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List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! This symbol in combination with the signal 
word “Danger” marks a high-risk hazard that if not 
prevented could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination with the 
signal word “Warning” marks a medium-risk hazard 
that if not prevented could result in death or serious 
injury.

CAUTION! This symbol in combination with the signal 
word “Caution” marks a low-risk hazard that if not 
prevented could result in minor or moderate injury.

NOTICE! – Warns of possible damage to property/the 
product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

Wear eye protection!

Wear a dust mask!

Wear protective gloves!
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Wear protective clothing!

Wear ear protection!

Pesticides banned

Keep bystanders away during spraying.

Use the product in dry indoor spaces only.

ma[. 50 °C

Protect the rechargeable battery from heat and 
continuous intense sunlight.

Protect the rechargeable battery from ƞre.

Protect the rechargeable battery from water and 
moisture.

Direct current/voltage
CE mark indicates conformity Zith releYant 
EU directiYes applicable for this product.
Safety information
Instructions for use
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4V CORDLESS PRESSURE SPRAYER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and for 
the speciƞed applications. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
  The product is used for spraying water in private applications 

such as gardens, houses or greenhouses.
  The product is not suitable for the food sector.
  More Yiscous ƟoZing liTuids cannot be sprayed.
  This product is not suitable for commercial use. The warranty 

is void in the case of commercial use.
  Improper use includes, in particular, the spraying of:

– Solvents
– Liquids containing 

solvents
– Disinfectants
– Oils, greases
– Lacquers, glazes

– Impregnating agents
– Highly Ɵammable liTuids
– Corrosive liquids such as 

acids or alkalis
– Pesticides

  The user or operator is responsible for accidents causing 
injury to other people or damage to property.

  The manufacturer is not liable for damages caused by 
unspeciƞed use or incorrect operation.
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  Any other use that is not explicitly approved in this user 
manual may result in damage to the equipment and represent 
a serious danger to the user.

� Scope of delivery
1 4V Cordless pressure sprayer
1 USB cable (type A to type C)
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of the product.

* The charger is not included in the scope of delivery. The 
charger is available via telephone (see “Service”).

()ig. A)

[1] Spray nozzle
[2] Spray gun
[3] Handle
[4] Spray tank
[5] USB-C plug
[6] USB cable
[7] USB-A plug
[8] USB-A socket
[9] Charger *
[�] On/oƙ sZitch

()ig. B)

[�] USB-C socket
[�] LED indicator light

()ig. C)

[�] Hose
[�] Filter
[�] Screw thread
[�] Scale

� Technical data
4V &RUGOHVV SUHVVXUH VSUD\HU PADS 1 A1
Voltage U: 4 V 
Rechargeable battery (built-in): Li‑ion, 1.5 Ah
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Pump:
– Maximum pressure pmax: 1.2 bar
– Flow capacity: 340 ml/min (Zater)

Range: 50–60 cm
Spray angle: 0°–50°
Tank capacity/nominal volume: 1 L
Spray volume: 3 min continuous operation, 

at 1 L tank ƞlling
Technical residue: < 0.1 L
Mesh size of the ƞlter: È 1 mm
Weight (empty) m0: 0.35 kg
Weight (full): 1.35 kg
Runtime: appro[. 100 min
Protection type: IPX1

8VH RQO\ WKH IROORZLQJ FKDUJHU WR FKDUJH WKH SURGXFW *:

Information Value
Manufacturer’s name or 
trade mark, commercial 
registration number and 
address:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Model identiƞer: HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS plug)

* The charger is not included in the scope of delivery. The 
charger is available via telephone (see “Service”).
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Information Value Unit
Input voltage: 100–240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V 
Output current: 1.7 A
Output power: 8.5 W
AYerage actiYe eƚciency: 78.2 %
No-load power consumption: < 0.1 W
Input current: 0.3 A
Protection class: II/  (double insulation)
Connection type: USB (Type A)
Charging time: approx. 60 min

Recommended ambient temperature
Maximum temperature total: +50 °C
While charging: +4 °C to +40 °C
During operation: +4 °C to +50 °C
During storage: 0 °C to +45 °C

Noise emission value
The measured values were determined in accordance with 
the standards and regulations stated in the declaration of 
conformity.

Sound pressure level LpA: 55.7 dB
Uncertainty KpA: 3 dB
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Sound power level LWA: 66.7 dB
Uncertainty KWA: 3 dB

m WARNING!

Wear ear protection!

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according 
to EN 60745-1 and EN 50580:

Vibration ah: < 2.5 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!
u Depending on the manner in which the power tool is being 

used, and in particular the kind of workpiece being worked, 
the vibration and noise emission values can deviate from 
the values given in these instructions during actual use of 
the power tool.

u Try to keep the vibration loads as low as possible.
Measures to reduce the vibration load are, e.g. wearing 
gloves and limiting the working time. Wherein all states of 
operation must be included (e.g. times when the power tool 
is sZitched oƙ and times Zhere the poZer tool is sZitched 
on but running without load).
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NOTE
u The vibration emission values and the noise emission 

values given in these instructions have been measured in 
accordance with a standardised test procedure and can be 
used for comparison of the power tool with another tool.

u 7he speciƞed total Yibration Yalues and the noise emission 
values can also be used to make a provisional load 
estimate.

General safety instructions

� General power tool safety warnings
m WARNING!
u Read all safety warnings and all instructions. )ailure to 

follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, ƞre and/or serious inMury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 

invite accidents.
2) Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

VXFK DV LQ WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV, JDVHV RU 
dust. PoZer tools create sparks Zhich may ignite the dust or 
fumes.
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3) Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
1) 7KH PDLQV SOXJ RI WKH SRZHU WRRO PXVW ƞW LQWR WKH VRFNHW. 

Never modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodiƞed 
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 7here 
is an increased risk of electric shock if your body is earthed 
or grounded.

3) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a poZer tool Zill increase the risk 
of electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.

5) When operating a power tool outdoors, use an extension 
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a power 
WRRO ZKLOH \RX DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV, 
alcohol or medication. A moment of inattention Zhile 
operating power tools may result in serious personal injury.
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2) 8VH SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW. AOZD\V ZHDU H\H 
protection. ProtectiYe eTuipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

3) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
WKH Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ WR SRZHU VRXUFH DQG/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying 
poZer tools Zith your ƞnger on the sZitch or energising 
power tools that have the switch on invites accidents.

4) Remove any adjusting key or wrench before turning the 
power tool on. A Zrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal injury.

5) Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. 7his enables better control of the poZer tool in 
unexpected situations.

6) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. 
Keep your hair, clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, MeZellery or long hair can be caught in 
moving parts.

7) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use the correct power tool 

for your application. 7he correct poZer tool Zill do the Mob 
better and safer at the rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the switch does not turn it 
RQ DQG Rƙ. Any poZer tool that cannot be controlled Zith 
the switch is dangerous and must be repaired.
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3) DLVFRQQHFW WKH SOXJ IURP WKH SRZHU VRXUFH DQG/RU WKH 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preYentiYe safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of the reach of children and do 
not allow persons unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. PoZer tools are 
dangerous in the hands of untrained users.

5) Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
RI SDUWV DQG DQ\ RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH 
power tool’s operation. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

7) Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the poZer tool for operations diƙerent 
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care
1) 5HFKDUJH RQO\ ZLWK WKH FKDUJHU VSHFLƞHG E\ WKH 

manufacturer. A charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of ƞre Zhen used Zith another 
battery pack.

2) 8VH SRZHU WRROV RQO\ ZLWK VSHFLƞFDOO\ GHVLJQDWHG EDWWHU\ 
packs. Use of any other battery packs may create a risk of 
inMury and ƞre.
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3) When battery pack is not in use, keep it away from other 
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects, that can make a connection 
from one terminal to another. Shorting the battery 
terminals together may cause burns or a ƞre.

4) 8QGHU DEXVLYH FRQGLWLRQV, OLTXLG PD\ EH HMHFWHG IURP WKH 
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, 
ƟXVK ZLWK ZDWHU. II OLTXLG FRQWDFWV H\HV, DGGLWLRQDOO\ VHHN 
medical help. LiTuid eMected from the battery may cause 
irritation or burns.

m CAUTION! Risk of explosion!
u Never charge non-rechargeable batteries!

m CAUTION! Risk of explosion!

ma[. 50 °C Protect the rechargeable battery from heat, for example 
from continuous e[posure to sunlight, ƞre, Zater and 
moisture.

There is a risk of explosion.

Service
1) +DYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG E\ D TXDOLƞHG UHSDLU 

person using only identical replacement parts. 7his Zill 
ensure that the safety of the power tool is maintained.
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�Sprayer safety warnings
  The sprayer shall be used only with water.
 Keep the area clear of all bystanders, 

children and pets while spraying.
m5LVN RI ƞUH! Do not spray Ɵammable 

liquids such as gasoline.
mRisk of explosion! Do not place in direct 

sunlight.
 Only use the parts supplied or approved 

by the manufacturer.
 Do not spray into wind, water or drinking 

water source.
 Hold the spray nozzle away from the 

operator.
  After pouring liquids into the spray tank: 

Properly screw the spray gun onto the 
spray tank.

 Use only consumer-grade water-based 
chemicals.

 Do not use alkali self-heating or corrosive 
liquids with the product. These can 
corrode metal parts or weaken the tank 
and hose.
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 Do not leave residue or spray material in 
the spray tank after using the product.
Clean the product after each use.

 Do not add liquids with a temperature of 
more than 45 °C to aYoid damaging the 
hose or spray tank.

 Do not oYerƞll the tank.
 Do not operate the product in narrow 

or enclosed spaces. Always spray in a 
well-ventilated area. Do not smoke, eat or 
drink while using the product.

 Do not smoke in areas where the product 
is used.

  Always wear appropriate personal 
protection equipment.

 Do not discharge the spray materials 
directly against skin.

  Aim the nozzle directly at the plants or 
objects to be sprayed.

  Ensure that the spray materials are 
directed at an area that will not be 
damaged by the spray materials.

mElectric shock hazard! Do not spray 
towards electric outlets.
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  After every use, thoroughly wash your 
hands and any area where skin has been 
exposed to the spray materials.

  Thoroughly inspect both the inside and 
outside of the product and examine all 
components before each use.

 Check for cracks and damages on the 
hose, leaks, cloggings in the spray nozzle, 
and missing or damaged parts.

  A damaged hose or loose hose 
connection can result in accidental 
contact with the spray solution, causing 
serious injury or property damage.

  If damaged, have the product repaired 
before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained products.

 Carry the product by the handle only.
 Never use the product in a room where 

there is a danger of explosion or in the 
Yicinity of Ɵammable liTuids or gases.

 Do not immerse the product in water or 
other liquids. Do not place the product 
where it can fall or be pulled into a tub or 
sink.
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 Only operate the product when it is in an 
upright position.

 Do not operate the product with an empty 
spray tank.

  It is necessary to provide the appropriate 
training in safe operation.

 Do not use the product while tired, ill or 
under the inƟuence of alcohol, drugs or 
medicaments.

  Always carry out a visual inspection 
before using the product. Do not use the 
product if it is damaged. If the product is 
damaged, haYe it checked by Tualiƞed 
personnel.

  Always check the product for leaks. If any 
are found, correct them before using the 
product.

 When assembling or disassembling, 
do not point the spray nozzle towards 
yourself or other persons.

  The product must only be operated by 
1 person at a time. Nobody else must be 
Zithin a radius of 15 metres at the same 
time.
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  If there is no spray coming out from the 
nozzle or the spray amount is decreased, 
the hose and spray system may be 
blocked. Rinse and clean all parts of the 
hose and spray system with clean water.

  After the product has been stored for a 
long time (e.g. during Zinter), ƞll the spray 
tank with clean water. Carry out a test 
run to check if there are any leakages or 
cracks.

 Release the residual pressure in the 
spray tank after each use and especially 
before removing the spray tank. Do so by 
pressing the on/oƙ sZitch.

 Do not modify the product under any 
circumstance. Modiƞcations may result in 
serious injury.

  All servicing and maintenance, other than 
the items listed in this instruction manual, 
should be performed by an authorised 
service centre.

 Only use spare parts and accessories 
provided by the manufacturer. All other 
repairs shall only be carried out by an 
authorised service centre. Improper 
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maintenance, use of non-conforming 
components and removal of safety 
devices can lead to a hazardous situation, 
such as death, life-threatening injuries and 
damage.

  Pay attention to the volume application 
rate during operation.

�Battery charger safety warnings
  This appliance can be used by children 

aged from 16 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

 Do not charge non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is hazardous.
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  If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly Tualiƞed persons in 
order to avoid a hazard.

  Protect the electrical parts against 
moisture. Do not immerse such parts in 
water or other liquids to avoid electrical 
shock. Never hold the appliance under 
running water. Pay attention to the 
instructions provided for cleaning, 
maintenance and repair.

� Residual risks
NOTE
u 7his product produces an electromagnetic ƞeld during 

operation! 7his ƞeld may under some circumstances 
interfere with active or passive medical implants! To 
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their doctor and 
the medical implant manufacturer before operating this 
product!

Even if you are operating this product in accordance with all the 
safety requirements, potential risks of injury and damage remain.
The following dangers can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Lung damage if a suitable protective mask is not worn.
  Contact with hazardous substances. Spray materials can be 

harmful if they are inhaled, swallowed or come into contact 
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with skin or eyes. Follow the instructions and wear suitable 
protective equipment.

� First set-up of the product
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included (see 

“Scope of delivery”).
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not use 
the product, but follow the procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Filling the spray tank
m WARNING!

Wear eye protection!

Wear a dust mask!

m WARNING!
u Take precautions against contact with and/or inhalation of 

hazardous substances.
u Wear suitable personal protective equipment.
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m WARNING!
u Do not ƞll the spray tank [4] with:

– Acidic, corrosiYe or Ɵammable liTuids
– Impregnating agents
– Disinfectants
– Varnishes
– Glazes
– Greases
– Mineral oils
– Synthetically produced oils
– Pesticides

m NOTICE!
u Do not e[ceed the ma[imum ƞlling Tuantity of the spray 

tank [4] that is shoZn on the scale [�].
u 7he ƞlter [�] is pre‑installed at the end of the hose [�].
u AlZays use the ƞlter  [�] to prevent large debris in the 

hose  [�].

NOTE
u )ill the spray tank [4] Zith Zater only (ma[. 1 litre).

1. Place the spray tank  [4] on a level surface.
2. ScreZ the spray gun  [2] oƙ the spray tank [4] in 

counter-clockwise direction.
3. RemoYe the hose [�] from the spray tank [4].
4. Pour the liTuid into the spray tank  [4]. Pay attention to the 

scale  [�] on the spray tank.
5. Insert the hose [�] into the spray tank [4].
6. ScreZ the spray gun  [2] onto the spray tank [4] in clockwise 

direction.
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7. Check that the spray gun [2] ƞts tightly.

� Information about the rechargeable battery
m CAUTION! Risk of injury!
u This product has a built-in rechargeable battery 

which cannot be replaced by the user. The removal or 
replacement of the rechargeable battery may only be 
carried out by the manufacturer or his customer service or 
by a similarly Tualiƞed person in order to aYoid hazards. 
When disposing of the product, it should be noted that this 
product contains a rechargeable battery.

NOTE
u The built-in battery is supplied partially charged.
u Li-Ion batteries can be charged at any time without 

adYersely aƙecting their serYice life. Interruption of the 
charging process does not damage the battery.

u Never charge the product when the ambient temperature is 
beloZ +4 °C or aboYe +40 °C. 7he storage climate should 
be cool and dry and the ambient temperature should be 
betZeen 0 °C and +50 °C.

u The product warms up slightly whilst charging.

� Checking the battery charging level
o Press and hold the on/oƙ sZitch [�] for appro[. 2 seconds. 

The LED indicator light [�] lights up:

Colour Charging level
Green Suƚcient
Red Low
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� Charging the battery
(Fig. B)

1. Connect the USB‑A plug [7] of the USB cable [6] to the 
USB‑A socket  [8] on the charger  [9] (not included).

2. Connect the USB‑C plug [5] of the USB cable [6] to the 
USB‑C socket  [�] on the product.

3. Connect the charger [9] to a socket-outlet. The LED indicator 
light [�] lights up:

Colour Charging status
Red The battery is being charged.
Green The battery is fully charged.

4. Once the battery is fully charged, disconnect the charger [9]
from the socket-outlet.

5. Disconnect the USB cable [6] from the charger  [9] and the 
product.

� Operation
m WARNING!

Wear eye protection!

Wear a dust mask!

m WARNING!
u Check the product for obvious defects (e.g. cracks) before 

each use. Check the proper functioning of the spray 
nozzle [1].
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� Adjusting the nozzle
m NOTICE!
u If you turn the spray nozzle [1] too far to the right, the spray 

nozzle can be unscrewed.

NOTE
u 7he spray nozzle [1] can be steplessly adjusted from spray 

mist to jet.

o Spray mist: 7urn the spray nozzle [1] to the left from the 
user’s viewpoint.

o Jet stream: 7urn the spray nozzle [1] to the right from the 
user’s viewpoint.

o Turn the spray nozzle [1] to the right to change from spray 
mist to Met stream (0°–50°).

� Spraying
NOTE
u Always spray directly and solely onto the plants or objects 

to be sprayed.
u To avoid damage to the environment, the operator or 

bystanders, select an appropriate nozzle setting.

Starting spraying
1. Hold the spray nozzle [1] at the surface to be sprayed.
2. Press and hold the on/oƙ sZitch [�]. The liquid is sprayed 

from the spray nozzle  [1].

Stopping spraying
o Release the on/oƙ sZitch [�].
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� Troubleshooting
Problem Possible cause Solution
The product does 
not function.

The battery is 
discharged.

Charge the battery 
(see “Charging the 
battery”).

7he on/oƙ 
sZitch [�] is 
broken.

Contact the 
customer service 
(see “Service”).

7he spray tank  [4]
is full but the 
product does not 
spray or sprays at 
a low rate.

The spray 
nozzle [1] is 
completely or 
partially blocked.

Clean the spray 
nozzle [1] (see 
“Cleaning”).

The liquid is too 
thick and therefore 
unsuitable.

Remove the liquid 
from the spray 
tank [4]. Clean the 
spray tank and 
spray nozzle [1]
(see “Cleaning”).

The motor stops 
suddenly.

The battery is 
discharged.

Charge the battery 
(see “Charging the 
battery”).

� Cleaning and care
� Cleaning
m WARNING! Risk of electric shock!
u The product must not be sprayed with water or cleaned 

under running water.
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m NOTICE!
u Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive 

detergents or disinfectants to clean this product as they 
might be harmful to its surfaces.

u Wear protective equipment (e.g. gloves, safety googles) 
during cleaning.

u NeYer bloZ the spray nozzle [1] out with your mouth.

NOTE
u Clean the product immediately after each use.
u Regular proper cleaning helps to ensure safe use and 

prolongs the life of the product.
u )oreign bodies can accumulate in the spray nozzle [1] and 

block the spray nozzle.

o Before cleaning: If necessary, disconnect the USB cable [6]
from the product.

Cleaning the spray tank
1. Clean the spray tank [4] with clean water.
2. AlloZ the spray tank  [4] to dry out completely.

Cleaning the housing
o Clean the housing with a damp cloth.

Cleaning when the spray nozzle is clogged
1. Clean the hole in the spray nozzle [1] of residue with a needle 

or thin wire (not included in the scope of delivery).
2. Rinse the spray nozzle  [1] with clear water.
3. AlloZ the spray nozzle  [1] to dry completely.
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� Maintenance
  The product is maintenance-free.

� Storage
NOTE
u Empty the Zater fully from the spray tank [4]. The product 

and accessories may be destroyed by frost if they are not 
fully emptied of water.

o Clean the product (see “Cleaning”).
o Store the product and its accessories in a dark, dry, 

frost-free, dust-protected and well-ventilated place.
o Always store the product in a place inaccessible to children.
o 7he storage temperature for the product is betZeen 0 °C and 

+45 °C. AYoid e[treme cold or heat during storage to preYent 
the battery from losing power.

Reusing the product after the winter
o Check the spray nozzle [1] for any dirt. Clean the spray 

nozzle if necessary.

Replacement parts
o If you are not sure where you can purchase compatible parts, 

please contact the  Service Hotline (see „Service“).

� Transportation
o Protect the product against shocks and strong vibrations that 

occur especially during transport in vehicles.
o Secure the product against slipping and falling over.
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� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and ƞbreboard/80–98: composite 
materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of 
WKH EDWWHULHV/UHFKDUJHDEOH EDWWHULHV!

Remove the batteries/battery pack from the product before 
disposal.
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Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, Ze Zill repair or 
replace it – at our choice – free of charge to you. 7he Zarranty 
period is not extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.
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� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe 
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
(IAN 507554_2507) ready as proof of purchase.

7he article number can be taken from the identiƞcation label on 
the product, engraving on the product, the front cover of your 
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom 
of the product.

If malfunctions or other defects arise, ƞrst contact the serYice 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 507554_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.
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� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 507554_2507
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 507554_2507



38 GB/CY

� EU declaration of conformity



39HU

A felhasznált piktogramok/
szimbólumok listája . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 41
%HYH]HWŤ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 43

RendeltetĝsszerƆ hasznûlat . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 43
A csomagolûs tartalma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 44
A rĝszegysĝgek leķrûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 44
MƆszaki adatok. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 45

Általános biztonsági utasítások . . . . . . . . . .  Oldal 49
bltalûnos biztonsûgi utasķtûsok elektromos 
szerszûmokhoz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 49
Biztonsûgi utasķtûsok permetezŤkhŚz . . . . . . . . . .  Oldal 54
Biztonsûgi utasķtûsok tŚltŤkĝszżlĝkekhez . . . . . . .  Oldal 60
7oYûbbi kockûzatok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 61

Üzembe helyezés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 62
A termĝk kicsomagolûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 62
A permetezŤtartûly feltŚltĝse . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 62

Információk az akkumulátorhoz . . . . . . . . . .  Oldal 64
Az akkumulûtor tŚltŚttsĝgi szintMĝnek 
ellenŤrzĝse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 65
Az akkumulûtor feltŚltĝse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 65

Kezelés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 66
A fŹYŒka beûllķtûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 66
Permetezés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 67

Hibaelhárítás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 67



40 HU

Tisztítás és ápolás. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 68
7isztķtûs. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 68
Karbantartûs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 70
7ûrolûs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 70
Szûllķtûs. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 70

Mentesítés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 71
Garancia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 72

Garanciûlis żgyek lebonyolķtûsa . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 73
Szerviz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 73
E8�0HJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW . . . . . . . . . . . .  Oldal 74



41HU

A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

OlYassa el a hasznûlati ŹtmutatŒt.

VESZÉLY! Ez a szimbŒlum a ֙Veszĝly֛ szŒ mellett 
nagy kockûzati tĝnyezŤre hķYMa fel a ƞgyelmet, melyet 
ha nem kerżlnek el, az sŹlyos sĝrżlĝsekhez Yagy 
halûlesethez Yezet.
FIGYELMEZTETÉS! Ez a szimbŒlum a 
֙)igyelmeztetĝs֛ szŒ mellett kŚzepes kockûzati 
tĝnyezŤre hķYMa fel a ƞgyelmet, melyet ha nem 
kerżlnek el, az sŹlyos sĝrżlĝsekhez Yagy akûr 
halûlesethez is Yezethet.

VIGYÁZAT! Ez a szimbŒlum a ֙Vigyûzat֛ szŒ mellett 
alacsony kockûzati tĝnyezŤre hķYMa fel a ƞgyelmet, 
melyet ha nem kerżlnek el, az kisebb Yagy mĝrsĝkelt 
sĝrżlĝsekhez Yezethet.

FIGYELEM! – Lehetsĝges anyagi kûrokra hķYMa fel a 
ƞgyelmet (pl. rŚYidzûrlat Yeszĝlye)

ViselMen szemYĝdŤt!

ViselMen lĝgzĝsYĝdŤ maszkot!

ViselMen YĝdŤkesztyƆt!
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ViselMen YĝdŤruhûzatot!

HordMon fżlYĝdŤt!

NŚYĝnyYĝdŤszerek hasznûlata tilos

A kŚzelben tartŒzkodŒ szemĝlyeket tartsa a 
YķzszŒrûstŒl tûYol.

A termĝket csak beltĝren, szûraz helyisĝgekben 
hasznûlMa.

ma[. 50 °C

Az akkumulûtort ŒYMa a hŤtŤl, Yalamint a tartŒs ĝs erŤs 
napfĝnytŤl.

´YMa az akkumulûtort a tƆztŤl.

´YMa az akkumulûtort a YķztŤl ĝs a nedYessĝgtŤl.

Egyenûram/‑feszżltsĝg
A CE‑Melzĝs azt Melzi, hogy a termĝk megfelel a rû 
YonatkozŒ EU elŤķrûsoknak.
Biztonsûgi utasķtûsok
Kezelĝsi utasķtûsok
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4 V A..8S PE50E7E=Æ

� %HYH]HWŤ
Gratulûlunk ŹM termĝkĝnek Yûsûrlûsa alkalmûbŒl. Ezzel a 
dŚntĝsĝYel Yûllalatunk ĝrtĝkes termĝke mellett dŚntŚtt. 
A hasznûlati utasķtûs ezen termĝk rĝsze. A biztonsûgra, 
a hasznûlatûra ĝs a megsemmisķtĝsre YonatkozŒ fontos 
tudniYalŒkat tartalmazza. A termĝk hasznûlata elŤtt ismerMe 
meg az Śsszes hasznûlati ĝs biztonsûgi tudniYalŒt. A 
termĝket csak a leķrtak szerint ĝs a megadott felhasznûlûsi 
terżleteken alkalmazza. A termĝk harmadik szemĝly szûmûra 
YalŒ toYûbbadûsa esetĝn kĝzbesķtse Yele annak a telMes 
dokumentûciŒMût is.

� 5HQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  A termĝk Yķz szŒrûsûra alkalmas priYût felhasznûlûsi terżleten, 

pĝldûul kertekben, hûztartûsokban ĝs żYeghûzakban.
  A termĝk ĝlelmiszeripari hasznûlatra nem alkalmas.
  SƆrƆbb folyadĝkok szŒrûsûra nem hasznûlhatŒ.
  A termĝk żzleti cĝlokra nem alkalmas. Þzleti cĝlŹ hasznûlat 

esetĝn a garancia ĝrYĝnyĝt Yeszti.
  Nem rendeltetĝsszerƆnek minŤsżl kżlŚnŚsen az alûbbi 

anyagok szŒrûsa:
– OldŒszerek
– OldŒszereket tartalmazŒ 

folyadĝkok
– )ertŤtlenķtŤszerek
– OlaMok, zsķrok
– )estĝkek, lazŹrok

– ImpregnûlŒszerek
– Enyhĝn gyŹlĝkony 

anyagok
– MarŒ hatûsŹ anyagok, 

pĝldûul saYak ĝs lŹgok
– NŚYĝnyYĝdŤszerek

  A mûs szemĝlyeket Yagy azok tulaMdonût ĝrt sĝrżlĝsekĝrt, 
kûrokĝrt az żzemeltetŤ Yagy a felhasznûlŒ felelŤs.
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  A gyûrtŒ nem Yûllal felelŤssĝget a termĝk nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlatûbŒl Yagy helytelen kezelĝsĝbŤl 
fakadŒ kûrokĝrt.

  Bûrmilyen mûs, a Melen hasznûlati ŹtmutatŒban kifeMezetten 
nem engedĝlyezett hasznûlat a termĝk kûrosodûsût 
eredmĝnyezheti, ĝs komoly Yeszĝlyt Melenthet a felhasznûlŒra 
nézve.

� A csomagolás tartalma
1 4 V Akkus permetezŤ
1 USB‑kûbel (A tķpus – C tķpus)
1 Hasznûlati ŹtmutatŒ

� A részegységek leírása
ElolYasûs elŤtt haMtogassa ki az ûbrûkat tartalmazŒ oldalakat ĝs 
ismerkedMen meg a termĝk funkciŒiYal.

* 7ŚltŤkĝszżlĝk nincs mellĝkelYe. 7ŚltŤkĝszżlĝk telefonon 
keresztżl kaphatŒ (lûsd a ֙-aYķtûs֛ c. rĝszt).

(A ûbra)

[1] )ŹYŒka
[2] SzŒrŒpisztoly
[3] )ogŒ
[4] PermetezŤtartûly
[5] USB‑C csatlakozŒ
[6] USB‑kûbel
[7] USB‑A csatlakozŒ
[8] USB‑A alMzat
[9] 7ŚltŤkĝszżlĝk *
[�] Be‑/kikapcsolŒ gomb

(B ûbra)

[�] USB‑C alMzat
[�] LED MelzŤfĝny

(C ûbra)

[�] 7ŚmlŤ
[�] SzƆrŤ
[�] CsaYarmenet
[�] Skûla
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� 0ƆV]DNL DGDWRN
4 V ANNXV SHUPHWH]Ť PADS 1 A1
)eszżltsĝg U: 4 V 
Akku (beĝpķtett): Li‑ion, 1,5 Ah
SziYattyŹ:
– Ma[imûlis nyomûs pmax: 1,2 bar
– btfolyûsi kapacitûs: 340 ml/min (Yķz)

HatŒtûY: 50–60 cm
SzŒrûsi szŚg: 0°–50°
A tartûly mĝrete/nĝYleges 
Ɔrtartalom: 1 L
SzŒrûsi mennyisĝg: 3 min mƆkŚdĝs 1 L tŚltŚtt 

tartûllyal
7echnikai maradĝkmennyisĝg: < 0,1 L
A szƆrŤ rûcsmĝrete: Ø 1 mm
SŹly (żresen) m0: 0,35 kg
SŹly (telMes): 1,35 kg
ÞzemidŤ: kb. 100 min
Vĝdelmi osztûly: IPX1
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A WHUPĝN WŚOWĝVĝKH] NL]ûUŒODJ D] DOûEEL WŚOWŤNĝV]żOĝNHW 
KDV]QûOMD *:

Információk Érték
A gyûrtŒ neYe Yagy YĝdMegye, 
cĝgMegyzĝkszûma ĝs cķme:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
NÉMETORSZÁG

ModellazonosķtŒ: HG06825 (VDE hûlŒzati 
csatlakozŒ)
HG06825‑BS (BS hûlŒzati 
csatlakozŒ)

Információk Érték Egység
BemenŤ feszżltsĝg: 100–240 V~
BemenŤ YûltŒûram frekYenciûMa: 50/60 Hz
KimenŤ feszżltsĝg: 5,0 V 
KimenŤ ûramerŤssĝg: 1,7 A
KimenŤ telMesķtmĝny: 8,5 W
AktķY żzemmŒdban mĝrt ûtlagos 
hatûsfok: 78,2 %
ÞresMûrûsi żzemmŒdban mĝrt 
energiafogyasztûs: < 0,1 W
BemenŤ ûramerŤssĝg: 0,3 A
Vĝdelmi osztûly: II/  (kettŤs szigetelĝs)

* 7ŚltŤkĝszżlĝk nincs mellĝkelYe. 7ŚltŤkĝszżlĝk telefonon 
keresztżl kaphatŒ (lûsd a ֙-aYķtûs֛ c. rĝszt).
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Információk Érték Egység
A csatlakozŒ tķpusa: USB (A‑tķpus)
7Śltĝsi idŤ: kb. 60 min

AMûQORWW NŚUQ\H]HWL KŤPĝUVĝNOHW
Ma[imûlis ŚsszhŤmĝrsĝklet: +50 °C
7Śltĝs alatt: +4 °C ĝs +40 °C kŚzŚtt
Hasznûlat alatt: +4 °C ĝs +50 °C kŚzŚtt
7ûrolûs alatt: 0 °C ĝs +45 °C kŚzŚtt

Zajkibocsájtási értékek
A mĝrt ĝrtĝkek meghatûrozûsa a megfelelŤsĝgi nyilatkozatban 
emlķtett szabYûnyok ĝs elŤķrûsok szerint tŚrtĝnt.

Hangnyomûsszint LpA: 55,7 dB
Bizonytalansûg KpA: 3 dB
HangtelMesķtmĝnyszint LWA: 66,7 dB
Bizonytalansûg KWA: 3 dB

m FIGYELMEZTETÉS!

HordMon fżlYĝdŤt!
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5H]JĝVL ĝUWĝNHN
A rezgĝsi Śsszĝrtĝk (hûromirûnyŹ YektorŚsszeg) megûllapķtûsa az 
EN 60745–1 ĝs az EN 50580 szerint tŚrtĝnt:

Rezgés ah: < 2,5 m/s2

Bizonytalansûg K: 1,5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgĝs‑ ĝs zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk az elektromos szerszûm 

tĝnyleges hasznûlata kŚzben eltĝrhet a megadott ĝrtĝktŤl, 
az elektromos szerszûm hasznûlati tķpusûtŒl ĝs mŒdMûtŒl, 
kżlŚnŚskĝppen a megmunkûlandŒ munkadarab tķpusûtŒl 
fżggŤen.

u PrŒbûlMa a terhelĝst minĝl kisebbre csŚkkenteni. A rezgĝsi 
terhelĝs csŚkkentĝse ĝrdekĝben tŚbbek kŚzŚtt a szerszûm 
hasznûlata sorûn YiselMen kesztyƆt, Yalamint csŚkkentse 
a munkaidŤt. Ehhez a mƆkŚdĝsi ciklus minden rĝszĝt 
ƞgyelembe kell Yenni (pĝldûul amikor az elektromos 
szerszûm kikapcsolt ûllapotban Yan, Yagy amikor be Yan 
kapcsolYa, de nincs terhelĝs alatt).

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝskibocsûtûsi Śsszĝrtĝk ĝs a megadott 

zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk egy szabYûnyos Yizsgûlati elMûrûs sorûn 
Yolt megmĝrYe, ĝs alkalmazhatŒ egy elektromos szerszûm 
Śsszehasonlķtûsûra mûs szerszûmmal.

u A megadott rezgĝskibocsûtûsi Śsszĝrtĝk ĝs a megadott 
zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk alkalmazhatŒ a terhelĝs elŤzetes 
felbecslĝsĝre is.
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Általános biztonsági utasítások

� Általános biztonsági utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u 2OYDVVD HO D EL]WRQVûJL ƞJ\HOPH]WHWĝVHNHW ĝV D] 

utasításokat. A biztonsûgi utasķtûsok ĝs ƞgyelmeztetĝsek 
ƞgyelmen kķYżl hagyûsa ûramżtĝshez, tƆzesethez ĝs/Yagy 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez Yezethet.

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL KDV]QûODWUD.

A biztonsûgi utasķtûsokban hasznûlt ֙elektromos szerszûm֛ 
kifeMezĝs hûlŒzati ûramrŒl mƆkŚdŤ (hûlŒzati kûbellel rendelkezŤ) 
ĝs akkumulûtorral mƆkŚdŤ (hûlŒzati kûbel nĝlkżli) elektromos 
szerszûmokra Yonatkozik.

Munkahelyi biztonság
1) A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ WLV]WD ĝV MŒO 

megvilágított. A rendetlensĝg Yagy a rossz fĝnyYiszonyok 
balesetekhez Yezethetnek.

2) Az elektromos szerszámot ne használja 
robbanásveszélyes környezetben, ahol gyúlékony 
IRO\DGĝNRN, Jû]RN YDJ\ SRURN WDOûOKDWŒDN. Az elektromos 
szerszûmok szikrûkat keltenek, mely a port Yagy a gûzokat 
meggyŹMthatMûk.

3) Az elektromos szerszám használata során tartsa 
a gyermekeket és az egyéb személyeket távol. Ha 
megzaYarMûk, elYeszķtheti az elektromos szerszûm feletti 
uralmût.
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Elektromos biztonság
1) Az elektromos szerszám hálózati csatlakozójának 

LOOHQLH NHOO D NRQQHNWRUED. NH PŒGRVķWVD D FVDWODNR]ŒW. 
NH KDV]QûOMRQ DGDSWHUHV FVDWODNR]ŒGXJDV]W IŚOGHOW 
elektromos szerszámokkal. A mŒdosķtûs nĝlkżli 
csatlakozŒk ĝs a megfelelŤen illeszkedŤ konnektorok 
hasznûlatûYal csŚkken az ûramżtĝs kockûzata.

2) .HUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO, 
PLQW SĝOGûXO FVŚYHN, IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN, VżWŤN YDJ\ 
KƆWŤV]HNUĝQ\HN. Az ûramżtĝs kockûzata megnŤ, ha a teste 
fŚldelYe Yan.

3) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW WDUWVD HVŤWŤO, QHGYHVVĝJWŤO 
távol. Ha az elektromos szerszûm belseMĝbe Yķz Mut be, az 
nŚYeli az ûramżtĝs kockûzatût.

4) A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW NL]ûUŒODJ UHQGHOWHWĝVĝQHN 
PHJIHOHOŤHQ KDV]QûOMD, D]]DO QH V]ûOOķWVD YDJ\ DNDVV]D IHO 
az elektromos szerszámot, illetve ne használja a hálózati 
csatlakozó kihúzására a konnektorból. Az elektromos 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO, RODMRNWŒO, ĝOHV VDUNRNWŒO 
YDJ\ D NĝV]żOĝN PR]JŒ DONDWUĝV]HLWŤO. A sĝrżlt Yagy 
Śsszetekeredett elektromos Yezetĝkek nŚYelik az ûramżtĝs 
kockûzatût.

5) +D D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW NżOWĝUHQ KDV]QûOMD, FVDN 
RO\DQ KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ, PHO\ NżOWĝUL KDV]QûODWUD 
alkalmas. Egy kżltĝri hasznûlatra alkalmas hosszabbķtŒkûbel 
hasznûlata csŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

6) +D HONHUżOKHWHWOHQ, KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
QHGYHV NŚUQ\H]HWEHQ KDV]QûOMûN, KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW. Maradĝkûram‑megszakķtŒ 
hasznûlata lecsŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

Személyes biztonság
1) Az elektromos szerszám használata során legyen 

NŚUżOWHNLQWŤ, ƞJ\HOMHQ DUUD, PLW WHV], GROJR]]RQ 
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WXGDWRVDQ. NH KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszerek hatása alatt. Az 
elektromos szerszûm hasznûlata sorûn csupûn egy pillanatnyi 
ƞgyelmetlensĝg is sŹlyos sĝrżlĝsekhez Yezethet.

2) VLVHOMHQ V]HPĝO\HV YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ KRUGMRQ 
YĝGŤV]HPżYHJHW. A szemĝlyes YĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul 
pormaszk, csŹszûsmentes biztonsûgi cipŤ, YĝdŤsisak Yagy 
fżlYĝdŤ – az elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl fżggŤen – 
lecsŚkkenti a sĝrżlĝsek kockûzatût.

3) ÞJ\HOMHQ DUUD, KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP QH WXGMRQ 
DNDUDWODQXO HOLQGXOQL. 0LHOŤWW D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
az elektromos hálózatra és/vagy akkumulátorhoz 
FVDWODNR]WDWQû, Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ PR]JDWQû, HOOHQŤUL]]H, 
hogy az ki van-e kapcsolva. Ha az elektromos szerszûm 
szûllķtûsa sorûn az uMMût a bekapcsolŒgombon tartMa, illetYe 
ha az elektromos szerszûm bekapcsolt ûllapotban Yan ĝs az 
elektromos hûlŒzatra csatlakozik, az balesetekhez Yezethet.

4) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat távolítsa el. Ha egy 
szerszûm Yagy egy kulcs az elektromos szerszûm egy forgŒ 
rĝszĝbe kerżl, az sĝrżlĝseket okozhat.

5) .HUżOMH D V]RNDWODQ WHVWKHO\]HWHNHW. bOOMRQ EL]WRVDQ 
ĝV PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW. �gy kĝpes lesz 
az elektromos szerszûmot szokatlan helyzetekben is az 
irûnyķtûsa alatt tartani.

6) VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW. NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW 
YDJ\ ĝNV]HUHNHW. A KDMûW, UXKû]DWûW ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD 
D IRUJŒ DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO. A laza ruhûzatot, ĝkszereket 
Yagy haMat a kĝszżlĝk mozgŒ rĝszei elkaphatMûk.

7) +D SRUHOV]ķYŒ� YDJ\ J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN NHUżOWHN 
EHV]HUHOĝVUH, żJ\HOMHQ D]RN FVDWODNR]WDWûVûUD ĝV KHO\HV 
használatára. A porelszķYŒ berendezĝsek hasznûlata 
csŚkkenti a por okozta kockûzatokat.
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Az elektromos szerszám használata és kezelése
1) NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW. A] DGRWW 

munkához az arra alkalmas elektromos szerszámot 
használja. A megfelelŤ elektromos szerszûm Mobban 
ĝs biztonsûgosabban dolgozhat, ha azt a megfelelŤ 
telMesķtmĝny‑tartomûnyon belżl hasznûlMa.

2) NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
elektromos szerszámot. Ha egy elektromos szerszûmot 
nem lehet be‑ Yagy kikapcsolni, az Yeszĝlyes ĝs szerelĝsre 
szorul.

3) A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL, V]HUV]ûPEHWĝWHN FVHUĝMH 
YDODPLQW D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP WûUROûVD HOŤWW KŹ]]D NL 
a hálózati csatlakozót a konnektorból és/vagy vegye ki a 
NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW. Ezzel az ŒYintĝzkedĝssel megelŤzi 
az elektromos szerszûm akaratlan bekapcsolûsût.

4) A KDV]QûODWRQ NķYżOL HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW WDUWVD 
J\HUPHNHN V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ. NH KDJ\MD, 
hogy az elektromos szerszámot olyan személyek 
KDV]QûOMûN, DNLN D]]DO NDSFVRODWEDQ QHP UHQGHONH]QHN 
tapasztalattal vagy nem olvasták el ezeket az 
utasításokat. Az elektromos szerszûmok tapasztalatlan 
kezekben Yeszĝlyesek.

5) Ápolja az elektromos szerszámokat és a 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ. EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW, KRJ\ D]RN QHP UDJDGQDN�H 
EH, KRJ\ YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ VĝUżOW DONDWUĝV]HN, ĝV 
KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW VHPPL VHP 
EHIRO\ûVROMD. A VĝUżOW DONDWUĝV]HNHW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW PHJ NHOO MDYķWWDWQL. Sok 
baleset okozŒMa az elektromos szerszûmok gondatlan 
karbantartûsa.

6) *RQGRVNRGMRQ D YûJŒV]HUV]ûPRN ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV 
tisztaságáról. A gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel rendelkezŤ 
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YûgŒszerszûmok keYĝsbĝ haMlamosak a beragadûsra, ĝs 
kŚnnyebben irûnyķthatŒak.

7) Az elektromos szerszámot, annak alkatrészeit, 
szerszámbetéteit stb. ezen útmutató szerint használja. 
EQQHN VRUûQ YHJ\H ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW ĝV 
D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW. Az elektromos szerszûmok nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlata Yeszĝlyes helyzetekhez Yezethet.

Az akkumulátoros szerszám használata és kezelése
1) ANNXPXOûWRURNDW FVDN RO\DQ WŚOWŤNĝV]żOĝNHNNHO WŚOWVŚQ 

fel, melyeket a gyártó ajánl. Egy olyan tŚltŤkĝszżlĝk, 
mely csak bizonyos tķpusŹ akkumulûtorokhoz alkalmas, 
mûs akkumulûtorokkal tŚrtĝnŤ hasznûlat esetĝn tƆzYeszĝlyt 
okozhat.

2) Az elektromos szerszámokban csak a hozzájuk 
NĝV]żOW DNNXPXOûWRURNDW KDV]QûOMD. Mûs akkumulûtorok 
hasznûlata sĝrżlĝsekhez ĝs tƆzYeszĝlyhez Yezethet.

3) A KDV]QûODWRQ NķYżOL DNNXPXOûWRURNDW WDUWVD 
LUDWNDSFVRNWŒO, SĝQ]ĝUPĝNWŤO, NXOFVRNWŒO, WƆNWŤO, 
FVDYDURNWŒO YDJ\ PûV RO\DQ NLVPĝUHWƆ IĝP WûUJ\DNWŒO 
távol, melyek összeköttetést hozhatnak létre a 
csatolópontok között. Az akkumulûtor csatolŒpontMai 
kŚzŚtti rŚYidzûrlat ĝgĝsi sĝrżlĝsekhez Yagy tƆzesethez 
Yezethet.

4) Helytelen használat esetén az akkumulátor kifolyhat. 
.HUżOMH D] ĝULQWNH]ĝVW D IRO\DGĝNNDO. ANDUDWODQ ĝULQWNH]ĝV 
HVHWĝQ ŚEOķWVH OH Yķ]]HO. +D D IRO\DGĝN D V]HPEH NHUżO, 
WRYûEEL RUYRVL VHJķWVĝJUH LV V]żNVĝJ YDQ. A kilĝpŤ 
akkumulûtorfolyadĝk bŤrirritûciŒkat ĝs ĝgĝsi sĝrżlĝseket 
okoz.

m VI*<b=A7! 5REEDQûVYHV]ĝO\!
u Soha ne tŚltsŚn fel nem ŹMratŚlthetŤ elemeket!



54 HU

m VI*<b=A7! 5REEDQûVYHV]ĝO\!

ma[. 50 °C

Az akkumulûtort ŒYMa a hŤtŤl, pl. a tartŒs napfĝnytŤl, 
tƆztŤl, YķztŤl ĝs nedYessĝgtŤl is.

RobbanûsYeszĝly ûll fenn.

Javítás
1) Az elektromos szerszám javítási munkálatait bízza 

NĝS]HWW V]DNHPEHUUH, ĝV FVDN HUHGHWL SŒWDONDWUĝV]HNHW 
használjon. �gy gondoskodhat az elektromos szerszûm 
biztonsûgos mƆkŚdĝsĝnek megŤrzĝsĝrŤl.

�Biztonsági utasítások 
SHUPHWH]ŤNKŚ]

  A termĝk csak Yķzzel hasznûlhatŒ.
  A permetezĝs alatt tartsa tûYol a 

terżlettŤl a MûrŒkelŤket, gyermekeket ĝs 
hûziûllatokat.

mÉgés kockázata! Ne hasznûlMon ĝghetŤ 
folyadĝkokat, pl. benzint.

m5REEDQûV NRFNû]DWD! Ne tegye 
kŚzYetlen napfĝnyre.

 Csak a gyûrtŒ ûltal szûllķtott Yagy 
MŒYûhagyott alkatrĝszeket hasznûlMa.
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 Ne permetezzen szĝlbe, Yķzbe Yagy 
iYŒYķzforrûsba.

  7artsa a fŹYŒkût a szŒrûst YĝgzŤ 
szemĝlytŤl ellentĝtes irûnyba.

 Miutûn a permetezŤtartûlyba folyadĝkot 
tŚltŚtt: CsaYarMa rû a szŒrŒpisztolyt a 
permetezŤtartûlyra.

 Csak kereskedelmi forgalomban kaphatŒ, 
YķzbûzisŹ Yegyszereket hasznûlMon.

 Ne hasznûlMon lŹgos ŚnmelegķtŤ Yagy 
marŒ folyadĝkokat a termĝkkel. Ezek a 
fĝm alkatrĝszek korrŒziŒMût okozhatMûk 
Yagy kimarhatMûk a permetezŤtartûlyt ĝs a 
tŚmlŤt.

  A termĝk hasznûlata utûn ne hagyMon 
anyagmaradĝkokat Yagy permetszert a 
permetezŤtartûlyban. Minden hasznûlat 
utûn tisztķtsa meg a termĝket.

  A tŚmlŤ Yagy a permetezŤtartûly 
kûrosodûsûnak elkerżlĝse ĝrdekĝben 
ne tŚltsŚn be 45 °C feletti hŤmĝrsĝkletƆ 
folyadĝkokat.

 Ne tŚltse tŹl a permetezŤtartûlyt.
 Ne hasznûlMa a termĝket szƆk Yagy zûrt 

tĝrben. A permetezĝst mindig MŒl szellŤzŤ 
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terżleten Yĝgezze. A termĝk hasznûlata 
sorûn ne dohûnyozzon, egyen Yagy igyon.

 Ne dohûnyozzon azon a terżleten, ahol a 
termĝket hasznûlMa.

 Mindig YiselMen megfelelŤ szemĝlyes 
YĝdŤfelszerelĝst.

 Ne szŒrMa a permetszert kŚzYetlenżl bŤrre.
 Ne irûnyķtsa a fŹYŒkût kŚzYetlenżl a 

permetezni kķYûnt nŚYĝnyekre Yagy 
tûrgyakra.

 GyŤzŤdMŚn meg arrŒl, hogy a permetszert 
olyan terżletre irûnyķtMa, amelyben a 
permetszerek nem tudnak kûrt tenni.

mbUDPżWĝV NRFNû]DWD! Ne permetezzen 
konnektorok irûnyûba.

 Minden hasznûlat utûn alaposan mosson 
kezet, ĝs mosson meg minden olyan 
terżletet, ahol a bŤr a permetszerrel 
ĝrintkezett.

 Minden hasznûlat elŤtt alaposan YizsgûlMa 
ût a termĝket kķYżl ĝs belżl is, ĝs 
ellenŤrizze az Śsszes alkatrĝszt.

  EllenŤrizze a termĝket, hogy a tŚmlŤMĝn 
nincsenek‑e repedĝsek, sziYûrgûs, 
a fŹYŒka nincs‑e eltŚmŤdYe, illetYe 
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nincsenek‑e hiûnyzŒ Yagy sĝrżlt 
alkatrészek.

 Ha egy tŚmlŤ megsĝrżl Yagy egy 
tŚmlŤcsatlakozûs kilazul, az Yĝletlenżl 
ĝrintkezhet a permetezŤoldattal, ami 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez Yagy anyagi kûrokhoz 
Yezethet.

  Sĝrżlĝsek esetĝn a termĝket hasznûlat 
elŤtt MaYķttassa meg. A balesetek nagy 
rĝszĝt a helytelenżl karbantartott termĝkek 
okozzûk.

  A termĝket csak a fogŒnûl hordozza.
  Soha ne hasznûlMa a termĝket olyan 

helyisĝgben, ahol robbanûsYeszĝly ûll 
fenn, Yalamint gyŹlĝkony folyadĝkok Yagy 
gûzok kŚzelĝben.

  A termĝket ne merķtse Yķzbe Yagy egyĝb 
folyadĝkokba. Ne helyezze a termĝket 
olyan helyre, ahonnan kûdba Yagy 
mosdŒkagylŒba eshet Yagy oda be 
lehessen rûntani.

  A termĝket fżggŤleges helyzetben 
hasznûlMa.

 Ne hasznûlMa a termĝket żres 
permetezŤtartûllyal.
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  )ontos, hogy a biztonsûgos kezelĝst 
megfelelŤen megtanulMa.

 Ne hasznûlMa a termĝket, ha fûradt, 
beteg Yagy ha alkohol, kûbķtŒszer Yagy 
gyŒgyszer hatûsa alatt ûll.

  A termĝk hasznûlata elŤtt mindig 
Yĝgezzen szemreYĝtelezĝses ellenŤrzĝst. 
Ne hasznûlMa a termĝket, ha az sĝrżlt. Ha 
a termĝk sĝrżlt, Yizsgûltassa meg egy 
kĝpzett szakemberrel.

 Mindig ellenŤrizze a termĝk sziYûrgûsût. 
A termĝk hasznûlata elŤtt MaYķtsa meg az 
esetleges sziYûrgûsokat.

  Az Śssze‑ ĝs szĝtszerelĝs sorûn ne 
irûnyķtsa a fŹYŒkût saMût magûra Yagy mûs 
személyekre.

  A termĝket egyszerre csak 1 szemĝly 
hasznûlhatMa. 15 mĝteres kŚrzetben nem 
tartŒzkodhatnak mûs szemĝlyek.

 Ha a fŹYŒkûbŒl nem MŚn ki permet, Yagy 
a permet mennyisĝge csŚkken, akkor 
a tŚmlŤ Yagy a permetezŤrendszer 
eltŚmŤdhetett. ¼blķtse ki ĝs tisztķtsa meg 
a tŚmlŤ ĝs a permetezŤrendszer minden 
rĝszĝt tiszta Yķzzel.
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  A termĝket hosszabb ideig tartŒ 
tûrolûsût kŚYetŤen (pl. tĝlen) tŚltse fel 
a permetezŤtartûlyt tiszta Yķzzel. Az 
esetleges sziYûrgûsok Yagy repedĝsek 
ellenŤrzĝsĝhez csinûlMon egy prŒbaMûratot.

 Minden hasznûlat utûn, kżlŚnŚsen a 
permetezŤtartûly leYĝtele elŤtt engedMe le 
a maradĝk nyomûst. Ehhez nyomMa meg a 
be‑/kikapcsolŒ gombot.

  Semmilyen kŚrżlmĝnyek kŚzŚtt ne 
mŒdosķtsa a termĝket. A mŒdosķtûsok 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez Yezethetnek.

 Minden olyan karbantartûsi ĝs MaYķtûsi 
munkûlatot, amely nem szerepel 
ebben az ŹtmutatŒban, egy hiYatalos 
szerYizkŚzpontnak kell elYĝgeznie.

 KizûrŒlag a gyûrtŒ ûltal rendelkezĝsre 
bocsûMtott tartalĝk‑ ĝs pŒtalkatrĝszeket 
hasznûlMa. Minden egyĝb MaYķtûsi munkût 
bķzzon erre Mogosult szerYizkŚzpontra. 
A nem megfelelŤ karbantartûs, a nem 
megfelelŤ alkatrĝszek hasznûlata ĝs a 
biztonsûgi elemek eltûYolķtûsa Yeszĝlyes 
helyzethez, pĝldûul halûlesethez, 
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ĝletYeszĝlyes sĝrżlĝsekhez ĝs kûrokhoz 
Yezethet.

  A mƆkŚdĝs sorûn żgyelMen a szŒrûsi 
mennyisĝgre.

�Biztonsági utasítások 
WŚOWŤNĝV]żOĝNHNKH]

  A termĝket akkor hasznûlhatMûk 16 ĝYes 
ĝs afeletti gyermekek, csŚkkent testi, 
ĝrzĝkszerYi Yagy szellemi kĝpessĝgƆ, 
Yalamint megfelelŤ tapasztalattal ĝs 
tudûssal nem rendelkezŤ szemĝlyek, 
ha szûmukra felżgyeletet biztosķtanak 
Yagy ha utasķtûsokat kapnak a termĝk 
biztonsûgos hasznûlatûYal kapcsolatban, 
ĝs megĝrtik az azzal MûrŒ Yeszĝlyeket.
Gyermekek nem Mûtszhatnak a termĝkkel.
A tisztķtûst ĝs a felhasznûlŒi karbantartûst 
nem Yĝgezhetik gyermekek felżgyelet 
nĝlkżl.

 Ne tŚltsŚn ŹMra nem ŹMratŚlthetŤ 
akkumulûtorokat.
Ennek az utasķtûsnak a ƞgyelmen kķYżl 
hagyûsa kockûzatokkal Mûr.
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 Ha az elektromos Yezetĝk megsĝrżl, a 
kockûzatok elkerżlĝse ĝrdekĝben azt 
a gyûrtŒnak, az żgyfĝlszolgûlatûnak, 
Yagy egy annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell kicserĝlnie.

 ´YMa az elektromos rĝszeket a 
nedYessĝgtŤl. Az ûramżtĝs elkerżlĝse 
ĝrdekĝben ezeket ne merķtse Yķzbe Yagy 
mûs folyadĝkokba. A termĝket soha ne 
tartsa folyŒ Yķz alû. KŚYesse a tisztķtûsra, 
karbantartûsra ĝs MaYķtûsra YonatkozŒ 
utasķtûsokat.

� További kockázatok
MEGJEGYZÉS
u A termĝk mƆkŚdĝs kŚzben elektromûgneses teret kelt! Ez a 

tĝr bizonyos kŚrżlmĝnyek kŚzŚtt hatûssal lehet aktķY Yagy 
passzķY orYosi implantûtumok mƆkŚdĝsĝre! A sŹlyos Yagy 
halûlos sĝrżlĝsek Yeszĝlyĝnek csŚkkentĝse ĝrdekĝben 
az orYosi implantûtumokkal rendelkezŤ szemĝlyek 
ĝrdeklŤdMenek orYosuknûl Yagy az orYosi implantûtum 
gyûrtŒMûnûl, mielŤtt a termĝket hasznûlnûk!

Mĝg akkor is megmarad a szemĝlyi sĝrżlĝsek ĝs anyagi 
kûrok potenciûlis kockûzata, ha a termĝket az elŤķrûsoknak 
megfelelŤen hasznûlMa. A termĝk felĝpķtĝsĝbŤl ĝs kialakķtûsûbŒl 
adŒdŒan tŚbbek kŚzŚtt az alûbbi Yeszĝlyekkel lehet szûmolni:

  A tżdŤ kûrosodûsa, ha nem Yisel megfelelŤ YĝdŤmaszkot.
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  �rintkezĝs Yeszĝlyes anyagokkal. A permetezett anyagok 
kûrosak lehetnek, ha azokat belĝlegzik, lenyelik, Yagy 
ha azok a bŤrre Yagy a szembe kerżlnek. KŚYesse az 
utasķtûsokat ĝs hordMon megfelelŤ YĝdŤfelszerelĝst.

� Üzembe helyezés
� A termék kicsomagolása
1. Vegye ki a termĝket a csomagolûsbŒl, ĝs szabadulMon meg 

az Śsszes csomagolŒanyagtŒl ĝs YĝdŤfŒliûtŒl.
2. EllenŤrizze, hogy minden alkatrĝsz megYan‑e, ĝs hogy 

a csomagolûs minden alkatrĝszt tartalmaz‑e (lûsd ֙A 
csomagolûs tartalma֛ c. rĝszt).

3. EllenŤrizze, hogy a termĝk ĝs minden alkatrĝsz MŒ ûllapotban 
Yan‑e. Ha sĝrżlĝst Yagy hibût talûl, ne hasznûlMa a termĝket, 
hanem MûrMon el a ֙Garancia֛ c. feMezetben leķrtak szerint.

� A SHUPHWH]ŤWDUWûO\ IHOWŚOWĝVH
m FIGYELMEZTETÉS!

ViselMen szemYĝdŤt!

ViselMen lĝgzĝsYĝdŤ maszkot!

m FIGYELMEZTETÉS!
u A Yeszĝlyes anyagokkal YalŒ ĝrintkezĝs ĝs/Yagy belĝgzĝs 

ellen ŒYintĝzkedĝseket kell tenni.
u ViselMen megfelelŤ szemĝlyes YĝdŤfelszerelĝst.
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m FIGYELMEZTETÉS!
u A permetezŤtartûlyba [4] ne tŚltse az alûbbiakat:

– SaYtartalmŹ, marŒ hatûsŹ Yagy gyŹlĝkony folyadĝkok
– ImpregnûlŒszerek
– )ertŤtlenķtŤszerek
– )estĝkek
– LazŹrok
– Zsírok
– bsYûnyi olaMok
– Szintetikusan elŤûllķtott olaMok
– NŚYĝnyYĝdŤszerek

m FIGYELEM!
u Ne haladMa meg a permetezŤtartûlyba [4] betŚlthetŤ 

ma[imûlis mennyisĝget, ami a skûlûn  [�] van megadva.
u A szƆrŤ [�] elŤre rû Yan szerelYe a tŚmlŤ [�] végére.
u A szƆrŤnek  [�] kŚszŚnhetŤen elkerżlhetŤ a tŚmlŤ [�]

nagyobb mĝrtĝkƆ szennyezŤdĝse.

MEGJEGYZÉS
u A permetezŤtartûlyba [4] kizûrŒlag Yizet tŚltsŚn (ma[. 

1 liter).

1. bllķtsa a permetezŤtartûlyt [4] egy egyenletes felżletre.
2. CsaYarMa le a szŒrŒpisztolyt [2] az ŒramutatŒ MûrûsûYal 

ellenkezŤ irûnyban a permetezŤtartûlyrŒl [4].
3. Vegye ki a tŚmlŤt [�] a permetezŤtartûlybŒl [4].
4. 7Śltse be a folyadĝkot a permetezŤtartûlyba [4]. )igyelMe a 

permetezŤtartûlyon lĝYŤ skûlût  [�].
5. Helyezze be a tŚmlŤt [�] a permetezŤtartûlyba [4].
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6. CsaYarozza rû a szŒrŒpisztolyt [2] az ŒramutatŒ MûrûsûYal 
megegyezŤ irûnyban a permetezŤtartûlyra [4].

7. EllenŤrizze a szŒrŒpisztoly [2] szorossûgût.

� Információk az akkumulátorhoz
m VI*<b=A7! SĝUżOĝV NRFNû]DWD!
u A termĝk egy beĝpķtett akkumulûtorral rendelkezik, 

amelyet a felhasznûlŒ nem tud kicserĝlni. A kockûzatok 
elkerżlĝse ĝrdekĝben az akkumulûtort csak a gyûrtŒ, annak 
żgyfĝlszolgûlata Yagy egy annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakember Yeheti Yagy cserĝlheti ki. A termĝk kiseleMtezĝse 
sorûn ƞgyelembe kell Yenni, hogy abban egy akkumulûtor 
van.

MEGJEGYZÉS
u A beĝpķtett akkumulûtor a kiszûllķtûskor rĝszlegesen Yan 

feltŚltYe.
u A lķtium‑ion akkumulûtorokat bûrmikor tŚltheti, ez nincs 

hatûssal az ĝlettartamukra. A tŚltĝs megszakķtûsa nem ûrt 
az akkumulûtornak.

u A termĝket soha ne tŚltse, ha a kŚrnyezeti hŤmĝrsĝklet 
+4 °C alatt, Yagy +40 °C felett Yan. A tûrolûs feltĝtele a 
hƆYŚs, szûraz kŚrnyezet, 0 °C ĝs +50 °C kŚzŚtti kŚrnyezeti 
hŤmĝrsĝklet mellett.

u A termĝk a tŚltĝs kŚzben nem melegszik fel.
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� Az akkumulátor töltöttségi szintjének 
HOOHQŤU]ĝVH

o 7artsa lenyomYa a be‑/kikapcsolŒ gombot [�] kb. 
2 mûsodpercig. A LED MelzŤfĝny  [�] kigyullad:

Szín Töltöttségi szint
=Śld MegfelelŤ
Piros Alacsony

� Az akkumulátor feltöltése
(B ûbra)

1. Csatlakoztassa az USB‑kûbel [6] USB‑A csatlakozŒMût [7] a 
tŚltŤkĝszżlĝk [9] (nincs mellĝkelYe) USB‑A alMzatûba [8].

2. Csatlakoztassa az USB‑kûbel [6] USB‑C csatlakozŒMût [5] a 
termĝk USB‑C alMzatûba [�].

3. Csatlakoztassa a tŚltŤkĝszżlĝket [9] egy konnektorhoz. A 
LED MelzŤfĝny  [�] kigyullad:

Szín Töltési szint
Piros Az akkumulûtor tŚltŤdik.
=Śld Az akkumulûtor telMesen fel Yan tŚltYe.

4. Amikor az akkumulûtor telMesen feltŚltŤdŚtt, hŹzza ki a 
tŚltŤkĝszżlĝket [9] a konnektorbŒl.

5. Vûlassza le az USB‑kûbelt [6] a tŚltŤkĝszżlĝkrŤl [9] és a 
termĝkrŤl.
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� Kezelés
m FIGYELMEZTETÉS!

ViselMen szemYĝdŤt!

ViselMen lĝgzĝsYĝdŤ maszkot!

m FIGYELMEZTETÉS!
u Minden egyes hasznûlat elŤtt ellenŤrizze, hogy a termĝken 

nincsenek‑e lûthatŒ hibûk (pl. repedĝsek). EllenŤrizze a 
fŹYŒka [1] kifogûstalan mƆkŚdĝsĝt.

� A fúvóka beállítása
m FIGYELEM!
u Ha a fŹYŒkût [1] tŹlzottan Mobbra fordķtMa, a lecsaYarodhat.

MEGJEGYZÉS
u A fŹYŒka [1] fokozatmentesen ûllķthatŒ a permettŤl a 

Yķzsugûrig.

o PHUPHW: CsaYarMa el a fŹYŒkût [1] a felhasznûlŒtŒl nĝzYe 
balra.

o Vízsugár: CsaYarMa el a fŹYŒkût [1] a felhasznûlŒtŒl nĝzYe 
Mobbra.

o CsaYarMa el a fŹYŒkût [1] Mobbra, ha a szŒrt kŚdrŤl sugûrban 
szŒrûsra (0°–50°) kķYûn Yûltani.
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� PHUPHWH]ĝV
MEGJEGYZÉS
u Mindig kŚzYetlenżl ĝs kizûrŒlag a locsolandŒ nŚYĝnyekre 

Yagy tûrgyakra permetezzen.
u A kŚrnyezet, a kezelŤ Yagy a MûrŒkelŤk sĝrżlĝseinek 

elkerżlĝse ĝrdekĝben Yûlassza ki a megfelelŤ 
fŹYŒkabeûllķtûst.

A SHUPHWH]ĝV PHJNH]GĝVH
1. Irûnyķtsa a fŹYŒkût [1] az ŚntŚzendŤ felżlet felĝ.
2. 7artsa lenyomYa a be‑/kikapcsolŒ gombot [�]. A folyadĝk 

elkezd kifŹYŒdni a fŹYŒkûbŒl  [1].

A szórás leállítása
o EngedMe fel a be‑/kikapcsolŒ gombot [�].

� Hibaelhárítás
PUREOĝPD Lehetséges ok 0HJROGûV
A termék nem 
mƆkŚdik.

Az akkumulûtor 
lemerżlt.

7Śltse fel az 
akkumulûtort (lûsd 
֙Az akkumulûtor 
feltŚltĝse֛ c. rĝszt).

A be‑/kikapcsolŒ 
gomb [�]
meghibûsodott.

Keresse 
żgyfĝlszolgûlatunkat 
(lûsd a ֙-aYķtûs֛ 
c. rĝszt).
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PUREOĝPD Lehetséges ok 0HJROGûV
A termĝk feltŚltŚtt 
permetezŤtartûly [4]
mellett sem végez 
szŒrûst, Yagy 
a telMesķtmĝnye 
gyenge.

A fŹYŒka [1]
telMesen Yagy 
részlegesen 
eltŚmŤdŚtt.

7isztķtsa meg a 
fŹYŒkût [1] (lûsd a 
֙7isztķtûs֛ c. rĝszt).

A folyadĝk tŹl sƆrƆ, 
ezĝrt a szŒrûsra 
nem alkalmas.

Þrķtse ki a folya‑
dĝkot a permete‑
zŤtartûlybŒl [4].
7isztķtsa meg a 
permetezŤtartûlyt 
ĝs a fŹYŒkût [1]
(lûsd a ֙7isztķtûs֛ 
c. rĝszt).

A motor hirtelen 
leûll.

Az akkumulûtor 
lemerżlt.

7Śltse fel az 
akkumulûtort (lûsd 
֙Az akkumulûtor 
feltŚltĝse֛ c. rĝszt).

� Tisztítás és ápolás
� Tisztítás
m )I*<E/0E=7E7�S! bUDPżWĝV NRFNû]DWD!
u A termĝket tilos Yķzzel lelocsolni, Yagy Yķz alû tartani.

m FIGYELEM!
u A termĝk tisztķtûsûhoz ne hasznûlMon Yegyi anyagokat, 

lŹgokat, sŹrolŒszereket Yagy egyĝb durYa tisztķtŒ‑ Yagy 
fertŤtlenķtŤ anyagokat, mert azok kûrt tehetnek a termĝk 
felżleteiben.
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m FIGYELEM!
u A tisztķtûs sorûn YiselMen szemĝlyi YĝdŤfelszerelĝst (pl. 

kesztyƆt, YĝdŤszemżYeget).
u Soha ne fŹMMa ki a fŹYŒkût [1] a szûMûYal.

MEGJEGYZÉS
u Minden hasznûlat utûn tisztķtsa meg a termĝket.
u A rendszeres ĝs szakszerƆ tisztķtûssal biztosķthatMa 

a termĝk biztonsûgos hasznûlatût, Yalamint azzal az 
ĝlettartamût is meghosszabbķtMa.

u A fŹYŒkûban [1] idegen tûrgyak rakŒdhatnak le, ĝs 
eltŚmķthetik azt.

o 7isztķtûs elŤtt: Ha csatlakozik, Yûlassza le az USB‑kûbelt [6]
a termĝkrŤl.

A SHUPHWH]ŤWDUWûO\ WLV]WķWûVD
1. 7isztķtsa meg a permetezŤtartûlyt [4] tiszta Yķzzel.
2. HagyMa a permetezŤtartûlyt  [4] telMesen megszûradni.

A borítás tisztítása
o A burkolatot egy nedYes ruhûYal tisztķtsa meg.

A] HOWŚPŤGŚWW IŹYŒND WLV]WķWûVD
1. A maradĝkanyagok eltûYolķtûsûhoz tisztķtsa meg a fŹYŒka [1]

nyķlûsût egy tƆYel Yagy egy Yĝkony drŒttal (nincs mellĝkelYe).
2. ¼blķtse ki a fŹYŒkût [1] tiszta Yķzzel.
3. HagyMa a fŹYŒkût [1] telMesen megszûradni.
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� Karbantartás
  A termĝk nem igĝnyel karbantartûst.

� Tárolás
MEGJEGYZÉS
u Þrķtse ki a Yizet a permetezŤtartûlybŒl [4] telMesen. A 

termĝkben ĝs az alkatrĝszeiben a fagy kûrt tehet, ha abbŒl 
nincs a Yķz telMesen kiżrķtYe.

o 7isztķtsa meg a termĝket (lûsd a ֙7isztķtûs֛ c. rĝszt).
o A termĝket ĝs tartozĝkait tûrolMa sŚtĝt, szûraz, fagymentes ĝs 

portŒl Yĝdett, MŒl szellŤzŤ helyen.
o A termĝket tûrolMa gyermekek szûmûra nem elĝrhetŤ helyen.
o A termĝk tûrolûsi hŤmĝrsĝkletĝnek 0 °C ĝs +45 °C kŚzŚtt kell 

lennie. 7ûrolûs alatt kerżlMe a tŹlzott hideget Yagy meleget, 
hogy az akkumulûtor telMesķtmĝnye ne romolMon.

Üzembehelyezés a tél elmúltával
o EllenŤrizze, hogy a fŹYŒka [1] nincs‑e beszennyezŤdYe. 

Szżksĝg szerint tisztķtsa meg.

PŒWDONDWUĝV]HN
o Ha nem tudMa biztosan, hogy hol Yûsûrolhat kompatibilis 

alkatrĝszeket, fordulMon a ‑szerYiz forrŒdrŒtMûhoz (lûsd a 
֙SzerYiz֛ c. rĝszt).

� Szállítás
o ´YMa a termĝket az żtŤdĝsektŤl, rûzkŒdûsoktŒl, melyek 

kżlŚnŚsen a szûllķtûs sorûn a MûrmƆYekben ĝrhetik.
o RŚgzķtse a termĝket, hogy az ne tudMon elcsŹszni Yagy 

eldŤlni.



71HU

� Mentesítés
A csomagolûs kŚrnyezetbarût anyagokbŒl kĝszżlt, amelyeket a 
helyi ŹMrahasznosķtŒ helyeken adhat le ûrtalmatlanķtûs cĝlMûbŒl.

A hulladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez Yegye ƞgyelembe a 
csomagolŒanyagon talûlhatŒ Melzĝseket. Ezek 
rŚYidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
kŚYetkezŤ Melentĝssel: 1–7: mƆanyagok/20–22: papķr ĝs 
karton/80–98: kŚtŤanyagok.

Termék:

A kiszolgûlt termĝk megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes Śnkormûnyzatûnûl tûMĝkozŒdhat.

A kŚrnyezete ĝrdekĝben, ne dobMa a kiszolgûlt termĝket
a hûztartûsi szemĝtbe, hanem adMa le szakszerƆ 
ûrtalmatlanķtûsra. A gyƆMtŤhelyekrŤl ĝs azok nyitYatartûsi 
ideMĝrŤl az illetĝkes Śnkormûnyzatnûl tûMĝkozŒdhat.

A hibûs Yagy elhasznûlt elemeket/akkukat ŹMra kell hasznosķtani. 
Szolgûltassa Yissza az elemeket/akkukat ĝs/Yagy a termĝket az 
aMûnlott gyƆMtŤûllomûsokon keresztżl.

Környezeti károk az elemek/akkuk hibás 
megsemmisítése következtében!

A megsemmisķtĝs elŤtt Yegye ki az elemeket/az 
akkumulûtorcsomagot a termĝkbŤl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a hûziszemĝtbe dobni. 
MĝrgezŤ hatûsŹ nehĝzfĝmeket tartalmazhatnak ĝs ezĝrt 
kżlŚnleges kezelĝst igĝnylŤ hulladĝknak szûmķtanak. 
A nehĝzfĝmek YegyMelei a kŚYetkezŤk: Cd = kadmium, 
Hg = higany, Pb = Œlom. Ezĝrt az elhasznûlt elemeket/akkukat 
egy kŚzŚssĝgi gyƆMtŤhelyen adMa le.
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� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi elŤķrûsok betartûsûYal 
gyûrtottuk, ĝs a szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. Anyag‑ 
Yagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a termĝk eladŒMûYal szemben 
tŚrYĝnyes Mogok illetik meg. Az ¼n tŚrYĝnyes Mogait az ûltalunk 
alûbb meghatûrozott garancia semmilyen mŒdon nem 
korlûtozza.

Erre a termékre 3 ĝY garanciût adunk a Yûsûrlûs dûtumûtŒl 
szûmķtYa. A garancia idŤ a Yûsûrlûs dûtumûYal kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az eredeti YûsûrlŒi bizonylatot, 
mert ez a dokumentum szżksĝges a Yûsûrlûs bizonyķtûsûhoz. 

A Yûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs hiûnyossûgokat a termĝk 
kicsomagolûsa utûn haladĝktalanul Melezze.

Ha ezen a termĝken a YûsûrlûstŒl szûmķtott 3 ĝYen belżl anyag‑ 
Yagy gyûrtûsi hibût ĝszlel, Yûlasztûsunk szerint ingyenesen 
megMaYķtMuk Yagy kicserĝlMżk a termĝket. A garancia idŤ nem 
hosszabbodik meg a helyette nyŹMtott szaYatossûgi igĝny ûltal. 
Ez a kicserĝlt Yagy MaYķtott alkatrĝszekre is ĝrYĝnyes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket megrongûltûk, ill. nem 
szakszerƆen kezeltĝk Yagy Yĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag‑ ĝs gyûrtûsi hibûkra Yonatkozik. Ez 
a garancia nem terMed ki azokra a termĝkalkatrĝszekre, 
amelyek normûl kopûsnak Yannak kitĝYe, ĝs ezĝrt gyorsan 
kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek (pl. elemekre, tŚmlŤkre, 
tintapatronokra), illetYe a tŚrĝkeny alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre, pl. 
kapcsolŒkra Yagy żYeg alkatrĝszekre.
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� *DUDQFLûOLV żJ\HN OHERQ\ROķWûVD
Megkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz kĝrMżk, kŚYesse az alûbbi 
utasķtûsokat:

Megkeresĝs esetĝn kĝrMżk, mindig kĝszķtse elŤ a pĝnztûrblokkot 
ĝs a termĝkszûmot (IAN 507554_2507) a Yûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrMżk, olYassa le a tķpustûblûrŒl, a termĝken 
elhelyezett graYķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapMûrŒl (alul a bal 
oldalon), Yagy a termĝk hûtsŒ Yagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ 
matricûrŒl.

MƆkŚdĝsi hiba Yagy egyĝb hiûnyossûg fellĝpĝse esetĝn elŤszŚr 
Yegye fel a kapcsolatot a kŚYetkezŤkben felsorolt szerYizek 
YalamelyikĝYel telefonon, Yagy e‑mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs 
keletkezĝsi ideMĝnek megMelŚlĝsĝYel, dķMmentesen kżldheti el az 
¼n szûmûra kiMelŚlt szerYiz cķmĝre.

A parkside‑diy.com oldalon ezt és 
szûmos toYûbbi kĝzikŚnyYet 
tud megtekinteni ĝs letŚlteni. 
Ezzel a QR‑kŒddal kŚzYetlenżl a 
parkside‑diy.com oldalra Mut. Vûlassza 
ki az orszûgot, ĝs a keresŤfelżleten 
keresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒkat. 
A termĝkszûm (IAN) 507554_2507
beķrûsûYal Muthat el az ¼n termĝkĝnek 
hasznûlati ŹtmutatŒMûhoz.

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatYûny itt elĝrhetŤ: parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite naYodila za uporabo.

NEVARNOST! 7a simbol z opozorilno besedo 
»NeYarnost« oznaĕuMe neYarnost z Yisoko stopnMo 
tYeganMa, ki lahko Y primeru neupoůteYanMa opozorila 
poYzroĕi hudo poůkodbo ali celo smrt.
OPOZORILO! 7a simbol z opozorilno besedo 
»Opozorilo« oznaĕuMe neYarnost s srednMe Yisoko 
stopnMo tYeganMa, ki lahko Y primeru neupoůteYanMa 
opozorila poYzroĕi hudo poůkodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! 7a simbol z opozorilno besedo 
»PreYidno« oznaĕuMe neYarnost z nizko stopnMo 
tYeganMa, ki lahko Y primeru neupoůteYanMa neYarnosti 
poYzroĕi maMhno ali srednMe hudo poůkodbo.

POZOR! – OpozarMa pred morebitno materialno ůkodo 
(npr. neYarnost kratkega stika)

ObYezna uporaba zaůĕitnih oĕal!

Nosite zaůĕito dihal!

Rabite zaůĕitne rokaYice!

Nosite zaůĕitna oblaĕila!
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Nosite zaůĕito sluha!

Pesticidi so prepoYedani

Med ůkroplMenMem poskrbite, da se Y bliƗini ne bodo 
zadrƗeYale druge osebe.

Izdelek uporablMaMte samo Y zaprtih notranMih prostorih.

naMY. 50 °C

Polnilno bateriMo zaůĕitite pred Yroĕino in traMnim, 
moĕnim sonĕnim seYanMem.

Polnilno bateriMo zaůĕitite pred ognMem.

Polnilno bateriMo zaůĕitite pred Yodo in Ylago.

Enosmerni tok/napetost
=nak CE potrMuMe skladnost z direktiYami EU, ki YelMaMo 
za izdelek.
Varnostni napotki
NaYodila za delo
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4 V %A7E5I-S.I 7/A|NI P5ÑI/NI.

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu Yaůega noYega izdelka. Odloĕili 
ste se za zelo kakoYosten izdelek. 7o naYodilo za uporabo 
Me sestaYni del tega izdelka. VsebuMe pomembna naYodila 
za Yarnost, uporabo in odstraniteY. Preden zaĕnete izdelek 
uporablMati, se seznanite z Ysemi naYodili za uporabo in 
Yarnostnimi napotki. Izdelek uporablMaMte samo tako, kot Me 
opisano, in samo za naYedena podroĕMa uporabe. |e izdelek 
odstopite noYemu lastniku, mu zraYen izroĕite tudi Yse 
dokumente.

� Predvidena uporaba
  Izdelek se uporablMa za razprůeYanMe Yode Y zasebnih 

prostorih, kot so YrtoYi, hiůe in rastlinMaki.
  Izdelek ni primeren za uporabo z ƗiYili.
  RazprůeYanMe YiskozneMůih tekoĕin ni mogoĕe.
  7a izdelek ni primeren za komercialno uporabo. Komercialna 

uporaba razYelMaYi garanciMo.
  =a nenamensko uporabo YelMa zlasti průenMe naslednMih snoYi:

– Topila
– 7ekoĕine, ki YsebuMeMo 

topila
– RazkuƗila
– OlMa, masti
– Laki, lazure

– ImpregnaciMska sredstYa
– Lahko YnetlMiYe tekoĕine
– -edke tekoĕine, kot so 

kisline in lugi
– Pesticidi

  UpraYlMaYec ali uporabnik Me odgoYoren za nesreĕe ali ůkodo 
drugim osebam ali nMihoYi lastnini.

  ProizYaMalec ne odgoYarMa za ůkodo, ki bi nastala zaradi 
nepraYilne uporabe ali nepraYilnega deloYanMa.

  Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno doYolMena Y teh naYodilih 
za uporabo, lahko poůkoduMe izdelek in predstaYlMa resno 
tYeganMe za uporabnika.
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� Obseg dobave
1 4 V BateriMski tlaĕni průilnik
1 Kabel USB (tip A na tip C)
1 NaYodila za uporabo

� Opis delov
Pred branMem odprite strani s slikami in se nato seznanite z 
Ysemi funkciMami izdelka.

* Polnilnik ni priloƗen. Polnilnik Me na YolMo po telefonu (gleMte 
poglaYMe »SerYis«).

(Sl. A)

[1] Pršilna šoba
[2] Pršilna pištola
[3] RoĕaM
[4] Posoda za průenMe
[5] Vtiĕ USB‑C
[6] Kabel USB
[7] Vtiĕ USB‑A
[8] Vtiĕnica USB‑A
[9] Polnilnik *
[�] Stikalo za Yklop/izklop

(Sl. B)

[�] Vtiĕnica USB‑C
[�] Kontrolna luĕka LED

(Sl. C)

[�] Gibka ceY
[�] Filter
[�] ViMaĕni naYoM
[�] LestYica

� 7HKQLĕQL SRGDWNL
4 V %DWHULMVNL WODĕQL SUůLOQLN PADS 1 A1
Napetost U: 4 V 
Polnilna bateriMa (YgraMena): Li‑Ion, 1,5 Ah
|rpalka:
– NaMYeĕMi tlak pma[: 1,2 bar
– =moglMiYost pretoka: 340 ml/min (Yoda)
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Doseg: 50–60 cm
Kot průenMa: 0°–50°
Prostornina posode/naziYna 
prostornina: 1 l
Prostornina průenMa: 3 min neprekinMenega 

deloYanMa, pri napolnMenosti 
posode 1 l

7ehniĕna preostala prostornina: < 0,1 l
Gostota sita ƞltra: È 1 mm
7eƗa (prazno) m0: 0,35 kg
7eƗa (polno): 1,35 kg
|as deloYanMa: pribl. 100 min
StopnMa zaůĕite: IPX1

=D SROQMHQMH L]GHOND XSRUDEOMDMWH VDPR QDVOHGQML SROQLOQLN *:

Informacije Vrednost
NaziY proizYaMalca ali 
blagoYna znamka, 
ůteYilka Ypisa Y 
register gospodarskih 
druƗb in nasloY:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
NEM|I-A

IdentiƞkaciMska 
oznaka modela:

HG06825 (z elektriĕnim Ytiĕem VDE)
HG06825‑BS (z elektriĕnim Ytiĕem BS)

* Polnilnik ni priloƗen. Polnilnik Me na YolMo po telefonu (gleMte 
poglaYMe »SerYis«).
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Informacije Vrednost Enota
Vhodna napetost: 100–240 V~
)rekYenca Yhodne izmeniĕne napetosti: 50/60 Hz
Izhodna napetost: 5,0 V 
Izhodni tok: 1,7 A
Izhodna moĕ: 8,5 W
PoYpreĕni izkoristek Y aktiYnem stanMu: 78,2 %
Poraba energiMe Y stanMu brez obremenitYe: < 0,1 W
Vhodni tok: 0,3 A
=aůĕitni razred: II/  (dYoMna izolaciMa)
Vrsta priklMuĕka: USB (tip A)
|as polnMenMa: pribl. 60 min

PULSRURĕHQD WHPSHUDWXUD RNROLFH
NaMYiůMa skupna temperatura: +50 °C
Med polnMenMem: od +4 °C do +40 °C
Med deloYanMem: od +4 °C do +50 °C
Med shranMeYanMem: od 0 °C do +45 °C

Emisije hrupa
Vrednosti so bile doloĕene Y skladu s standardi in predpisi, 
naYedenimi Y izMaYi o skladnosti.

RaYen zYoĕnega tlaka LpA: 55,7 dB
NegotoYost KpA: 3 dB
RaYen zYoĕne moĕi LWA: 66,7 dB
NegotoYost KWA: 3 dB
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m OPOZORILO!

Nosite zaůĕito sluha!

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne Yrednosti treslMaMeY (Yektorska Ysota treh smeri) so 
izmerMene po standardu EN 60745–1 in EN 50580:

7reslMaMi ah: < 2,5 m/s2

NegotoYost K: 1,5 m/s2

m OPOZORILO!
u VibraciMe in emisiMe hrupa med deMansko uporabo 

elektriĕnega orodMa lahko odstopaMo od referenĕnih 
Yrednosti, odYisno od Yrste in naĕina uporabe elektriĕnega 
orodMa, zlasti od Yrste obdeloYanca, ki ga obdeluMete.

u Poskusite ĕim bolM zmanMůati obremeniteY. Primeri ukrepoY 
za zmanMůanMe izpostaYlMenosti treslMaMeY YklMuĕuMeMo 
uporabo rokaYice med uporabo orodMa in omeMeYanMem 
deloYnega ĕasa. V tem primeru Me treba upoůteYati Yse dele 
obratoYalnega cikla (na primer ĕas, ko Me elektriĕno orodMe 
izklMuĕeno in ĕas, Y katerem Me orodMe YkloplMeno, Yendar 
deluMe brez obremenitYe).

2P20%A
u NaYedena skupna Yrednost YibraciM in deklarirana Yrednost 

emisiMe hrupa so bili izmerMeni Y skladu s standardiziranim 
preskusnim postopkom in se lahko uporabiMo za primerMaYo 
enega elektriĕnega orodMa z drugim.
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2P20%A
u NaYedena skupna Yrednost YibraciM in naYedena Yrednost 

emisiMe hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno oceno 
obremenitYe.

Splošna varnostna napotka

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D HOHNWULĕQD RURGMD
m OPOZORILO!
u Preberite vsa varnostna opozorila in 

navodila. NeupoůteYanMe Yarnostnih napotkoY in naYodil 
lahko poYzroĕi elektriĕni udar, poƗar in hude telesne 
poůkodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejšo uporabo.

Izraz »elektriĕno orodMe«, ki se uporablMa Y Yarnostnih napotkih, 
se nanaůa na elektriĕno orodMe na elektriĕni pogon (z napaMalnim 
kablom) in elektriĕno orodMe s polnilno bateriMo (brez napaMalnega 
kabla).

Varnost na delovnem mestu
1) DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR LQ GREUR 

osvetljeno. Nered ali slabo osYetlMeno deloYno mesto lahko 
poYzroĕita nesreĕe.

2) NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y SRWHQFLDOQR 
HNVSOR]LYQHP RNROMX, NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH, 
plini ali prah. Elektriĕna orodMa ustYarMaMo iskre, ki lahko 
YƗgeMo prah ali hlape.

3) 0HG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDMR RWURFL LQ GUXJH 
osebe biti izven dosega. = odYraĕanMem lahko izgubite 
nadzor nad elektriĕnim orodMem.
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EOHNWULĕQD YDUQRVW
1) VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD SULOHJDWL Y YWLĕQLFR. VWLĕD 

ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte 
YWLNDĕD VNXSDM ] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL HOHNWULĕQLPL 
orodji. NespremenMeni Ytiĕi in ustrezne Ytiĕnice zmanMůuMeMo 
tYeganMe elektriĕnega udara.

2) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi površinami, 
NRW VR FHYL, JUHOQLNL, SHĕL LQ KODGLOQLNL. |e Me Yaůe telo 
ozemlMeno, Me prisotno poYeĕano tYeganMe elektriĕnega udara.

3) EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH GHƗMX DOL YODJL. Vdor 
Yode Y elektriĕno orodMe poYeĕa tYeganMe elektriĕnega udara.

4) PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH ]D GUXJH QDPHQH, ]D 
SUHQRV HOHNWULĕQHJD RURGMD, REHůDQMH DOL YOHĕHQMH YWLĕD L] 
YWLĕQLFH. PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH, ROMD, 
ostrih robov ali gibljivih delov naprave. PoůkodoYani ali 
zaYozlani priklMuĕni kabel zYiůuMe tYeganMe elektriĕnega udara.

5) |H ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH QD SURVWHP 
uporabljajte samo podaljške, primerne za uporabo 
na prostem. Uporaba podalMůka, primernega za zunanMo 
uporabo, zmanMůuMe neYarnost elektriĕnega udara.

6) |H MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD Y YODƗQHP RNROMX 
QHL]RJLEQR, XSRUDELWH ]DůĕLWQR QDSUDYR ]D SUHRVWDOL 
tok. Uporaba zaůĕitne napraYe za preostali tok zmanMůa 
tYeganMe elektriĕnega udara.

Varnost oseb
1) PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP ERGLWH YHGQR SR]RUQL, 

SD]LWH, NDM SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP. NH XSRUDEOMDMWH 
HOHNWULĕQHJD RURGMD, NR VWH XWUXMHQL DOL SRG YSOLYRP GURJ, 
alkohola ali zdravil. 7renutek nepreYidnosti pri uporabi 
elektriĕnega orodMa lahko poYzroĕi resne poůkodbe.

2) NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR LQ YHGQR XSRUDEOMDMWH 
]DůĕLWQD RĕDOD. NoůenMe osebne zaůĕitne opreme, na 
primer maske proti prahu, nedrseĕih zaůĕitnih ĕeYlMeY, 



86 SI

zaůĕitne ĕelade ali zaůĕite za sluh, ki ustreza Yrsti in uporabi 
elektriĕnega orodMa, zmanMůuMe tYeganMe za poůkodbe.

3) I]RJLEDMWH VH QHQDPHUQLP ]DJRQRP. PUHSULĕDMWH VH, GD 
MH HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR, SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] 
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden ga 
dvignete ali nosite. |e imate pri noůenMu elektriĕnega orodMa 
prst na stikalu ali elektriĕno orodMe poYeƗete z napaManMem, ko 
Me Ɨe YklMuĕena, lahko to priYede do nesreĕe.

4) PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD RGVWUDQLWH RURGMD ]D 
QDVWDYLWHY DOL NOMXĕH. OrodMe ali klMuĕ, ki se nahaMa Y YrtlMiYem 
delu elektriĕnega orodMa, lahko poYzroĕi poůkodbe.

5) I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL. PRVNUELWH ]D YDUQR 
VWDELOQRVW LQ YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH. 7o Yam omogoĕa, 
da Y nepriĕakoYanih okoliůĕinah bolMe nadzirate elektriĕno 
orodMe.

6) NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD. NH QRVLWH RKODSQLK REODĕLO DOL 
QDNLWD. /DVH, REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ GRVHJD 
gibljivih delov. Ohlapna oblaĕila, nakit ali dolgi lasMe se 
lahko uMameMo Y giblMiYe dele.

7) |H MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH ]D VHVDQMH SUDKX LQ 
]ELUDQMH SUDKX, VH SUHSULĕDMWH, DOL MH WD SULNOMXĕHQD LQ VH 
pravilno uporablja. Uporaba napraYe za sesanMe prahu 
lahko zmanMůa tYeganMa zaradi prahu.

8SRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP
1) EOHNWULĕQHJD RURGMD QH SUHREUHPHQLWH. 8SRUDELWH 

XVWUH]QR HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH RSUDYLOR. = ustreznim 
elektriĕnim orodMem delate bolMe in YarneMůe Y naYedenem 
razponu zmoglMiYosti.

2) NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD, ĕH MH VWLNDOR 
pokvarjeno. Elektriĕno orodMe, ki ga ni mogoĕe Yklopiti ali 
izklopiti, Me neYarno in ga Me treba popraYiti.
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3) NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ/DOL RGVWUDQLWH SROQLOQR 
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi, zamenjate 
orodne nastavke, zamenjate dodatno opremo ali 
HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH. 7a Yarnostni ukrep prepreĕuMe 
nenameren zagon elektriĕnega orodMa.

4) SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ GRVHJD RWURN. 
EOHNWULĕQHJD RURGMD QH VPHMR XSRUDEOMDWL RVHEH, NL MH QH 
poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektriĕna orodMa so 
neYarna, ĕe Mih uporablMaMo neizkuůene osebe.

5) EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH. 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne 
zatikajo, preglejte, ali so deli zlomljeni ali poškodovani 
GR WH PHUH, GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD RPHMHQR. 
PUHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH SRůNRGRYDQH 
dele popraviti. Slabo YzdrƗeYana elektriĕna orodMa so Yzrok 
za mnoge nesreĕe.

6) 2URGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD LQ RVWUD. 7emelMito 
YzdrƗeYana orodMa za rezanMe z ostrimi rezili se redkeMe 
zatikaMo in Mih Me laƗMe upraYlMati.

7) 8SRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD, GRGDWQR RSUHPR, 
orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem 
upoštevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba 
izvesti. Uporaba elektriĕnih orodiM za druge, kot predYidene 
namene, lahko priYede do neYarnih situaciM.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji
1) PROQLOQH EDWHULMH SROQLWH VDPR V SROQLOQLNL, NL MLK SULSRURĕD 

proizvajalec. =aradi polnilnika, ki Me primeren za doloĕen 
tip polnilnih bateriM, obstaMa tYeganMe za poƗar, ĕe polnilnik 
uporablMate z drugimi polnilnimi bateriMami.

2) V HOHNWULĕQLK RURGMLK XSRUDEOMDMWH VDPR Y WD QDPHQ 
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih 
bateriM lahko poYzroĕi poůkodbe ali poƗar.
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3) NHXSRUDEOMHQR SROQLOQR EDWHULMR KUDQLWH SURĕ RG 
SLVDUQLůNLK VSRQN, NRYDQFHY, NOMXĕHY, ƗHEOMHY, YLMDNRY 
ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko 
SRY]URĕLOL VWLN PHG NRQWDNWL. Kratek stik med kontakti 
polnilne bateriMe lahko poYzroĕi opekline ali poƗar.

4) Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izteka 
WHNRĕLQD. I]RJLEDMWH VH VWLNX V WHPL WHNRĕLQDPL. V SULPHUX 
QHQDPHUQHJD VWLND VSHULWH ] YRGR. |H WHNRĕLQD SULGH 
Y RĕL, SRLůĕLWH GRGDWQR ]GUDYQLůNR SRPRĕ. IztekaMoĕa 
tekoĕine iz polnilne bateriMe lahko poYzroĕi draƗenMe koƗe ali 
opekline.

m PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!
u Nikoli ne polnite bateriM, ki niso namenMene za polnMenMe!

m PREVIDNO! Nevarnost eksplozije!

naMY. 50 °C

Polnilno bateriMo zaůĕitite pred Yroĕino, na primer 
neposredno sonĕno sYetlobo, ognMem, Yodo in Ylago.

NeYarnost eksploziMe.

Servis
1) EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞFLUDQR 

osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem 
zagotoYite ohranManMe Yarnosti elektriĕnega orodMa.
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�Varnostna navodila za škropilnice
  Ñkropilnica se sme uporablMati samo z 

vodo.
 Med průenMem naM bo obmoĕMe prosto od 

Yseh naYzoĕih, otrok in hiůnih lMublMenĕkoY.
mNHYDUQRVW SRƗDUD! Ne průite YnetlMiYih 

tekoĕin, npr. bencina.
mNevarnost eksplozije! Ne postaYlMaMte na 

neposredno sonĕno sYetlobo.
 UporablMaMte samo priloƗene dele ali tiste, 

ki Mih Me odobril proizYaMalec.
 Ne průite po Yetru, Yodi ali Yiru pitne Yode.
  Průilno ůobo drƗite proĕ od uporabnika in 

Y smeri Yetra.
  Po polnMenMu tekoĕin Y posodo za průenMe: 

PriYiMte průilno piůtolo na posodo za 
průenMe.

 UporablMaMte samo komercialno dostopne 
kemikaliMe na Yodni osnoYi.

  = izdelkom ne uporablMaMte alkalnih 
ali koroziYnih tekoĕin in tekoĕin, ki se 
segreMeMo same od sebe. 7o lahko poYzroĕi 
koroziMo na koYinskih delih ali poůkoduMe 
posodo za průenMe in gibko ceY.
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  Po uporabi izdelka ne puůĕaMte ostankoY 
ali průilnega materiala Y posodi za průenMe. 
Izdelek oĕistite po Ysaki uporabi.

 Da ne poůkoduMete gibke ceYi ali posode 
za průenMe, ne naliYaMte tekoĕine s 
temperaturo nad 45 °C.

  Posode za průenMe ne napolnite preYeĕ.
  Izdelka ne uporablMaMte Y tesnih ali 

zaprtih prostorih. Vedno průite Y dobro 
prezraĕeYanem prostoru. Med uporabo 
izdelka ne kadite, ne MeMte ali piMte.

 Ne kadite Y prostorih, kMer se bo izdelek 
uporablMal.

  Vedno nosite primerno osebno zaůĕitno 
opremo.

 Ne průite razprůil neposredno na koƗo.
  Ñobo usmerite neposredno proti rastlinam 

ali predmetom, ki Mih Ɨelite průiti.
  PrepriĕaMte se, da so razprůila usmerMena Y 

obmoĕMe, ki ga ne bodo poůkodoYala.
m7YHJDQMH HOHNWULĕQHJD XGDUD! Ne pršite 

proti elektriĕnim Ytiĕnicam.
  Po Ysaki uporabi si temelMito umiMte roke 

in Ysa podroĕMa, na katerih Me koƗa priůla Y 
stik s průilom.
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  Pred Ysako uporabo temelMito pregleMte 
izdelek, z notranMe in zunanMe strani, ter 
preYerite Yse komponente.

  PregleMte izdelek, ali na gibki ceYi ni 
razpok in poůkodb, puůĕanMa, zamaůitYe 
průilne ůobe in ali deli ne manMkaMo oz. ti 
niso poůkodoYani.

  PoůkodoYana gibka ceY ali ohlapna 
priklMuĕiteY ceYi lahko poYzroĕi nenameren 
stik z raztopino za průenMe, kar lahko 
poYzroĕi hude telesne poůkodbe ali 
gmotno ůkodo.

 |e Me izdelek poůkodoYan, ga pred 
uporabo daMte popraYiti. ÑteYilne nesreĕe 
so posledica slabo YzdrƗeYanih izdelkoY.

  Izdelek nosite le za roĕaM.
  Izdelka nikoli ne uporablMaMte Y prostoru, 

kMer obstaMa neYarnost eksploziMe ali Y 
bliƗini YnetlMiYih tekoĕin ali plinoY.

  Izdelka nikoli ne potaplMaMte Y Yodo ali 
druge tekoĕine. Izdelka ne postaYlMaMte na 
mesto, kMer lahko pade ali ga poYleĕete Y 
kad ali umiYalnik.

  Izdelek uporablMaMte le Y pokonĕnem 
poloƗaMu.
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  Izdelka ne uporablMaMte s prazno posodo 
za průenMe.

  =a Yarno uporabo Me treba zagotoYiti 
ustrezno usposablManMe.

  Izdelka ne uporablMaMte, ĕe ste utruMeni, 
bolni ali pod YpliYom alkohola, mamil ali 
zdraYil.

  Pred uporabo izdelka Yedno 
opraYite Yizualni pregled. Izdelka ne 
uporablMaMte, ĕe Me poůkodoYan. |e Me 
izdelek poůkodoYan, naM ga pregleda 
usposoblMeno osebMe.

  Vedno preYerMaMte, ali izdelek puůĕa. Pred 
uporabo izdelka odpraYite morebitna 
puůĕanMa.

 Med sestaYlManMem ali razstaYlManMem 
průilne ůobe ne usmerMaMte Yase ali druge 
osebe.

  Izdelek lahko hkrati uporablMa le 1 oseba. 
Nobena druga oseba ne sme biti prisotna 
Y polmeru 15 metroY.

 |e průilni curek ne prihaMa iz ůobe ali 
se pretok průenMa zmanMůa, sta lahko 
zamaůena gibka ceY ali průilni sistem. Vse 
dele ceYi in razprůilnega sistema izperite 
in oĕistite s ĕisto Yodo.
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  Po dalMůem skladiůĕenMu izdelka (npr. 
pozimi), napolnite posodo za průenMe s 
ĕisto Yodo. IzYedite preskusno deloYanMe, 
da preYerite puůĕanMe ali razpoke.

  Po Ysaki uporabi in ůe posebeM, preden 
odstranite pokroY posode za průenMe, 
sprostite preostali tlak Y posodi za 
průenMe. V ta namen pritisnite stikalo za 
Yklop/izklop.

  Izdelka Y nobenem primeru ne 
spreminMaMte. Spremembe lahko poYzroĕiMo 
resne poůkodbe.

  Vsa YzdrƗeYalna dela in popraYila, ki niso 
naYedena Y teh naYodilih, mora opraYiti 
pooblaůĕeni serYisni center.

 UporablMaMte samo nadomestne dele 
in dodatke, ki Mih zagotoYi proizYaMalec. 
Vsa druga popraYila lahko izYaMa 
samo pooblaůĕeni serYis. NepraYilno 
YzdrƗeYanMe, uporaba neskladnih 
komponent in odstraniteY Yarnostnih 
napraY lahko poYzroĕiMo neYarne situaciMe, 
kot so smrt, ƗiYlMenMsko neYarne poůkodbe 
in ůkoda.
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 Med deloYanMem bodite pozorni na 
stopnMo nanaůanMa.

�Varnostni napotki za polnilnike
  7a izdelek smeMo otroci od 16 leta in 

osebe z omeMenimi ƞziĕnimi, ĕutilnimi 
ali miselnimi sposobnostmi oziroma 
pomanMklMiYimi izkuůnMami in/ali znanMem 
uporablMati samo, ĕe so pod nadzorom ali 
so bili pouĕeni o Yarni uporabi izdelka in 
razumeMo neYarnosti, ki iz tega izhaMaMo.
Otroci se ne smeMo igrati z izdelkom.
Otroci brez nadzora napraYe ne smeMo 
ĕistiti ali YzdrƗeYati.

 BateriMe, ki niso namenMene za ponoYno 
polnMenMe, nikoli ne polnite.
KrůiteY tega napotka Yodi Y opombo.

 |e se priklMuĕni kabel poůkoduMe, ga mora 
zamenMati proizYaMalec ali nMegoYa serYisna 
sluƗba ali podobno kYaliƞcirana oseba, da 
tako prepreĕi neYarnosti.

  Elektriĕnih deloY ne izpostaYlMaMte Ylagi. 
Med ĕiůĕenMem izdelka nikoli ne potopite 
Y Yodo ali drugo tekoĕino, da prepreĕite 
elektriĕni udar. NapraYe ne drƗite pod 
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tekoĕo Yodo. UpoůteYaMte naYodila za 
ĕiůĕenMe, YzdrƗeYanMe in popraYila.

� Ostale nevarnosti
2P20%A
u 7a izdelek med deloYanMem ustYarMa elektromagnetno polMe! 

V doloĕenih okoliůĕinah lahko to polMe YpliYa na aktiYne ali 
pasiYne medicinske Ysadke! Da bi zmanMůali neYarnost za 
resne ali smrtne poůkodbe, osebam z medicinskimi Ysadki 
priporoĕamo, da se pred upraYlManMem izdelka posYetuMeMo s 
sYoMim zdraYnikom in proizYaMalcem medicinskega Ysadka!

7udi ĕe izdelek upraYlMate praYilno, obstaMa neYarnost telesnih 
poůkodb in gmotne ůkode. =aradi zasnoYe in izYedbe tega 
izdelka lahko med drugim pride do naslednMih neYarnosti:

  Poůkodbe plMuĕ, ĕe ne nosite ustrezne zaůĕitne maske.
  Stik z neYarnimi snoYmi. Průilni materiali so lahko ůkodlMiYi, 

ĕe Mih Ydihnete, pogoltnete ali prideMo Y stik s koƗo ali z oĕmi. 
UpoůteYaMte naYodila in nosite ustrezno zaůĕitno opremo.

� Namestitev
� 2GVWUDQMHYDQMH L]GHOND L] HPEDODƗH
1. Izdelek odstranite iz embalaƗe in z nMega odstranite Yse 

embalaƗne materiale ter zaůĕitne foliMe.
2. PreYerite, ali so priloƗeni Ysi deli in ali Me dobaYa enaka 

opisani (gleMte poglaYMe »Obseg dobaYe«).
3. PreYerite, ali so Ysi deli in izdelek Y dobri stanMu. |e opazite 

poůkodbo ali okYaro, izdelka ne uporablMaMte, ampak raYnaMte, 
kot Me opisano Y poglaYMu »GaranciMa«.
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� Polnjenje posode za pršenje
m OPOZORILO!

ObYezna uporaba zaůĕitnih oĕal!

Nosite zaůĕito dihal!

m OPOZORILO!
u UpoůteYaMte Yarnostne ukrepe pred stikom z neYarnimi 

snoYmi in/ali YdihaYanMem neYarnih snoYi.
u Nosite primerno osebno zaůĕitno opremo.
u Posode za průenMe [4] ne polnite z naslednMimi snoYmi:

– Kislimi, Medkimi ali YnetlMiYimi tekoĕinami
– ImpregnaciMska sredstYa
– RazkuƗila
– Laki
– Lazure
– Mastmi
– Mineralnimi olMi
– Sintetiĕno proizYedena olMa
– Pesticidi

m POZOR!
u Ne presegaMte naMYeĕMe koliĕine napolnMenosti posode za 

průenMe [4], ki Me naYedena na lestYici [�].
u )ilter  [�] Me YnapreM nameůĕen na koncu gibke ceYi [�].
u Vedno uporabite ƞlter  [�], da prepreĕite YeĕMe onesnaƗenMe 

Y gibki ceYi [�].
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2P20%A
u Posodo za průenMe [4] polnite samo z Yodo (naMY. 1 liter).

1. Posodo za průenMe  [4] postavite na ravno površino.
2. OdYiMte průilno piůtolo  [2] s posode za průenMe [4] v nasprotni 

smeri urnega kazalca.
3. Snemite gibko ceY  [�] s posode za průenMe [4].
4. Napolnite posodo za průenMe [4] s tekoĕino. UpoůteYaMte 

lestYico  [�] na posodi za průenMe.
5. Gibko ceY [�] YstaYite Y posodo za průenMe [4].
6. Průilno piůtolo  [2] priYiMte na posodo za průenMe [4] Y smeri 

urnega kazalca.
7. PreYerite tesno prileganMe průilne piůtole  [2].

� Informacije o polnilni bateriji
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih poškodb!
u 7a izdelek ima YgraMeno polnilno bateriMo, ki Me uporabnik ne 

more zamenMati. OdstraniteY ali zamenMaYo polnilne bateriMe 
sme izYaMati samo proizYaMalec ali nMegoYa serYisna sluƗba 
ali podobno kYaliƞcirana oseba, da prepreĕite neYarnosti. 
Pri odstranMeYanMu tega izdelka Me treba upoůteYati, da ta 
izdelek YsebuMe polnilno bateriMo.

2P20%A
u Polnilna bateriMa, ki Me ob dobaYi YgraMena Y napraYo, Me 

delno napolnMena.
u LitiM‑ionske polnilne bateriMe lahko polnite kadarkoli, ne da 

bi to YpliYalo na nMihoYo ƗiYlMenMsko dobo. Preklic postopka 
polnMenMa polnilne bateriMe ne poůkoduMe.
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2P20%A
u Izdelka nikoli ne polnite pri sobni temperaturi pod +4 °C ali 

nad +40 °C. PogoMi prostora za polnMenMa moraMo biti hladni 
in suhi, temperatura okolMa pa mora biti med 0 °C in +50 °C.

u Izdelek se med polnMenMem rahlo segreMe.

� Preverjanje ravni napolnjenosti polnilne 
baterije

o Pritisnite in pridrƗite za pribl. 2 sekundi stikalo za Yklop/
izklop [�]. Kontrolna luĕka LED [�] sYeti:

%DUYD Stanje polnjenja
Zelena Zadostno
Rdeĕa Nizko

� Polnjenje polnilne baterije
(Sl. B)

1. Vtiĕ USB‑A [7] kabla USB [6] priklMuĕite Y Ytiĕnico USB‑A [8]
na polnilniku [9] (ni YklMuĕen Y obseg dobaYe).

2. Vtiĕ USB‑C [5] kabla USB [6] priklMuĕite Y Ytiĕnico USB‑C [�]
na izdelku.

3. Polnilnik [9] priklMuĕite Y Ytiĕnico. Kontrolna luĕka LED [�]
sYeti:

%DUYD Napolnjenost
Rdeĕa Polnilna bateriMa se polni.
Zelena Polnilna bateriMa Me poYsem napolnMena.

4. Ko Me polnilna bateriMa [9] poYsem napolnMena, odklopite 
polnilnik iz Ytiĕnice.
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5. Odklopite kabel USB [6] s polnilnika [9] in izdelka.

� Uporaba
m OPOZORILO!

ObYezna uporaba zaůĕitnih oĕal!

Nosite zaůĕito dihal!

m OPOZORILO!
u Pred Ysako uporabo preYerite oĕitne pomanMklMiYosti, npr. 

razpoke. PreYerite praYilno deloYanMe průilne ůobe [1].

� Nastavitev šobe
m POZOR!
u |e průilno ůobo [1] zaYrtite preYeĕ Y desno, se lahko 

průilna ůoba odYiMe.

2P20%A
u Průilna ůoba [1] Me brezstopenMsko nastaYlMiYa, od průilne 

meglice do curka.

o Pršilna meglica: =aYrtite průilno ůobo [1] Y leYo, gledano s 
strani uporabnika.

o Curek: =aYrtite průilno ůobo [1] Y desno, gledano s strani 
uporabnika.

o =aYrtite průilno ůobo [1] Y desno, da preklopite s průilne 
meglice Y curek (0°–50°).
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� Razpršite
2P20%A
u Vedno průite neposredno in izklMuĕno na rastline ali 

predmete, ki Mih Ɨelite poůkropiti.
u Da prepreĕite poůkodbe okolMa, upraYlMaYca ali mimoidoĕih, 

izberite primerno nastaYiteY ůobe.

=DĕHWHN SUůHQMD
1. Průilno ůobo [1] usmerite na poYrůino, ki Mo Ɨelite poůkropiti.
2. Pritisnite in pridrƗite stikalo za Yklop/izklop [�]. 7ekoĕina se 

razprůi iz průilne ůobe  [1].

Ustavitev pršenja
o Sprostite stikalo za Yklop/izklop [�].

� Odpravljanje napak
7HƗDYD Morebitni vzrok Rešitev
Izdelek ne 
deluMe.

Polnilna bateriMa 
Me prazna.

Napolnite polnilno bateriMo 
(gleMte poglaYMe »PolnMenMe 
polnilne bateriMe«).

Stikalo za Yklop/
izklop  [�] Me 
okYarMeno.

Obrnite se na servisno 
sluƗbo (gleMte poglaYMe 
»SerYis«).

KlMub temu, 
da Me posoda 
za průenMe [4]
napolnMena, 
izdelek ne průi 
ali průi z maMhno 
moĕMo.

Průilna ůoba  [1]
Me popolnoma ali 
delno zamaůena.

Oĕistite průilno ůobo [1]
(gleMte poglaYMe 
»|iůĕenMe«).

7ekoĕina Me 
pregosta in zato 
neprimerna.

Odstranite tekoĕino iz 
posode za průenMe [4].
Oĕistite posodo za průenMe 
in průilno ůobo [1] (gleMte 
poglaYMe »|iůĕenMe«).
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7HƗDYD Morebitni vzrok Rešitev
Motor se 
nenadoma 
ustavi.

Polnilna bateriMa 
Me prazna.

Napolnite polnilno bateriMo 
(gleMte poglaYMe »PolnMenMe 
polnilne bateriMe«).

� |LůĕHQMH LQ QHJD
� |LůĕHQMH
m 2P2=25I/2! NHYDUQRVW HOHNWULĕQHJD XGDUD!
u Izdelka ne průite z Yodo in ga ne drƗite pod tekoĕo Yodo.

m POZOR!
u =a ĕiůĕenMe izdelka ne uporablMaMte kemiĕnih, alkalnih, 

abraziYnih ali drugih agresiYnih sredsteY za ĕiůĕenMe ali 
dezinfekciMo, ker lahko poůkoduMeMo poYrůine.

u Med ĕiůĕenMem nosite osebno zaůĕitno opremo (npr. 
rokaYice, zaůĕitna oĕala).

u Průilne ůobe [1] nikoli ne izpihuMte z usti.

2P20%A
u Izdelek oĕistite po Ysaki uporabi.
u Redno praYilno ĕiůĕenMe zagotaYlMa Yarno uporabo in 

podalMůa ƗiYlMenMsko dobo izdelka.
u V průilni ůobi [1] se lahko nalagaMo tuMki in zamaůiMo průilno 

šobo.

o Pred ĕiůĕenMem: |e Me treba, odklopite kabel USB [6] z 
izdelka.
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|LůĕHQMH SRVRGH ]D SUůHQMH
1. Posodo za průenMe [4] oĕistite s ĕisto Yodo.
2. Pustite, da se posoda za průenMe [4] popolnoma osuůi.

|LůĕHQMH RKLůMD
o OhiůMe ĕistite z YlaƗno krpo.

|LůĕHQMH ]DPDůHQH SUůLOQH ůREH
1. = iglo ali tanko Ɨico (ni YklMuĕena Y obseg dobaYe) oĕistite 

odprtino Y průilni ůobi [1], da odstranite ostanke.
2. Průilno ůobo  [1] izperite s ĕisto Yodo.
3. Pustite, da se průilna ůoba [1] popolnoma osuůi.

� V]GUƗHYDQMH
  Izdelka ni treba YzdrƗeYati.

� Shranjevanje
2P20%A
u Iz posode za průenMe [4] izliMte Yso Yodo. Izdelek in dodatno 

opremo lahko uniĕi zmrzal, ĕe iz nMih ne izpraznite Yse Yode.

o Izdelek oĕistite (gleMte poglaYMe »|iůĕenMe«).
o Izdelek in nMegoYo dodatno opremo shranMuMte Y temnem, 

suhem in dobro prezraĕeYanem prostoru, zaůĕitenem pred 
zmrzalMo in prahom.

o Izdelek hranite Y prostoru, nedostopnem mestu za otroke.
o 7emperatura shranMeYanMa za izdelek Me Y obmoĕMu od 0 °C 

do +45 °C. Med shranMeYanMem prepreĕite izreden mraz ali 
Yroĕino, da polnilna bateriMa ne izgublMa zmoglMiYosti.

=DĕHWHN XSRUDEH SR ]LPL
o PreYerite, ali průilna ůoba [1] ni morda onesnaƗena. Po 

potrebi Mih oĕistite.
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Nadomestni deli
o |e niste prepriĕani, kMe lahko kupite zdruƗlMiYe dele, se 

obrnite na serYisni telefon  (gleMte poglaYMe »SerYis«).

� Prevoz
o =aůĕitite izdelek pred udarci in moĕnimi YibraciMami, ki se ůe 

zlasti poMaYiMo med preYozom Y Yozilih.
o Izdelek zaYaruMte pred drsenMem in preYrnitYiMo.

� Odstranjevanje
EmbalaƗa Me nareMena iz okolMu primernih materialoY, ki Mih lahko 
oddate za recikliranMe na lokalnih zbiraliůĕih odpadkoY.

UpoůteYaMte oznake embalaƗnih materialoY za loĕeYanMe 
odpadkoY, ki so oznaĕene s kraticami (a) in ůteYilkami 
(b) z naslednMim pomenom: 1–7: umetne mas/20–22: 
papir in karton/80–98: Yezni materiali.

Izdelek:

O moƗnostih odstranMeYanMa odsluƗenega izdelka se 
lahko pozanimate pri sYoMi obĕinski ali mestni upraYi.

Ko Me Yaů izdelek dotraMan, ga zaradi YaroYanMa okolMa ne
odYrzite med gospodinMske odpadke, temYeĕ ga oddaMte 
na ustreznem zbiraliůĕu toYrstnih odpadkoY. O zbirnih 
mestih in nMihoYih deloYnih ĕasih se lahko pozanimate 
pri sYoMi pristoMni obĕinski upraYi.

PokYarMene ali iztroůene bateriMe/akumulatorMe Me treba reciklirati. 
BateriMe/akumulatorMe in/ali izdelek Yrnite na ponuMenih zbirnih 
mestih.
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ÑNRGD QD RNROMX ]DUDGL QDSDĕQHJD RGVWUDQMHYDQMD 
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranMeYanMem odstranite bateriMe/akumulatorske bateriMe 
iz izdelka.

BateriM/akumulatorMeY ni doYolMeno odstraniti skupaM z 
gospodinMskimi odpadki. VsebuMeMo lahko strupene teƗke koYine 
in so podYrƗene doloĕbam za raYnanMe z neYarnimi odpadki. 
Kemiĕni simboli teƗkih koYin so naslednMi: Cd = kadmiM, Hg = ƗiYo 
srebro, Pb = sYinec. =ato iztroůene bateriMe/akumulatorMe oddaMte 
na komunalnem zbirnem mestu.

PRREODůĕHQL VHUYLVHU:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEM|I-A

SerYisna telefonska ůteYilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garanciMskim listom OWIM GmbH & Co. KG, 

Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, NemĕiMa Mamĕimo, 
da bo izdelek Y garanciMskem roku ob normalni in praYilni 
uporabi brezhibno deloYal in se zaYezuMemo, da bomo ob 
izpolnMenih spodaM naYedenih pogoMih odpraYili morebitne 
pomanMklMiYosti in okYare zaradi napak Y materialu ali izdelaYi 
oziroma po sYoMi presoMi izdelek zamenMali ali Yrnili kupnino.

2. GaranciMa Me YelMaYna na ozemlMu Republike SloYeniMe.
3. GaranciMski rok za proizYod Me 3 leta od datuma izroĕitYe 

blaga. Datum izroĕitYe blaga Me razYiden iz raĕuna.
4. |e izdelek ne izpolnMuMe speciƞkaciM ali nima lastnosti, 

naYedenih Y garanciMskem listu ali oglaůeYalskem sporoĕilu, 
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lahko potroůnik naMpreM zahteYa odpraYo napak. O napaki 
mora potroůnik obYestiti proizYaMalca ali pooblaůĕeni serYis 
(kontaktna ůteYilka in elektronski nasloY naYedena zgoraM) in 
zahteYati odpraYo napak. Kupec Me dolƗan ob uYelMaYlManMu 
zahteYka predloƗiti garanciMski list in raĕun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dneYu izroĕitYe blaga. SYetuMemo Yam, 
da pred tem natanĕno preberete naYodila o sestaYi in uporabi 
izdelka.

5. Rok za odpraYo napake Me 30 dni od dneYa, ko Me proizYaMalec 
ali pooblaůĕeni serYis preMel zahteYo za odpraYo napake. 
|e napake Y tem roku niso odpraYlMene, mora proizYaMalec 
potroůniku brezplaĕno zamenMati blago z enakim, noYim 
in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi naraYe in 
kompleksnost blaga, naraYe in resnosti neskladnosti 
ter napora, ki Me potreben za dokonĕanMe popraYila ali 
zamenMaYe podalMůa za naMkraMůi ĕas, ki Me potreben za 
dokonĕanMe popraYila, Yendar naMYeĕ za 15 dni. O ůteYilu 
dni podalMůanega roka in razlogih za podalMůanMe mora biti 
potroůnik obYeůĕen pred potekom 30 dneYnega roka za 
odpraYo napak.

6. |e Y roku 30 dni oz. Y primeru podalMůanMa Y roku 45 dni 
blago ni popraYlMeno ali blago ni zamenMano z noYim, lahko 
potroůnik od proizYaMalca zahteYa Yraĕilo celotne kupnine ali 
zahteYa sorazmerno zniƗanMe kupnine. Sorazmerno zniƗanMe 
kupnine Me sorazmerno zmanMůanMu Yrednosti blaga, ki ga 
Me potroůnik preMel, Y primerMaYi z YrednostMo, ki bi Mo imelo 
blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost poMaYi Y manM kot 30 dneh od dobaYe 
blaga, lahko potroůnik ob predloƗitYi blaga od proizYaMalca 
takoM zahteYa Yraĕilo plaĕanega zneska.

8. ProizYaMalec oziroma pooblaůĕeni serYis lahko potroůniku 
za ĕas popraYila blaga, za katero Me bila izdana obYezna 
garanciMa, zagotoYi brezplaĕno uporabo podobnega blaga. 
|e proizYaMalec potroůniku ne zagotoYi nadomestnega blaga 
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Y zaĕasno uporabo, ima potroůnik praYico uYelMaYlMati ůkodo, 
ki Mo Me utrpel, ker blaga ni mogel uporablMati od trenutka, ko 
Me zahteYal popraYilo ali zamenMaYo, do nMune izYrůitYe.

9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in 
preYoz izdelkoY, ki nastaneMo pri odpraYlManMu okYar oziroma 
nadomestitYi blaga z noYim, kriMe proizYaMalec.

10. V primeru zamenMaYe blaga ali zamenMaYe bistYenega dela 
blaga z noYim se potroůniku izda noY garanciMski list.

11. V primeru, da proizYod popraYlMa nepooblaůĕeni serYis ali 
nepooblaůĕena oseba, kupec ne more uYelMaYlMati zahteYkoY 
iz te garanciMe.

12. Vzroki za okYaro oziroma nedeloYanMe izdelka moraMo biti 
lastnosti stYari same in ne Yzroki, ki so zunaM proizYaMalĕeYe 
oziroma prodaMalĕeYe sfere. Kupec ne more uYelMaYlMati 
zahteYkoY iz te garanciMe, ĕe se ni drƗal priloƗenih naYodil 
za sestaYo in uporabo izdelka ali ĕe Me izdelek kakorkoli 
spremenMen ali nepraYilno YzdrƗeYan.

13. ProizYaMalec zagotaYlMa proti plaĕilu popraYilo, YzdrƗeYanMe 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate YsaM tri leta po 
poteku garanciMskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izYzeti iz garanciMe.
15. Vsi potrebni podatki za uYelMaYlManMe garanciMe in podatki, ki 

identiƞciraMo blago za katerega YelMa garanciMa se nahaMaMo na 
dYeh loĕenih dokumentih (garanciMski list, raĕun).

16. 7a garanciMa proizYaMalca ne izklMuĕuMe zakonske praYice 
potroůnika, da zoper prodaMalca Y primeru neskladnosti blaga 
brezplaĕno uYelMaYlMa MamĕeYalne zahteYke. 7a garanciMa praY 
tako ne izkMuĕuMe praYic potroůnika, ki izhaMaMo iz obYeznega 
MamstYa za skladnost blaga.

ProdaMalec:
Lidl SloYeniMa d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI‑1218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju garancije
=a zagotaYlManMe hitre obdelaYe Yaůe zadeYe sledite naslednMim 
napotkom:

=a Yse poizYedbe imeMte pripraYlMeni potrdilo o nakupu in ůteYilko 
izdelka (IAN 507554_2507) kot dokazilo o nakupu.

ÑteYilka izdelka Me naYedena na tipski ploůĕici na izdelku, graYuri 
na izdelku, nasloYnem listu Yaůih naYodil (spodaM leYo) ali nalepki 
na hrbtni ali spodnMi strani izdelka.

|e pride do napak Y deloYanMu ali drugih pomanMklMiYosti, se 
naMpreM obrnite na spodaM naYedeni serYisni oddelek po telefonu 
ali e‑pošti.

Izdelek, ki Me oznaĕen za pokYarMenega, lahko nato s priloƗitYiMo 
raĕuna (potrdila o nakupu) ter z naYedbo pomanMklMiYosti in kdaM 
Me do nMe priůlo brezplaĕno poůlMete na naYedeni serYisni nasloY.

Na strani parkside‑diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik 
in ůe Yeliko drugih. S to kodo QR 
prispete neposredno na stran 
parkside‑diy.com. Izberite sYoMo drƗaYo 
in prek iskalne maske poiůĕite naYodila 
za uporabo. = Ynosom ůteYilke izdelka 
(IAN) 507554_2507 prispete do navodil 
za uporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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� Izjava EU o skladnosti

IZJAVA EU O SKLADNOSTI    (št. 507554_2507)

IAN: 507554_2507

Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" 4V Baterijski tlačni pršilnik 

Številka modela: HG12566

Št. / Deli

Št. / Deli

Tehnično dokumentacijo hrani: 

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemčija
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

PŬeĕtğte si nûYod na obsluhu.

NE%E=PE|�! 7ento symbol se signûlnķ sloYem 
֙Nebezpeĕķ֚ oznaĕuMe ohroƗenķ s YysokƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mû, pokud se mu nezabrûnķ, za nûsledek 
tğƗkĝ zranğnķ nebo smrt.
VA52VbN�! 7ento symbol se signûlnķ sloYem 
֙VaroYûnķ֚ oznaĕuMe ohroƗenķ se stŬednķm stupnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud se mu nezabrûnķ, za 
nûsledek tğƗkĝ zranğnķ nebo smrt.

2PA75N�! 7ento symbol se signûlnķ sloYem 
֙Opatrnğ֚ oznaĕuMe ohroƗenķ s nķzkƏm stupnğm rizika, 
kterĝ mƉƗe mķt, pokud se mu nezabrûnķ, za nûsledek 
malĝ nebo lehkĝ zranğnķ.

VñS75A+A! – VaruMe pŬed moƗnƏm poůkozenķm 
maMetku (napŬ. nebezpeĕķ zkratu)

Noste ochranu oĕķ!

Noste ochranu dƏchacķch cest!

Noste ochrannĝ rukaYice!

Noste ochrannĝ odğYy!
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Nosit ochranu sluchu!

Pesticidy zakûzûny

Bğhem postŬiku udrƗuMte osoby, kterĝ se nachûzeMķ Y 
blķzkosti, mimo dosah.

PouƗķYeMte YƏrobek Men Y suchƏch YnitŬnķch prostorûch.

ma[. 50 °C

ChraŎte akumulûtor pŬed horkem a trYalƏm, silnƏm 
sluneĕnķm zûŬenķm.

ChraŎte akumulûtor pŬed ohnğm.

ChraŎte akumulûtor pŬed Yodou a Ylhkem.

SteMnosmğrnƏ proud/napğtķ
=naĕka CE potYrzuMe shodu se smğrnicemi EU, kterĝ 
se na YƏrobek YztahuMķ.
Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost
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4 V A.8 7/A.2Vñ P2S7ÎI.2VA|

� Úvod
BlahopŬeMeme Vûm ke koupi noYĝho YƏrobku. Rozhodli Mste se 
pro kYalitnķ produkt. NûYod k obsluze Me souĕûstķ tohoto YƏrobku. 
ObsahuMe dƉleƗitĝ pokyny pro bezpeĕnost, pouƗitķ a likYidaci. 
PŬed pouƗitķm YƏrobku se seznamte se Yůemi pokyny k obsluze 
a bezpeĕnostnķmi pokyny. PouƗķYeMte YƏrobek Men popsanƏm 
zpƉsobem a na uYedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ YƏrobku tŬetķ 
osobğ pŬedeMte i Yůechny podklady. 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  VƏrobek se pouƗķYû k postŬikoYûnķ Yody Y soukromƏch 

aplikacķch, Mako Me zahrada, dƉm a sklenķk.
  VƏrobek nenķ urĕen pro potraYinûŬskƏ sektor.
  ViskoznğMi tekoucķ kapaliny nelze stŬķkat.
  VƏrobek nenķ YhodnƏ pro komerĕnķ pouƗitķ. PŬi komerĕnķm 

pouƗitķ zûruka zanikû.
  -ako neYhodnĝ pro zamƏůlenĝ pouƗitķ se poYaƗuMe postŬik:

– Rozpouůtğdel
– Kapalin obsahuMķcķch 

rozpouůtğdla
– Dezinfekĕnķch prostŬedkƉ
– OleMe, tuky
– Laky, lazury

– Impregnaĕnķ prostŬedky
– Lehce zûpalnƏch kapalin
– ùķraYƏch kapalin, Mako 

Msou kyseliny a louhy
– Pesticidy

  Obsluha nebo uƗiYatel Me odpoYğdnƏ za nehody nebo ůkody 
na MinƏch osobûch nebo MeMich maMetku.

  VƏrobce neruĕķ za ůkody zpƉsobenĝ nesprûYnƏm pouƗķYûnķm 
nebo nesprûYnou obsluhou.

  -akĝkoli Minĝ pouƗitķ, kterĝ nenķ YƏsloYnğ poYoleno Y tomto 
nûYodu na obsluhu, mƉƗe Yĝst k poůkozenķ YƏrobku a 
YûƗnĝmu nebezpeĕķ pro uƗiYatele.
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� 5R]VDK GRGûYN\
1 4 V Aku tlakoYƏ postŬikoYaĕ
1 USB kabel (typ A na typ C)
1 NûYod na obsluhu

� PRSLV GķOƉ
OteYŬete pŬed dalůķm ĕtenķm strûnku s obrûzky a seznamte se se 
Yůemi funkcemi YƏrobku.

* NabķMeĕka nenķ obsaƗena Y rozsahu dodûYky. NabķMeĕka Me k 
dostûnķ po telefonu (Yiz ֙SerYis֚).

(Obr. A)

[1] RozpraůoYacķ tryska
[2] StŬķkacķ pistole
[3] RukoMeŶ
[4] PostŬikoYacķ nûdrƗ
[5] USB‑C zûstrĕka
[6] USB kabel
[7] USB‑A zûstrĕka
[8] USB‑A zûsuYka
[9] NabķMeĕka *
[�] Vypķnaĕ =ap/Vyp

(Obr. B)

[�] USB‑C zûsuYka
[�] Kontrolka LED

(Obr. C)

[�] Hadice
[�] )iltr
[�] ÑrouboYƏ zûYit
[�] Stupnice

� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH
4 V ANX WODNRYƏ SRVWŬLNRYDĕ PADS 1 A1
Napğtķ U: 4 V 
Akumulûtor (integroYanƏ): Li‑ion, 1,5 Ah
|erpadlo:
– Ma[imûlnķ tlak pma[: 1,2 bar
– PrƉtokoYû kapacita: 340 ml/min (Yoda)
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Dosah: 50–60 cm
Ûhel postŬiku: 0°–50°
ObMem nûdrƗe/MmenoYitƏ 
obMem: 1 L
ObMem postŬiku: 3 min nepŬetrƗitĝho proYozu 

pŬi plnğnķ nûdrƗe 1 L
7echnickĝ zbytkoYĝ mnoƗstYķ: < 0,1 L
Velikost ok ƞltru: È 1 mm
Hmotnost (prûzdnû) m0: 0,35 kg
Hmotnost (plnû): 1,35 kg
Doba chodu: cca 100 min
StupeŎ krytķ: IPX1

. QDEķMHQķ EH]GUûWRYĝKR YƏURENX SRXƗķYHMWH SRX]H 
QûVOHGXMķFķ QDEķMHĕNX *:

IQIRUPDFH +RGQRWD
NûzeY YƏrobce nebo ochrannû 
znûmka, obchodnķ registraĕnķ 
ĕķslo a adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
N�MECKO

Identiƞkaĕnķ znaĕka modelu: HG06825 (sķŶoYû 
zûstrĕka VDE)
HG06825‑BS (sķŶoYû 
zûstrĕka BS)

* NabķMeĕka nenķ obsaƗena Y rozsahu dodûYky. NabķMeĕka Me k 
dostûnķ po telefonu (Yiz ֙SerYis֚).
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IQIRUPDFH +RGQRWD -HGQRWND
Vstupnķ napğtķ: 100–240 V~
Vstupnķ frekYence: 50/60 Hz
VƏstupnķ napğtķ: 5,0 V 
VƏstupnķ proud: 1,7 A
VƏstupnķ YƏkon: 8,5 W
PrƉmğrnû Źĕinnost Y aktiYnķm 
reƗimu: 78,2 %
SpotŬeba energie Ye staYu bez 
zûtğƗe: < 0,1 W
Vstupnķ proud: 0,3 A
Ochrannû tŬķda: II/  (dYoMitû izolace)
7yp pŬipoMenķ: USB (typ A)
Doba nabķMenķ: cca 60 min

DRSRUXĕHQû RNROQķ WHSORWD
CelkoYû ma[imûlnķ teplota: +50 °C
PŬi nabķMenķ: +4 °C aƗ +40 °C
PŬi proYozu: +4 °C aƗ +50 °C
PŬi skladoYûnķ: 0 °C aƗ +45 °C

+RGQRW\ HPLVķ KOXNX
NamğŬenĝ hodnoty byly stanoYeny Y souladu s normami a 
pŬedpisy uYedenƏmi Y prohlûůenķ o shodğ.

Hladina akustickĝho tlaku LpA: 55,7 dB
NeMistota KpA: 3 dB
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Hladina akustickĝho YƏkonu LWA: 66,7 dB
NeMistota KWA: 3 dB

m VA52VbN�!

Nosit ochranu sluchu!

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
CelkoYĝ hodnoty Yibracķ (YektoroYƏ souĕet tŬķ smğrƉ), stanoYenĝ 
Y souladu s EN 60745‑1 a EN 50580:

Vibrace ah: < 2,5 m/s2

NeMistota K: 1,5 m/s2

m VA52VbN�!
u Vibrace a hluk pŬi skuteĕnĝm pouƗitķ elektrickƏch nûstroMƉ 

se od uYedenƏch hodnot odchyluMķ Y zûYislosti na 
zpƉsobu, MakƏm Me elektrickƏ nûstroM pouƗķYûn, zeMmĝna typ 
zpracoYûYanĝho obrobku.

u SnaƗte se udrƗet zatķƗenķ tak nķzkĝ, Mak Me to Men moƗnĝ. 
PŬķklady opatŬenķ ke snķƗenķ zatķƗenķ Yibracemi Me noůenķ 
rukaYic pŬi pouƗķYûnķ nûstroMe a omezenķ doby prûce. 
PŬitom se musķ brût do ŹYahy Yůechny akce proYoznķho 
cyklu (napŬķklad ĕasy kde Me elektrickƏ nûstroM Yypnut, a ty, 
u kterƏch Me sice zapnutƏ, ale bğƗķ bez zatķƗenķ).
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8P2=25N�N�
u UYedenĝ celkoYĝ hodnoty Yibracķ a uYedenĝ hodnoty 

emisķ hluku byly namğŬeny pomocķ standardizoYanƏch 
zkuůebnķch metod, a mohou bƏt pouƗity k poroYnûnķ 
Mednoho elektrickĝho nûstroMe s MinƏm.

u UYedenĝ celkoYĝ hodnoty Yibracķ a uYedenĝ hodnoty 
emisķ hluku mohou bƏt pouƗity i pro pŬedbğƗnĝmu odhadu 
zatķƗenķ.

VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH

m VA52VbN�!
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQD EH]SHĕQRVWQķ XSR]RUQğQķ 

D SRN\Q\. =anedbûnķ poYinnosti pŬi dodrƗoYûnķ 
bezpeĕnostnķch upozornğnķ a pokynƉ mƉƗe mķt za 
nûsledek zasaƗenķ elektrickƏm proudem, poƗûr a/nebo 
YûƗnĝ poranğnķ.

8VFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW.

7ermķn pouƗķYanƏ Y bezpeĕnostnķch pokynech ֙elektrickƏ 
nûstroM֚ se YztahuMe na elektrickĝ nûstroMe napûMenĝ ze 
sķtğ (sķŶoYƏm kabelem) nebo elektrickĝ nûstroMe napûMenĝ 
akumulûtorem (bez sķŶoYĝho kabelu).

%H]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
1) 8GUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ D GREŬH 

RVYğWOHQƏ. NepoŬûdek nebo neosYğtlenĝ pracoYnķ prostory 
mohou Yĝst k ŹrazƉm.
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2) NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP 
SURVWŬHGķ, Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ, SO\QƉ QHER 
SUDFKX. Elektrickĝ nûstroMe Msou zdroMem MiskŬenķ, kterĝ mƉƗe 
zapûlit prach nebo YƏpary.

3) PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y 
EH]SHĕQĝ Y]GûOHQRVWL. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete ztratit kontrolu 
nad elektrickƏm nûstroMem.

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
1) SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR 

]ûVXYN\. =ûVWUĕND QHVPķ EƏW ƗûGQƏP ]SƉVREHP PğQğQD. 
NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ V X]HPQğQƏPL 
HOHNWULFNƏPL QûVWURML. NeupraYenĝ zûstrĕky a odpoYķdaMķcķ 
zûsuYky sniƗuMķ riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

2) V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V X]HPQğQƏPL SRYUFK\, MDNR 
MVRX SRWUXEķ, UDGLûWRU\, VSRUûN\ D OHGQLĕN\. Pokud Me Yaůe 
tğlo uzemnğnĝ, e[istuMe zYƏůenĝ riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

3) &KUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG GHůWğP QHER 
YOKNHP. Proniknutķ Yody do elektrickĝho nûstroMe zYyůuMe 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

4) NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ N ]DYğůRYûQķ QHER 
QRůHQķ HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ 
]H ]ûVXYN\. 8GUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR RG 
WHSOD, ROHMH, RVWUƏFK KUDQ QHER SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ 
SŬķVWURMH. Poůkozenû nebo spletenû pŬķpoMnû Yedenķ zYyůuMķ 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

5) PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP YHQNX, 
SRXƗķYHMWH MHQ SURGOXƗRYDFķ NDEHO YKRGQĝ L SUR YHQNRYQķ 
SRXƗLWķ. PouƗitķ prodluƗoYacķho kabelu Yhodnĝho pro 
YenkoYnķ prostŬedķ sniƗuMe riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

6) PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR QûVWURMH YH YOKNĝP 
SURVWŬHGķ QHY\KQXWQƏ, SRXƗLMWH SURXGRYƏ FKUûQLĕ. PouƗitķ 
proudoYĝho chrûniĕe sniƗuMe riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.
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%H]SHĕQRVW RVRE
1) %XĚWH SR]RUQķ, VOHGXMWH, FR GğOûWH D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ 

UR]XP SŬL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP. NHSRXƗķYHMWH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM, MVWH�OL XQDYHQL QHER SRG YOLYHP 
GURJ, DONRKROX QHER OĝNƉ. ChYķle nepozornosti pŬi pouƗitķ 
elektrickĝho nûstroMe mƉƗe Yĝst k YûƗnƏm zranğnķm.

2) PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH 
RFKUDQQĝ EUƏOH. Noůenķ osobnķch ochrannƏch pomƉcek, 
Mako Me protiprachoYû maska, neklouzaYû bezpeĕnostnķ obuY, 
ochrannû pŬilba nebo ochrana sluchu, Y zûYislosti na poYaze 
a pouƗitķ elektrickĝho nûstroMe, sniƗuMe riziko zranğnķ.

3) =DEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ. 8MLVWğWH VH, ƗH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM MH Y\SQXWƏ SŬHGWķP, QHƗ MHM SŬLSRMķWH N 
HOHNWULFNĝ VķWL D/QHER DNXPXOûWRUX, KR ]YHGQHWH QHER 
SŬHQûůķWH. Pokud pŬenûůķte elektrickƏ nûstroM s prstem na 
spķnaĕi nebo zapnutƏ elektrickƏ nûstroM pŬipoMķte k napûMenķ, 
mƉƗe to Yĝst k nehodûm.

4) PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD ůURXE\. NûstroM nebo klķĕ, 
kterƏ ponechûte pŬipeYnğn k otûĕeMķcķ se ĕûsti elektrickĝho 
nûstroMe, mƉƗe Yĝst ke zranğnķ.

5) V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ WğOD. DEHMWH 
QD VSUûYQƏ SRVWRM D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX. 7o umoƗŎuMe lepůķ oYladatelnost elektrickĝho 
nûstroMe Y neoĕekûYanƏch situacķch.

6) NRVWH YKRGQƏ RGğY. NHQRVWH YROQƏ RGğY QHER ůSHUN\. 
8GUƗXMWH VYĝ YODV\, REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR GRVDK 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ. VolnƏ odğY, ůperky nebo dlouhĝ 
Ylasy mohou bƏt zachyceny pohybuMķcķmi se ĕûstmi.

7) PRNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD ]DŬķ]HQķ QD RGVûYûQķ 
D VEğU SUDFKX, XMLVWğWH VH, ƗH MVRX SŬLSRMHQ\ D VSUûYQğ 
SRXƗLW\. PouƗitķ odsûYûnķ prachu mƉƗe snķƗit nebezpeĕķ 
tƏkaMķcķ se prachu.
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8SRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP
1) EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH. PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL 

XUĕHQƏ W\S HOHNWULFNĝKR QûVWURMH. S pomocķ Yhodnĝho 
elektrickĝho nûstroMe pracuMete lĝpe a bezpeĕnğMi Y zadanĝ 
oblasti YƏkonu.

2) NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, MHKRƗ Y\SķQDĕ MH 
YDGQƏ. ElektrickƏ nûstroM, kterĝ MiƗ nenķ moƗnĝ zapnout nebo 
Yypnout, Me nebezpeĕnĝ a musķ bƏt opraYeno.

3) PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP, YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D/
QHER RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU. 7oto preYentiYnķ 
opatŬenķ zabraŎuMe neŹmyslnĝmu spuůtğnķ elektrickĝho 
nûstroMe.

4) NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH VNODGXMWH PLPR 
GRVDK GğWķ. NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW HOHNWULFNƏ 
QûVWURM, SRNXG QHMVRX V QķP REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL 
LQVWUXNFH. Elektrickĝ nûstroMe Msou nebezpeĕnĝ, kdyƗ Msou 
pouƗķYûny nezkuůenƏmi osobami.

5) 2SDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
V Sĝĕķ. =NRQWUROXMWH, ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ EH]YDGQğ 
IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH, ]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ, ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH HOHNWULFNĝKR QûVWURMH. 
PRůNR]HQĝ GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH. Mnoho nehod Me zpƉsobeno ůpatnğ udrƗoYanƏmi 
elektrickƏmi nûstroMi.

6) ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ D ĕLVWĝ. Îûdnğ udrƗoYanĝ 
Ŭeznĝ nûstroMe s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se mĝnğ zadķraMķ a lĝpe 
se oYlûdaMķ.

7) PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, SŬķVOXůHQVWYķ D 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH DWG. Y VRXODGX V WğPLWR SRN\Q\. 
=RKOHGQğWH SUDFRYQķ SRGPķQN\ D ĕLQQRVW, NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD. PouƗitķ elektrickĝho nûstroMe k Minĝ ĕinnosti, neƗ 
Me urĕenĝ pouƗitķ, mƉƗe Yĝst k nebezpeĕnƏm situacķm.
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8SRWŬHEHQķ DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH D ]DFKû]HQķ V QķP
1) ANXPXOûWRU QDEķMHMWH SRX]H QDEķMHĕNDPL GRSRUXĕHQƏPL 

YƏUREFHP. U nabķMeĕky, kterû Me urĕena pro urĕitƏ druh 
akumulûtorƉ, hrozķ riziko poƗûru Y pŬķpadğ MeMķho pouƗitķ s 
MinƏmi akumulûtory.

2) V HOHNWULFNƏFK QûVWURMķFK SRXƗķYHMWH SRX]H DNXPXOûWRU\ 
SUR Qğ XUĕHQĝ. PouƗitķ MinƏch akumulûtorƉ mƉƗe zpƉsobit 
poranğnķ a Yĝst ke Yzniku poƗûru.

3) NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU XFKRYûYHMWH Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL RG NDQFHOûŬVNƏFK VSRQHN, PLQFķ, NOķĕƉ, 
KŬHEķNƉ, ůURXEƉ ĕL MLQƏFK PDOƏFK NRYRYƏFK SŬHGPğWƉ, 
NWHUĝ E\ PRKO\ ]DSŬķĕLQLW SŬHPRVWğQķ NRQWDNWƉ. =krat mezi 
kontakty akumulûtoru mƉƗe mķt za nûsledek popûleniny nebo 
poƗûr.

4) PRNXG MVRX SRXƗLW\ QHVSUûYQğ, PƉƗH ] DNXPXOûWRUX 
XQLNDW WHNXWLQD. V\KQğWH VH NRQWDNWX V Qķ. PŬL QûKRGQĝP 
NRQWDNWX RSOûFKQğWH YRGRX. PRNXG VH NDSDOLQD GRVWDQH 
GR Rĕķ, SRƗDGXMWH QDYķF OĝNDŬVNRX SRPRF. UnikaMķcķ 
kapalina z akumulûtoru mƉƗe Yĝst k podrûƗdğnķ pokoƗky 
nebo popûleninûm.

m 2PA75N�! NHEH]SHĕķ YƏEXFKX!
u Nikdy nedobķMeMte nedobķMitelnĝ baterie!

m 2PA75N�! NHEH]SHĕķ YƏEXFKX!

ma[. 50 °C ChraŎte akumulûtor pŬed horkem, napŬ. i pŬed 
opakoYanƏm sluneĕnķm zûŬenķm, ohnğm, Yodou a 
Ylhkostķ.

E[istuMe nebezpeĕķ e[ploze.
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SHUYLV
1) NHFKWH VYƉM HOHNWULFNƏ QûVWURM RSUDYRYDW MHQ RG 

NYDOLƞNRYDQĝKR RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ. 7ķm Me zaMiůtğno, Ɨe 
bezpeĕnost elektrickĝho nûstroMe zƉstane zachoYûna.

�%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
SRVWŬLNRYDĕH

  PostŬikoYaĕ smķ bƏt pouƗķYûn pouze s 
Yodou.

 Bğhem stŬķkûnķ udrƗuMte oblast mimo 
dosah Yůech pŬihlķƗeMķcķch, dğtķ a 
domûcķch zYķŬat.

m5L]LNR SRƗûUX! NestŬķkeMte hoŬlaYĝ 
kapaliny Mako napŬ. benzķn.

m5L]LNR YƏEXFKX! NeYystaYuMte pŬķmĝmu 
sluneĕnķmu sYğtlu.

  PouƗķYeMte pouze dodanĝ dķly nebo dķly 
schYûlenĝ YƏrobcem.

 NestŬķkeMte do Yğtru, Yody nebo zdroMe 
pitnĝ Yody.

 RozpraůoYacķ trysku drƗte smğrem po 
Yğtru od obsluhy.

  Po doplnğnķ kapalin do postŬikoYacķ 
nûdrƗe: StŬķkacķ pistoli naůroubuMte na 
postŬikoYacķ nûdrƗ.
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  PouƗķYeMte pouze komerĕnğ dostupnĝ 
chemikûlie na Yodnķ bûzi.

  S YƏrobkem nepouƗķYeMte Ɨûdnĝ alkalickĝ 
samozahŬķYacķ nebo koroziYnķ kapaliny. 
7y mohou korodoYat koYoYĝ ĕûsti nebo 
napadat postŬikoYacķ nûdrƗ a hadici.

  Po pouƗitķ YƏrobku nenechûYeMte Y 
postŬikoYacķ nûdrƗi Ɨûdnĝ zbytky nebo 
postŬikoYƏ materiûl. |istğte YƏrobek po 
kaƗdĝm pouƗitķ.

  Aby nedoůlo k poůkozenķ hadice nebo 
postŬikoYacķ nûdrƗe, nepŬidûYeMte kapaliny 
s teplotou Yyůůķ neƗ 45 °C.

 NepŬeplŎuMte postŬikoYacķ nûdrƗ.
 NepouƗķYeMte YƏrobek Y tğsnƏch nebo 

uzaYŬenƏch prostorech. StŬķkeMte YƗdy Y 
dobŬe Yğtranĝm prostoru. PŬi pouƗķYûnķ 
YƏrobku nekuŬte, neMezte ani nepiMte.

 NekuŬte Y prostorûch, kde bude YƏrobek 
pouƗķYûn.

  VƗdy noste Yhodnĝ osobnķ ochrannĝ 
YybaYenķ.

 NestŬķkeMte postŬiky pŬķmo na pokoƗku.
 NamiŬte trysku pŬķmo na rostliny nebo 

pŬedmğty, kterĝ chcete stŬķkat.
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 UMistğte se, Ɨe postŬiky mķŬķ na oblast, 
kterou postŬiky nepoůkodķ.

m5L]LNR ŹUD]Ɖ HOHNWULFNƏP SURXGHP!
NestŬķkeMte smğrem k elektrickƏm 
zûsuYkûm.

  Po kaƗdĝm pouƗitķ si dƉkladnğ umyMte 
ruce a Yůechna mķsta, kde kƉƗe pŬiůla do 
kontaktu s postŬikem.

  PŬed kaƗdƏm pouƗitķm YƏrobek dƉkladnğ 
prohlĝdnğte zeYnitŬ i zYenku a zkontroluMte 
Yůechny souĕûsti.

  =kontroluMte, zda YƏrobek nemû praskliny 
a poůkozenķ hadice, netğsnosti, ucpûnķ 
rozpraůoYacķ trysky a chybğMķcķ nebo 
poůkozenĝ dķly.

  Poůkozenû hadice nebo uYolnğnĝ 
pŬipoMenķ hadice mƉƗe Yĝst k nûhodnĝmu 
kontaktu s postŬikoYƏm roztokem, coƗ 
mƉƗe mķt za nûsledek YûƗnĝ zranğnķ nebo 
Yğcnĝ ůkody.

  Pokud Me YƏrobek poůkozen, nechte MeM 
pŬed pouƗitķm opraYit. Mnoho nehod Me 
zpƉsobeno ůpatnğ udrƗoYanƏmi YƏrobky.

 Noste YƏrobek Men za rukoMeŶ.
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 Nikdy nepouƗķYeMte YƏrobek Y mķstnosti 
s nebezpeĕķm YƏbuchu nebo Y blķzkosti 
hoŬlaYƏch kapalin nebo plynƉ.

 NeponoŬuMte YƏrobek do Yody nebo MinƏch 
kapalin. NeumisŶuMte YƏrobek tam, kde by 
mohl spadnout nebo bƏt YtaƗen do Yany 
nebo dŬezu.

  VƏrobek YƗdy proYozuMte Ye YzpŬķmenĝ 
poloze.

 NeproYozuMte YƏrobek s postŬikoYacķ 
nûdrƗķ.

  -e nutnĝ poskytnout odpoYķdaMķcķ ůkolenķ, 
Mak MeM bezpeĕnğ obsluhoYat.

 NepouƗķYeMte YƏrobek, Mste‑li unaYeni nebo 
pod YliYem alkoholu, drog nebo lĝkƉ.

  PŬed pouƗitķm YƏrobku YƗdy proYeĚte 
Yizuûlnķ kontrolu. VƏrobek nepouƗķYeMte, 
pokud Me poůkozenƏ. Pokud Me YƏrobek 
poůkozen, nechte MeM zkontroloYat 
kYaliƞkoYanƏm personûlem.

  VƏrobek YƗdy kontroluMte na netğsnosti. 
PŬed pouƗitķm YƏrobku opraYte pŬķpadnĝ 
netğsnosti.
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 Bğhem montûƗe nebo demontûƗe nemiŬte 
rozpraůoYacķ tryskou na sebe ani na Minĝ 
osoby.

  VƏrobek smķ obsluhoYat YƗdy pouze 
1 osoba. V okruhu 15 metrƉ nesmķ bƏt 
souĕasnğ pŬķtomna Ɨûdnû dalůķ osoba.

  Pokud proud postŬiku neYychûzķ z trysky 
nebo se snķƗķ mnoƗstYķ postŬiku, mƉƗe 
doMķt k ucpûnķ hadice nebo postŬikoYacķho 
systĝmu. Oplûchnğte a Yyĕistğte Yůechny 
ĕûsti hadice a postŬikoYacķho systĝmu 
ĕistou Yodou.

  Po delůķm skladoYûnķ YƏrobku (napŬ. 
bğhem zimy) naplŎte postŬikoYacķ nûdrƗ 
ĕistou Yodou. ProYeĚte zkuůebnķ bğh, 
abyste zkontroloYali e[istenci netğsnostķ 
nebo prasklin.

 UYolnğte zbƏYaMķcķ tlak Y postŬikoYacķ 
nûdrƗi po kaƗdĝm pouƗitķ a zeMmĝna pŬed 
odeMmutķm postŬikoYacķ nûdrƗe. Stisknğte 
k tomu Yypķnaĕ =ap/Vyp.

  VƏrobek za ƗûdnƏch okolnostķ 
neupraYuMte. ÛpraYy mohou Yĝst k YûƗnƏm 
zranğnķm.
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  Veůkerou ŹdrƗbu a opraYy, kterĝ neMsou 
uYedeny Y tomto nûYodu, musķ proYûdğt 
autorizoYanĝ serYisnķ stŬedisko.

  PouƗķYeMte pouze nûhradnķ dķly a 
pŬķsluůenstYķ dodûYanĝ YƏrobcem. 
Vůechny ostatnķ opraYy mohou proYûdğt 
pouze autorizoYanû serYisnķ stŬediska. 
NesprûYnû ŹdrƗba, pouƗitķ neYyhoYuMķcķch 
souĕûstķ a odstranğnķ bezpeĕnostnķch 
zaŬķzenķ mƉƗe Yĝst k nebezpeĕnĝ situaci, 
Mako Me: napŬ. smrt, ƗiYot ohroƗuMķcķ zranğnķ 
a poůkozenķ.

 Bğhem proYozu YğnuMte pozornost 
YƏstupnķmu mnoƗstYķ.

�%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
QDEķMHĕN\

  7ento YƏrobek mohou pouƗķYat dğti starůķ 
16 let i osoby se snķƗenƏmi fyzickƏmi, 
smysloYƏmi ĕi mentûlnķmi schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkuůenostķ a znalostķ, 
pokud Msou pod dohledem nebo byly 
pouĕeny ohlednğ bezpeĕnĝho pouƗķYûnķ 
YƏrobku a chûpou z toho YyplƏYaMķcķ 
nebezpeĕķ.
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Dğti si nesmķ s YƏrobkem hrût.
|iůtğnķ a uƗiYatelskou ŹdrƗbu nesmğMķ 
proYûdğt dğti bez dohledu.

 NenabķMeMte nedobķMitelnĝ baterie.
Poruůenķ tohoto upozornğnķ Yede k 
rizikƉm.

 KdyƗ Me pŬķpoMnĝ Yedenķ poůkozeno, 
musķ bƏt nahrazen YƏrobcem nebo Meho 
zûkaznickou sluƗbou nebo podobnğ 
kYaliƞkoYanou osobou, aby se zabrûnilo 
ohroƗenķm.

 ChraŎte elektrickĝ komponenty 
pŬed Ylhkostķ. Abyste zabrûnili Źrazu 
elektrickƏm proudem, neponoŬuMte pŬķstroM 
nikdy do Yody nebo MinƏch kapalin. Nikdy 
YƏrobek nedrƗte pod tekoucķ Yodou. 
DodrƗuMte pokyny pro ĕiůtğnķ, ŹdrƗbu a 
opraYy.
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� =E\WNRYû UL]LND
8P2=25N�N�
u 7ento YƏrobek generuMe bğhem proYozu elektromagnetickĝ 

pole! 7oto pole mƉƗe za urĕitƏch okolnostķ oYliYŎoYat 
aktiYnķ nebo pasiYnķ lĝkaŬskĝ implantûty! Chcete‑li snķƗit 
nebezpeĕķ YûƗnƏch nebo smrtelnƏch ŹrazƉ, doporuĕuMeme 
osobûm s lĝkaŬskƏmi implantûty, aby konzultoYaly sYĝho 
lĝkaŬe a YƏrobce zdraYotnickĝho implantûtu pŬed obsluhou 
YƏrobku!

I kdyƗ pouƗiMete tento YƏrobek obsluhuMete podle pŬedpisu, 
zƉstûYû potenciûlnķ riziko pro zranğnķ a poůkozenķ. NûsleduMķcķ 
nebezpeĕķ mohou kromğ MinƏch nastat Y souYislosti s konstrukcķ 
a proYedenķm tohoto YƏrobku:

  Poůkozenķ plic, pokud nenķ pouƗķYûna Yhodnû ochrannû 
maska.

  Kontakt s nebezpeĕnƏmi lûtkami. RozstŬikoYanĝ materiûly 
mohou bƏt ůkodliYĝ, pokud Msou YdechoYûny, spolknuty nebo 
pŬichûzeMķ do styku s kƉƗķ nebo oĕima. PostupuMte podle 
pokynƉ a noste odpoYķdaMķcķ ochrannĝ YybaYenķ.

� 8YHGHQķ GR SURYR]X
� V\EDOWH YƏUREHN
1. VyMmğte YƏrobek z obalu a odstraŎte Yeůkerĝ balicķ materiûly 

a ochrannĝ fŒlie.
2. =kontroluMte, zda Msou k dispozici Yůechny dķly a zda Me rozsah 

dodûYky kompletnķ (Yiz ֙Rozsah dodûYky֚).
3. =kontroluMte, zda Me YƏrobek a Yůechny souĕûsti Y dobrĝm 

staYu. Pokud zMistķte Makĝkoli poůkozenķ nebo zûYadu, 
YƏrobek nepouƗķYeMte, ale postupuMte podle popisu Y kapitole 
֙=ûruka֚.
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� NDSOŎWH SRVWŬLNRYDFķ QûGUƗ
m VA52VbN�!

Noste ochranu oĕķ!

Noste ochranu dƏchacķch cest!

m VA52VbN�!
u PŬiMmğte bezpeĕnostnķ opatŬenķ proti kontaktu s 

nebezpeĕnƏmi lûtkami a/nebo proti MeMich Ydechnutķ.
u Noste Yhodnĝ osobnķ ochrannĝ YybaYenķ.
u NeplŎte postŬikoYacķ nûdrƗ [4]:

– Kyseliny obsahuMķcķmi, koroziYnķmi nebo hoŬlaYƏmi 
kapalinami

– Impregnaĕnķ prostŬedky
– Dezinfekĕnķch prostŬedkƉ
– Laky
– Lazurami
– 7uky
– Minerûlnķmi oleMi
– SyntetickƏmi oleMi
– Pesticidy

m VñS75A+A!
u NepŬekraĕuMte ma[imûlnķ plnķcķ mnoƗstYķ postŬikoYacķ 

nûdrƗe [4] uYedenou na stupnici [�].
u )iltr [�] Me pŬedinstaloYûn na konci hadice [�].
u VƗdy pouƗķYeMte ƞltr  [�], abyste zabrûnili Yğtůķm zneĕiůtğnķm 

Y hadici  [�].
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8P2=25N�N�
u PostŬikoYacķ nûdrƗ [4] plŎte pouze Yodou (ma[. 1 litr).

1. PostaYte postŬikoYacķ nûdrƗ  [4] na roYnou plochu.
2. OdůroubuMte stŬķkacķ pistoli  [2] proti smğru hodinoYƏch 

ruĕiĕek z postŬikoYacķ nûdrƗe  [4].
3. VyMmğte hadici  [�] z postŬikoYacķ nûdrƗe [4].
4. NaplŎte kapalinu do postŬikoYacķ nûdrƗe  [4]. DodrƗuMte si 

stupnici  [�] na postŬikoYacķ nûdrƗi.
5. =asuŎte hadici [�] do postŬikoYacķ nûdrƗe [4].
6. NaůroubuMte stŬķkacķ pistoli  [2] Ye smğru hodinoYƏch ruĕiĕek 

na postŬikoYacķ nûdrƗ  [4].
7. =kontroluMte, zda Me stŬķkacķ pistole  [2] peYnğ usazena.

� IQIRUPDFH R DNXPXOûWRUX
m 2PA75N�! 5L]LNR ]UDQğQķ!
u 7ento YƏrobek mû YestaYğnƏ akumulûtor, kterƏ nemƉƗe 

bƏt Yymğnğn uƗiYatelem. Aby se zabrûnilo rizikƉm, mƉƗe 
odstranğnķ nebo nûhradu akumulûtoru proYĝst pouze 
YƏrobce nebo Meho sluƗba zûkaznķkƉm nebo podobnğ 
kYaliƞkoYanû osoba. PŬi likYidaci Me tŬeba upozorni na to, Ɨe 
tento YƏrobek obsahuMe akumulûtor.

8P2=25N�N�
u Ve integroYanƏ akumulûtor Me pŬi dodûnķ ĕûsteĕnğ nabit.
u Lithium‑iontoYĝ akumulûtory lze dobķMet kdykoliY, aniƗ by 

to oYliYnilo MeMich ƗiYotnost. PŬeruůenķ procesu nabķMenķ 
akumulûtor nepoůkodķ.
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8P2=25N�N�
u Nikdy nenabķMeMte YƏrobek pŬi okolnķch teplotûch niƗůķch neƗ 

+4 °C nebo Yyůůķch neƗ +40 °C. SkladoYacķ podmķnky by 
mğly bƏt chladnĝ a suchĝ a okolnķ teplota by mğla bƏt mezi 
0 °C a +50 °C.

u Bğhem nabķMenķ se YƏrobek mķrnğ zahŬķYû.

� =NRQWUROXMWH VWDY QDELWķ DNXPXOûWRUX
o PodrƗte Yypķnaĕ =ap/Vyp [�] stlaĕenƏ po dobu 2 sekund. 

RozsYķtķ se kontrolka LED  [�]:

%DUYD SWDY QDELWķ
=elenû Dostateĕnĝ mnoƗstYķ
|erYenû Nķzkû citliYost

� NDEķMHQķ DNXPXOûWRUX
(Obr. B)

1. SpoMte USB‑A zûstrĕku [7] USB kabelu [6] s USB‑A 
zûsuYkou  [8] na nabķMeĕce [9] (nenķ souĕûstķ).

2. SpoMte USB‑C zûstrĕku [5] USB kabelu [6] s USB‑C 
zûsuYkou [�] na YƏrobku.

3. SpoMte nabķMeĕku [9] se zûsuYkou. RozsYķtķ se kontrolka 
LED  [�]:

%DUYD SWDY QDELWķ
|erYenû Akumulûtor se nabķMķ.
=elenû Akumulûtor Me plnğ nabitƏ.

4. -akmile Me baterie Źplnğ nabitû, odpoMte nabķMeĕku [9] ze 
zûsuYky.



134 CZ

5. Oddğlte USB kabel [6] pod nabķMeĕky [9] a od YƏrobku.

� 2EVOXKD
m VA52VbN�!

Noste ochranu oĕķ!

Noste ochranu dƏchacķch cest!

m VA52VbN�!
u PŬed kaƗdƏm pouƗitķm YƏrobek zkontroluMte na zMeYnĝ 

nedostatky, napŬ. trhliny. =kontroluMte bezYadnou funkci 
rozpraůoYacķ trysky [1].

� SHŬķ]HQķ WU\VN\
m VñS75A+A!
u Pokud rozpraůoYacķ trysku [1] otoĕķte pŬķliů dopraYa, lze 

rozpraůoYacķ trysku odůrouboYat.

8P2=25N�N�
u RozpraůoYacķ tryska [1] Me plynule nastaYitelnû, od 

rozpraůoYacķ mlhy aƗ po paprsek.

o 5R]SUDůRYDQû POKD: PŬi pohledu od uƗiYatele otoĕte 
rozpraůoYacķ trysku [1] doleYa.

o PDSUVHN: PŬi pohledu od uƗiYatele otoĕte rozpraůoYacķ 
trysku [1] dopraYa.

o Otoĕenķm rozpraůoYacķ trysky [1] dopraYa pŬepnğte z 
rozpraůoYacķ mlhy na proud (0°–50°).
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� PRVWŬLNRYûQķ
8P2=25N�N�
u VƗdy stŬķkeMte pŬķmo a YƏhradnğ na rostliny nebo pŬedmğty, 

kterĝ maMķ bƏt postŬķkûny.
u Aby nedoůlo k poůkozenķ ƗiYotnķho prostŬedķ, obsluhy nebo 

nezapoMenƏch, Yyberte Yhodnĝ nastaYenķ trysky.

=DĕQğWH VWŬķNDW
1. NasmğruMte rozpraůoYacķ trysku  [1] na poYrch, kterƏ mû bƏt 

postŬķkûn.
2. PodrƗte Yypķnaĕ =ap/Vyp [�] stisknutƏ. Kapalina se stŬķkû 

z rozpraůoYacķ trysky  [1].

PŬHVWDŎWH VWŬķNDW
o PusŶte Yypķnaĕ =ap/Vyp [�].

� 2GVWUDŎRYûQķ SRUXFK
PUREOĝP 0RƗQû SŬķĕLQD ÎHůHQķ
VƏrobek nefunguMe. Akumulûtor Me 

YybitƏ.
NabiMte akumulûtor 
(Yiz ֙NabķMenķ 
akumulûtoru֚).

Vypķnaĕ =ap/
Vyp [�] Me YadnƏ.

ObraŶte se na 
zûkaznickƏ serYis 
(Yiz ֙SerYis֚).
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PUREOĝP 0RƗQû SŬķĕLQD ÎHůHQķ
I kdyƗ Me 
postŬikoYacķ 
nûdrƗ [4] naplnğna, 
YƏrobek nestŬķkû 
nebo s nķzkƏm 
YƏkonem.

RozpraůoYacķ 
tryska [1] Me zcela 
nebo ĕûsteĕnğ 
ucpanû.

Vyĕistğte 
rozpraůoYacķ 
trysku [1] (Yiz 
֙|iůtğnķ֚).

7ekutina Me pŬķliů 
hustû a proto 
neYhodnû.

OdstraŎte kapalinu 
z postŬikoYacķ 
nûdrƗe [4].
Vyĕistğte 
postŬikoYacķ nûdrƗ 
a rozpraůoYacķ 
trysku [1] (Yiz 
֙|iůtğnķ֚).

Motor se nûhle 
zastaYķ.

Akumulûtor Me 
YybitƏ.

NabiMte akumulûtor 
(Yiz ֙NabķMenķ 
akumulûtoru֚).

� |LůWğQķ D SĝĕH
� |LůWğQķ
m VA52VbN�! NHEH]SHĕķ ŹUD]X HOHNWULFNƏP SURXGHP!
u VƏrobek nesmķ bƏt postŬķkûn Yodou ani drƗen pod tekoucķ 

Yodou.

m VñS75A+A!
u NepouƗķYeMte Ɨûdnĝ chemickĝ, alkalickĝ, abraziYnķ nebo 

Minĝ agresiYnķ ĕisticķ nebo dezinfekĕnķ prostŬedky k ĕiůtğnķ 
YƏrobku, neboŶ ty mohou poůkodit Meho poYrchy.

u PŬi ĕiůtğnķ pouƗķYeMte osobnķ ochrannĝ prostŬedky (napŬ. 
rukaYice, ochrannĝ brƏle).
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m VñS75A+A!
u Nikdy neYyfukuMte rozpraůoYacķ trysku [1] Źsty.

8P2=25N�N�
u |istğte YƏrobek pŬed kaƗdƏm pouƗitķm.
u PraYidelnĝ Ŭûdnĝ ĕiůtğnķ pomûhû zaMistit bezpeĕnĝ 

pouƗķYûnķ a prodluƗuMe ƗiYotnost YƏrobku.
u Cizķ pŬedmğty se mohou hromadit Y rozpraůoYacķ trysce [1]

a rozpraůoYacķ trysku ucpat.

o PŬed ĕiůtğnķm: PŬķpadnğ odpoMte USB kabel [6] od YƏrobku.

|LůWğQķ SRVWŬLNRYDFķ QûGUƗH
1. Vyĕistğte postŬikoYacķ nûdrƗ  [4] ĕistou Yodou.
2. Nechte postŬikoYacķ nûdrƗ  [4] Źplnğ uschnout.

|LůWğQķ NU\WX
o Kryt ĕistğte Ylhkou utğrkou.

|LůWğQķ SŬL XFSDQĝ UR]SUDůRYDFķ WU\VFH
1. Vyĕistğte otYor Y rozpraůoYacķ trysce [1] Mehlou nebo tenkƏm 

drûtem (nenķ souĕûstķ dodûYky) od zbytkƉ.
2. Proplûchnğte rozpraůoYacķ trysku  [1] ĕistou Yodou.
3. Nechte rozpraůoYacķ trysku  [1] Źplnğ uschnout.

� ÛGUƗED
  VƏrobek Me bezŹdrƗboYƏ.
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� SNODGRYûQķ
8P2=25N�N�
u Vyprûzdnğte Źplnğ Yodu z postŬikoYacķ nûdrƗe [4]. VƏrobek 

a pŬķsluůenstYķ mohou bƏt zniĕeny mrazem, pokud nenķ 
zcela Yypuůtğnû Yoda.

o Oĕistğte YƏrobek (Yiz ֙|iůtğnķ֚).
o VƏrobek a Meho pŬķsluůenstYķ skladuMte na temnĝm, suchĝm, 

nezamrzaMķcķm a dobŬe Yğtranĝm mķstğ chrûnğnĝm proti 
prachu.

o UchoYûYeMte YƏrobek stûle na mķstğ nedostupnĝm pro dğti.
o SkladoYacķ teplota YƏrobku Me Y rozmezķ 0 °C aƗ +45 °C. 

Bğhem skladoYûnķ se YyYaruMte e[trĝmnķho chladu nebo 
horku, aby nedoůlo ke ztrûtğ energie akumulûtoru.

8YHGHQķ GR SURYR]X SR ]LPğ
o =kontroluMte rozpraůoYacķ trysku  [1] na pŬķpadnû zneĕiůtğnķ. V 

pŬķpadğ potŬeby Me Yyĕistğte.

NûKUDGQķ GķO\
o Pokud si neMste Misti, kde mƉƗete kompatibilnķ dķly koupit, 

obraŶte se na serYisnķ horkou linku  (Yiz ֙SerYis֚).

� 7UDQVSRUW
o ChraŎte YƏrobek pŬed Źdery a silnƏmi Yibracemi, kterĝ 

nastûYaMķ zeMmĝna bğhem pŬepraYy Ye Yozidlech.
o =aMistğte YƏrobek proti sklouznutķ a pŬeYrhnutķ.

� =OLNYLGRYûQķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, kterĝ mƉƗete 
zlikYidoYat prostŬednictYķm mķstnķch sbğren recykloYatelnƏch 
materiûlƉ.
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PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle oznaĕenķ obaloYƏch 
materiûlƉ zkratkami (a) a ĕķsly (b), s nûsleduMķcķm 
YƏznamem: 1–7: umğlĝ hmoty/20–22: papķr a lepenka/
80–98: sloƗenĝ lûtky.

VƏUREHN:

O moƗnostech likYidace YyslouƗilƏch zaŬķzenķ se 
informuMte u sprûYy Yaůķ obce nebo mğsta.

V zûMmu ochrany ƗiYotnķho prostŬedķ YyslouƗilƏ YƏrobek 
neYyhazuMte do domoYnķho odpadu, ale pŬedeMte k 
odbornĝ likYidaci. O sbğrnûch a MeMich oteYķracķch 
hodinûch se mƉƗete informoYat u pŬķsluůnĝ sprûYy 
mğsta nebo obce.

Vadnĝ nebo Yybitĝ baterie resp. akumulûtory se musķ recykloYat. 
Baterie, akumulûtory i YƏrobek odeYzdeMte zpğt do nabķzenƏch 
sbğren.

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX FK\EQĝ OLNYLGDFH 
EDWHULķ/DNXPXOûWRUƉ!

PŬed odstranğnķm YƏrobku do odpadu z nğho YyMmğte baterie 
resp. akumulûtoroYƏ balķĕek.

Baterie/akumulûtory se nesmķ zlikYidoYat Y domûcķm odpadu. 
Mohou obsahoYat MedoYatĝ tğƗkĝ koYy a musķ se zpracoYûYat 
Mako zYlûůtnķ odpad. Chemickĝ symboly tğƗkƏch koYƉ: 
Cd = kadmium, Hg = rtuŶ, Pb = oloYo. Proto odeYzdeMte 
opotŬeboYanĝ baterie/akumulûtory u komunûlnķ sbğrny.



140 CZ

� =ûUXND
VƏrobek byl Yyroben podle pŬķsnƏch smğrnic kYality a pŬed 
dodûnķm peĕliYğ otestoYûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
YƏrobnķch Yad mûte zûkonnû prûYa YƉĕi prodeMci YƏrobku. Vaůe 
zûkonnû prûYa neMsou nķƗe uYedenou zûrukou niMak omezenû.

=ûruka na tento YƏrobek Me 3 roky od data zakoupenķ. =ûruĕnķ 
doba zaĕķnû dnem zakoupenķ. Originûl dokladu o zakoupenķ 
si uschoYeMte na bezpeĕnĝm mķstğ, protoƗe tento doklad Me 
YyƗadoYûn Mako doklad o koupi.

-akĝkoli poůkozenķ nebo zûYady, kterĝ se Yyskytly MiƗ Y okamƗiku 
nûkupu, musķ bƏt nahlûůeny ihned po Yybalenķ YƏrobku.

Pokud se u YƏrobku bğhem 3 let od data zakoupenķ proMeYķ 
Yada materiûlu nebo YƏrobnķ Yada, pak Yûm ho podle naůķ Yolby 
bezplatnğ opraYķme nebo Yymğnķme. =ûruĕnķ doba se po uznanĝ 
reklamaci neprodluƗuMe. 7o platķ takĝ pro Yymğnğnĝ a opraYenĝ 
dķly.

7ato zûruka Me neplatnû, pokud byl YƏrobek poůkozenƏ nebo 
nesprûYnğ pouƗķYanƏ anebo udrƗoYanƏ.

=ûruka se kryMe na materiûloYĝ a YƏrobnķ Yady. 7ato zûruka se 
neYztahuMe na dķly YƏrobku, kterĝ podlĝhaMķ bğƗnĝmu opotŬebenķ, 
a tķm platķ Mako opotŬebitelnĝ dķly (napŬ. baterie, hadice, 
inkoustoYĝ bareYnĝ patrony), ani se neYztahuMe na poůkozenķ 
rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ nebo dķlƉ ze skla.

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
V zûMmu rychlĝho zpracoYûnķ Vaůeho poƗadaYku se ŬiĚte 
nûsleduMķcķmi pokyny:

Pro Yůechny poƗadaYky si uschoYeMte pokladnķ stYrzenku Mako 
doklad o nûkupu a ĕķslo poloƗky (IAN 507554_2507).
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|ķslo poloƗky naMdete na typoYĝm ůtķtku, Me Yyryto na YƏrobku, Me 
uYedeno na titulnķ strûnce Vaůeho nûYodu (YleYo dole) nebo Me na 
nûlepce na zadnķ nebo spodnķ stranğ YƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo MinƏch zûYadûch neMdŬķYe kontaktuMte 
telefonicky nebo e‑mailem nķƗe uYedenĝ serYisnķ oddğlenķ.

Na adresu serYisu, kterou Vûm sdğlķme, mƉƗete zdarma 
odeslat pouze YƏrobek, kterƏ byl zaznamenanƏ Mako YadnƏ, a to 
spolu s pokladnķm dokladem (stYrzenkou), popisem zûYady a 
uYedenķm doby, kdy k zûYadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside‑diy.com naMdete 
tuto a celou Ŭadu dalůķch pŬķruĕek 
k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
QR kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnky 
parkside‑diy.com. Vyberte sYou zemi 
a YyhledeMte nûYod k obsluze pomocķ 
formulûŬe k YyhledûYûnķ. =adûnķm ĕķsla 
poloƗky (IAN) 507554_2507 se dostanete 
k nûYodu k obsluze Vaůeho YƏrobku.

� SHUYLV
SHUYLV |HVNû UHSXEOLND
7el.:  800023611

  Kontaktnķ formulûŬ Me zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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� E8 SURKOûůHQķ R VKRGğ
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=R]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY/V\PERORY

PreĕķtaMte si nûYod na obsluhu.

NE%E=PE|ENS7V2! 7ento symbol so signûlnym 
sloYom ֙NebezpeĕenstYo֚ oznaĕuMe nebezpeĕenstYo 
s YysokƏm stupŎom rizika, ktorĝ, ak sa mu neYyhnete, 
bude maŶ za nûsledok smrŶ alebo YûƗne zranenie.
VñS75A+A! 7ento symbol so signûlnym sloYom 
֙VƏstraha֚ oznaĕuMe nebezpeĕenstYo so strednƏm 
stupŎom rizika, ktorĝ, ak sa mu neYyhnete, bude maŶ 
za nûsledok YûƗne zranenie alebo smrŶ.

P2=25! 7ento symbol so signûlnym sloYom ֙Pozor֚ 
oznaĕuMe nebezpeĕenstYo s nķzkym stupŎom rizika, 
ktorĝ, ak sa mu neYyhnete, bude maŶ za nûsledok 
ňahkĝ alebo stredne ŶaƗkĝ zranenie.

2PA75NE! – VaruMe pred potenciûlnymi materiûlnymi 
ůkodami (napr. nebezpeĕenstYo skratu)

Noste ochranu oĕķ!

Noste ochranu dƏchacķch ciest!

Noste ochrannĝ rukaYice!

Noste ochrannƏ odeY!
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Noste ochranu sluchu!

Pesticķdy sŹ zakûzanĝ

Osoby, ktorĝ sa zdrƗiaYaMŹ Y blķzkosti, musia byŶ 
poĕas postrekoYania Y bezpeĕneM Yzdialenosti.

Produkt pouƗķYaMte YƏluĕne Y suchƏch interiĝroch.

ma[. 50 °C

Akumulûtor chrûŎte pred teplom a trYalƏm silnƏm 
slneĕnƏm Ɨiarenķm.

ChrûŎte akumulûtor pred ohŎom.

ChrûŎte akumulûtor pre Yodou a Ylhkom.

-ednosmernƏ prŹd/Mednosmernĝ napĈtie
=naĕka CE potYrdzuMe zhodu so smernicami EÛ, ktorĝ 
sŹ releYantnĝ pre produkt.
Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pokyny
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4 V A.8 7/A.2Vñ P2S75E.2VA|

� ÛYRG
BlahoƗelûme Vûm ku kŹpe Vûůho noYĝho YƏrobku. Rozhodli ste 
sa pre Yeňmi kYalitnƏ YƏrobok. NûYod na obsluhu Me sŹĕasŶou 
tohto YƏrobku. ObsahuMe dŔleƗitĝ upozornenia tƏkaMŹce sa 
bezpeĕnosti, pouƗķYania a likYidûcie. SkŔr ako zaĕnete YƏrobok 
pouƗķYaŶ, oboznûmte sa so YůetkƏmi pokynmi k obsluhe a 
bezpeĕnosti. VƏrobok pouƗķYaMte iba Y sŹlade s popisom a Y 
uYedenƏch oblastiach pouƗķYania. V prķpade postŹpenia YƏrobku 
Ěalůķm osobûm odoYzdaMte aM Yůetky dokumenty patriace k 
YƏrobku.

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Produkt slŹƗi na postrekoYanie Yodou Y sŹkromnƏch 

priestoroch, ako sŹ zûhrady, domy a sklenķky.
  Produkt nie Me YhodnƏ do potraYinûrskeho odYetYia.
  Nie Me poYolenĝ postrekoYaŶ hustƏmi kYapalinami.
  7ento produkt nie Me YhodnƏ na komerĕnĝ pouƗitie. Pri 

komerĕnom pouƗitķ zanikû nûrok na zûruku.
  =a pouƗitie Y rozpore s urĕenķm sa poYaƗuMe naMmĈ 

postrekoYanie:
– RozpŹůŶadlami
– KYapalinami s obsahom 

rozpŹůŶadiel
– DezinfekĕnƏmi 

prostriedkami
– OleMmi, maziYami
– Lakmi, lazŹrami

– ImpregnaĕnƏmi 
prostriedkami

– HorňaYƏmi kYapalinami
– LeptaYƏmi kYapalinami, 

ako sŹ kyseliny a lŹh
– Pesticķdmi

  =a nehody, ublķƗenie inƏm osobûm ĕi poůkodenie ich maMetku 
Me zodpoYednû obsluhuMŹca osoba alebo uƗķYateň.

  VƏrobca nezodpoYedû za ůkody, ktorĝ boli spŔsobenĝ 
pouƗitķm mimo urĕenia alebo nesprûYnou obsluhou.
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  AkĝkoňYek inĝ pouƗitie, ktorĝ Y tomto nûYode na obsluhu nie 
Me YƏsloYne poYolenĝ, mŔƗe YiesŶ k poůkodeniu produktu a 
predstaYoYaŶ YûƗne nebezpeĕenstYo pre pouƗķYateňa.

� 5R]VDK GRGûYN\
1 4 V Aku tlakoYƏ postrekoYaĕ
1 USB kûbel (typ A na typ C)
1 NûYod na obsluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred ĕķtanķm si otYorte strany s obrûzkami a oboznûmte sa so 
YůetkƏmi funkciami produktu.

* NabķMaĕka nie Me sŹĕasŶou balenia. NabķMaĕka Me dostupnû cez 
telefŒn (pozri ֙SerYis֚).

(Obr. A)

[1] PostrekoYacia tryska
[2] Striekacia piůtoň
[3] RukoYĈŶ
[4] Nûdoba
[5] Konektor USB C
[6] USB kûbel
[7] Konektor USB A
[8] =dierka USB‑A
[9] NabķMaĕka *
[�] Vypķnaĕ

(Obr. B)

[�] =dierka USB C
[�] LED kontrolka

(Obr. C)

[�] Hadica
[�] )ilter
[�] SkrutkoYacķ zûYit
[�] Stupnica
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� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH
4 V ANX WODNRYƏ SRVWUHNRYDĕ PADS 1 A1
NapĈtie U: 4 V 
Akumulûtor (integroYanƏ): Lķtium‑iŒnoYƏ, 1,5 Ah
|erpadlo:
– Ma[imûlny tlak pma[: 1,2 bar
– PrietokoYû kapacita: 340 ml/min (Yoda)

Dosah: 50–60 cm
Uhol striekania: 0°–50°
ObMem nûdoby/menoYitƏ 
obMem: 1 L
ObMem postreku: 3 min trYaleM preYûdzky, pri 

naplnenķ nûdoby 1 L
7echnickƏ zostatok: < 0,1 L
Ñķrka oĕka na sieŶke ƞltra: È 1 mm
HmotnosŶ (prûzdne) m0: 0,35 kg
HmotnosŶ (plnĝ): 1,35 kg
VƏdrƗ: pribl. 100 min
Krytie: IPX1
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ND QDEķMDQLH SURGXNWX SRXƗķYDMWH YƏKUDGQH QDVOHGRYQŹ 
QDEķMDĕNX *:

IQIRUPûFLH +RGQRWD
NûzoY alebo ochrannû znûmka 
YƏrobcu, identiƞkaĕnĝ ĕķslo 
podniku a adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

IdentiƞkaĕnƏ kŒd modelu: HG06825 (zûstrĕka VDE)
HG06825‑BS (zûstrĕka BS)

IQIRUPûFLH +RGQRWD -HGQRWND
Vstupnĝ napĈtie: 100–240 V~
)rekYencia Ystupnĝho striedaYĝho 
prŹdu: 50/60 Hz
VƏstupnĝ napĈtie: 5,0 V 
VƏstupnƏ prŹd: 1,7 A
VƏstupnƏ YƏkon: 8,5 W
Priemernû ŹĕinnosŶ Y aktķYnom 
reƗime: 78,2 %
Spotreba energie Y staYe bez 
zûŶaƗe: <0,1 W
Vstupnĝ napĈtie: 0,3 A
7rieda ochrany: II/  (dYoMitû izolûcia)
7yp prķpoMky: USB (typ A)
Doba nabķMania: pribl. 60 min

* NabķMaĕka nie Me sŹĕasŶou balenia. NabķMaĕka Me dostupnû cez 
telefŒn (pozri ֙SerYis֚).



151SK

2GSRUŹĕDQû WHSORWD RNROLD
Ma[imûlna teplota celkoYo: +50 °C
Pri nabķManķ: +4 °C aƗ +40 °C
Pri preYûdzke: +4 °C aƗ +50 °C
Pri skladoYanķ: 0 °C aƗ +45 °C

+RGQRW\ HPLVLķ KOXNX
Nameranĝ hodnoty boli urĕenĝ Y sŹlade so smernicami a 
nariadeniami uYedenƏmi Yo Yyhlûsenķ o zhode.

Hladina hluku LpA: 55,7 dB
Neistota KpA: 3 dB
Hladina hluku LWA: 66,7 dB
Neistota KWA: 3 dB

m VñS75A+A!

Noste ochranu sluchu!

EPLVLH YLEUûFLķ
CelkoYû hodnota Yibrûciķ (suma Yektora troch smeroY), nameranû 
podňa normy EN 60745–1 a EN 50580:

Vibrûcia ah: < 2,5 m/s2

Neistota K: 1,5 m/s2
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m VñS75A+A!
u Vibrûcie a emisie hluku sa mŔƗu poĕas skutoĕnĝho 

pouƗķYania elektrickĝho nûradia odliůoYaŶ od zadanƏch 
hodnŔt, to zûYisķ od typu a spŔsobu, akƏm sa elektrickĝ 
nûradie pouƗķYa, naMmĈ Yůak, s akƏm obrobkom sa pracuMe.

u SnaƗte sa udrƗaŶ zaŶaƗenie na ĕo naMniƗůeM ŹroYni. Medzi 
prķklady opatrenķ na znķƗenie zaŶaƗenia Yibrûciami patrķ 
pouƗķYanie rukaYķc pri pouƗķYanķ nûradia a skrûtenie 
pracoYnĝho ĕasu. V takom prķpade Me potrebnĝ zYûƗiŶ 
Yůetky ĕasti pracoYnĝho cyklu (naprķklad ĕasy, keĚ Me 
elektrickĝ nûradie Yypnutĝ a tie, Y ktorƏch Me sķce zapnutĝ, 
ale beƗķ bez zaŶaƗenia).

8P2=25NENIE
u UYedenû celkoYû hodnota Yibrûciķ a hodnota emisiķ hluku 

boli meranĝ podňa normoYaneM skŹůobneM metŒdy a mŔƗu 
byŶ aplikoYanĝ pri poroYnanķ elektrickĝho nûradia s inƏm 
nûradķm.

u UYedenû celkoYû hodnota Yibrûciķ a hodnota emisiķ hluku 
sa mŔƗu pouƗiŶ aM pre predbeƗnƏ odhad zaŶaƗenia.
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VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH

m VñS75A+A!
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ SRN\Q\ D 

XSR]RUQHQLD. NedodrƗanie bezpeĕnostnƏch upozornenķ a 
pokynoY mŔƗe maŶ za nûsledok Źraz elektrickƏm prŹdom, 
poƗiar a/alebo YûƗne zranenie.

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH 
SUH SUķSDG SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL.

PoMem ֙elektrickĝ nûradie֚ pouƗitƏ Y bezpeĕnostnƏch 
upozorneniach, sa YzŶahuMe na elektrickĝ nûradie napûManĝ zo 
siete (s napûMacķm kûblom) alebo na elektrickĝ nûradie napûManĝ 
z batĝriķ (bez napûMacieho kûbla).

%H]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
1) PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH Y ĕLVWRWH D GREUH 

RVYHWOHQŹ. Neporiadok alebo neosYetlenĝ pracoYnĝ oblasti 
mŔƗu YiesŶ k Yzniku ŹrazoY.

2) EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ, 
Y NWRURP VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\, SO\Q\ DOHER 
SUDFK. Elektrickĝ nûradie YytYûra iskry, ktorĝ mŔƗu zapûliŶ 
prach alebo YƏpary.

3) PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX 
GHŶRP D LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL. Pri rozptƏlenķ 
mŔƗete stratiŶ kontrolu nad elektrickƏm nûradķm.
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EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
1) =ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD PXVķ E\Ŷ YKRGQû SUH 

GDQŹ ]ûVXYNX. =ûVWUĕND VD QHVPLH QLMDNR XSUDYRYDŶ. 
NHSRXƗķYDMWH DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX V X]HPQHQƏP 
HOHNWULFNƏP QûUDGķP. NeupraYoYanĝ zûstrĕky a Yhodnĝ 
zûsuYky zniƗuMŹ riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

2) V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX V X]HPQHQƏPL 
SRYUFKPL, QDSU. UŹU, NŹUHQķ, VSRUûNRY D FKODGQLĕLHN. KeĚ 
Me Yaůe telo uzemnenĝ, hrozķ zYƏůenĝ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

3) EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG GDƗĚRP D 
YOKNRP. Vniknutie Yody do elektrickĝho nûradia zYyůuMe 
riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

4) NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD LQĝ ŹĕHO\, QD QRVHQLH 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD, QD ]DYHVHQLH DOHER QD Y\ŶDKRYDQLH 
]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\. NDSûMDFķ NûEHO GUƗWH Y GRVWDWRĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG WHSOD, ROHMD, RVWUƏFK KUûQ DOHER 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ. Poůkodenĝ alebo skrŹtenĝ napûMacie 
kûble zYyůuMŹ riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

5) PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP Y H[WHULĝUL SRXƗķYDMWH 
LED SUHGOƗRYDFLH NûEOH, NWRUĝ VŹ YKRGQĝ QD SRXƗLWLH 
Y H[WHULĝUL. PouƗitie predlƗoYacieho kûbla Yhodnĝho na 
pouƗitie Y e[teriĝri zniƗuMe riziko Źrazu elektrickƏm prŹdom.

6) AN MH SUHYûG]ND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP SURVWUHGķ 
QHY\KQXWQû, SRXƗLWH SUŹGRYƏ FKUûQLĕ. PouƗitie prŹdoYĝho 
chrûniĕa zniƗuMe riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

%H]SHĕQRVŶ RVŔE
1) PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH 

SR]RU QD WR, ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\. EOHNWULFNĝ 
QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH, NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ, DONRKROX DOHER OLHNRY. -edinû chYķňka 
nepozornosti pri pouƗķYanķ elektrickĝho nûradia mŔƗe YiesŶ k 
zûYaƗnƏm poraneniam.
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2) NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ D YƗG\ SRXƗķYDMWH 
RFKUDQQĝ RNXOLDUH. Nosenie osobnƏch ochrannƏch 
pomŔcok, ako Me protiprachoYû maska, protiůmykoYû 
bezpeĕnostnû obuY, ochrannû prilba ĕi ochrana sluchu, 
zniƗuMe Y zûYislosti od typu elektrickĝho nûradia a Meho 
pouƗitia riziko poranenķ.

3) =DEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX GR SUHYûG]N\. PUHG 
SULSRMHQķP GR HOHNWULFNHM VLHWH D/DOHER N DNXPXOûWRUX, 
SUHG XSQXWķP DOHER SUHQRVRP VNRQWUROXMWH, ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ. KeĚ pri prenûůanķ elektrickĝho 
nûradia budete maŶ prst na Yypķnaĕi alebo elektrickĝ nûradie 
zapoMķte do elektrickeM siete zapnutĝ, mŔƗe to spŔsobiŶ 
nehodu.

4) SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH ]DSQHWH, RGVWUûŎWH 
QDVWDYRYDFLH QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD VNUXWN\. NûstroM 
alebo kňŹĕ, ktorƏ sa nachûdza Y otoĕneM ĕasti elektrickĝho 
nûradia, mŔƗe spŔsobiŶ poranenia.

5) V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM SRORKH GUƗDQLD WHOD. =DLVWLWH 
VL EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH URYQRYûKX. VĚaka 
tomu budete mŔcŶ elektrickĝ nûradie lepůie kontroloYaŶ pri 
neoĕakûYanƏch situûciûch.

6) NRVWH YKRGQƏ RGHY. NHQRVWH ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\. 
VODV\, RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR GRVDKX 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ. VoňnƏ odeY, ůperky ĕi dlhĝ Ylasy mŔƗu 
zachytiŶ pohybuMŹce sa ĕasti.

7) AN MH PRƗQĝ QDLQůWDORYDŶ ]DULDGHQLH QD RGVûYDQLH D ]EHU 
SUDFKX, XLVWLWH VD, ƗH MH VSUûYQH SULSRMHQĝ D VSUûYQH 
SRXƗķYDQĝ. PouƗitie odsûYania mŔƗe znķƗiŶ ohrozenie 
prachom.

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP QûUDGķP
1) EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX. 

PUL SUûFL SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH XUĕHQĝ QD GDQƏ 
ŹĕHO. -e lepůie a bezpeĕneMůie pracoYaŶ s YhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm Y udûYanom rozsahu YƏkonu.
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2) NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH V FK\EQƏP 
VSķQDĕRP. Elektrickĝ nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
YypnŹŶ, Me nebezpeĕnĝ a musķ sa opraYiŶ.

3) PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD, YƏPHQRX GLHORY QDGVWDYFRY 
DOHER RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD RGSRMWH ]ûVWUĕNX 
]R ]ûVXYN\ D/DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ DNXPXOûWRU. 7oto 
bezpeĕnostnĝ opatrenie zabrûni neŹmyselnĝmu spusteniu 
elektrickĝho nûradia.

4) NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX 
GHWķ. EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHVPŹ SRXƗķYDŶ RVRE\, NWRUĝ 
V QķP QLH VŹ RER]QûPHQĝ DOHER VL QHSUHĕķWDOL WLHWR 
SRN\Q\. Elektrickĝ nûradie Me nebezpeĕnĝ, ak ho pouƗķYaMŹ 
neskŹsenĝ osoby.

5) SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH D QDGVWDYFH YHQXMWH 
QûOHƗLWŹ SR]RUQRVŶ. SNRQWUROXMWH, ĕL SRK\EXMŹFH VD 
VŹĕDVWL SUDFXMŹ VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ, ĕL QLH VŹ 
ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX, ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD. PRůNRGHQĝ 
GLHO\ QHFKDMWH SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RSUDYLŶ. Prķĕinou mnohƏch ŹrazoY Me nesprûYna ŹdrƗba 
elektrickĝho nûradia.

6) 5H]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D ĕLVWĝ. StarostliYo 
udrƗiaYanĝ reznĝ nûstroMe s ostrƏmi reznƏmi hranami sa 
meneM zasekûYaMŹ a ňahůie sa YedŹ.

7) EOHNWULFNĝ QûUDGLH, SUķVOXůHQVWYR, QDGVWDYFH DWĚ. 
SRXƗķYDMWH SRGňD WƏFKWR SRN\QRY. =RKňDGQLWH SULWRP 
SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ. PouƗķYanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕely, ako Me Yyhradenĝ, mŔƗe 
YiesŶ k nebezpeĕnƏm situûciûm.

PRXƗķYDQLH D VWDURVWOLYRVŶ R QûUDGLH V DNXPXOûWRURP
1) ANXPXOûWRU\ QDEķMDMWH LED QDEķMDĕNDPL, NWRUĝ RGSRUŹĕD 

YƏUREFD. V prķpade pouƗitia nabķMaĕky pre urĕitƏ druh 
akumulûtora Yznikû nebezpeĕenstYo poƗiaru, ak sa pouƗķYa s 
inƏm akumulûtorom.
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2) V HOHNWULFNRP QûUDGķ SRXƗķYDMWH LED YKRGQĝ 
DNXPXOûWRU\. PouƗķYanie inƏch akumulûtoroY mŔƗe YiesŶ k 
Yzniku poranenķ a poƗiaru.

3) NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU XGUƗLDYDMWH Y EH]SHĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG NDQFHOûUVN\FK VSRQLHN, PLQFķ, NňŹĕRY, 
NOLQFRY, VNUXWLHN DOHER LQƏFK PDOƏFK NRYRYƏFK 
SUHGPHWRY, NWRUĝ PŔƗX VSŔVRELŶ SUHPRVWHQLH 
NRQWDNWRY. Skrat medzi kontaktmi akumulûtora mŔƗe YiesŶ k 
Yzniku popûlenķm alebo poƗiaru.

4) PUL QHVSUûYQRP SRXƗķYDQķ PŔƗH ] DNXPXOûWRUD XQLNQŹŶ 
NYDSDOLQD. =DEUûŎWH NRQWDNWX V WRXWR NYDSDOLQRX. PUL 
QûKRGQRP NRQWDNWH SRVWLKQXWĝ PLHVWR LKQHĚ XP\WH 
YRGRX. AN VD WHNXWLQD GRVWDQH GR Rĕķ, Y\KňDGDMWH OHNûUVNX 
SRPRF. KYapalina Yyteĕenû z akumulûtora mŔƗe spŔsobiŶ 
podrûƗdenie pokoƗky alebo popûleniny.

m P2=25! NHEH]SHĕHQVWYR YƏEXFKX!
u Nikdy nenabķMaMte nenabķMateňnĝ batĝrie!

m P2=25! NHEH]SHĕHQVWYR YƏEXFKX!

ma[. 50 °C

ChrûŎte akumulûtor pred teplom, napr. pred stûlym 
slneĕnƏm Ɨiarenķm, ohŎom, Yodou a YlhkosŶou.

Hrozķ nebezpeĕenstYo YƏbuchu.

SHUYLV
1) 2SUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ 

RGERUQƏ SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK 
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QûKUDGQƏFK GLHORY. 7ak bude zabezpeĕenĝ, Ɨe zostane 
zachoYanû bezpeĕnosŶ elektrickĝho nûradia.

�%H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
SRVWUHNRYDĕH

  PostrekoYaĕ sa smie pouƗķYaŶ len s 
Yodou.

  Poĕas postreku sa na mieste nesmŹ 
nachûdzaŶ Ɨiadne osoby, deti ani domûce 
zYieratû.

mNHEH]SHĕHQVWYR SRƗLDUX! NestriekaMte 
Ɨiadne horňaYĝ kYapaliny ako napr. benzķn.

m5L]LNR YƏEXFKX! NeYystaYuMte priamemu 
slneĕnĝmu Ɨiareniu.

  PouƗķYaMte len s dodanƏmi ĕasŶami alebo s 
ĕasŶami schYûlenƏmi YƏrobcom.

 NestriekaMte do Yetra, do Yody ani do 
zdroMa pitneM Yody.

  PostrekoYaciu trysku drƗte tak, aby ste 
striekali po Yetre.

  Pred naplnenķm tekutķn do nûdoby: 
Striekaciu piůtoň peYne naskrutkuMte na 
nûdobu.

  PouƗķYaMte len beƗnĝ chemikûlie na YodneM 
bûze.
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  S produktom nepouƗķYaMte alkalickĝ 
samozahrieYacie ani korozķYne kYapaliny. 
Mohli by spŔsobiŶ korŒziu koYoYƏch ĕastķ 
alebo negatķYne pŔsobiŶ na nûdobu a 
hadicu.

  Po pouƗitķ produktu nenechûYaMte Y 
nûdobe Ɨiadne zYyůky ani postrekoYƏ 
materiûl. Produkt po kaƗdom pouƗitķ 
Yyĕistite.

  Aby ste zabrûnili poůkodeniu hadice a 
nûdoby, nepouƗķYaMte kYapaliny s teplotou 
nad 45 °C.

 Nûdobu neprepŇŎaMte.
  Produkt nepouƗķYaMte Y Źzkych ani 

uzatYorenƏch priestoroch. VƗdy striekaMte 
na dobre Yetranom mieste. Pri pouƗķYanķ 
produktu nefaMĕite, neMedzte ani nepite.

 Na miestach, kde sa produkt pouƗķYa, 
nefaMĕite.

  VƗdy noste primeranĝ osobnĝ ochrannĝ 
pomŔcky.

 Nikdy nestriekaMte postrekoYƏ materiûl 
priamo na pokoƗku.

  7rysku smeruMte priamo na rastliny alebo 
predmety, ktorĝ chcete postrekoYaŶ.
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 Uistite sa, Ɨe postrekoYƏ prķpraYok nie 
Me nasmeroYanƏ na takĝ miesto, ktorĝ 
by sa dŔsledkom tohto prķpraYku mohlo 
poůkodiŶ.

m5L]LNR ]ûVDKRY HOHNWULFNƏP SUŹGRP!
NestriekaMte smerom k zûsuYkûm.

  Po kaƗdom pouƗitķ si dŔkladne umyte ruky 
a Yůetky miesta, na ktorƏch pokoƗka priůla 
do kontaktu s postrekoYƏm prķpraYkom.

  Produkt pred kaƗdƏm pouƗitķm dŔkladne 
prezrite zYnŹtra aM zYonka a skontroluMte 
Yůetky komponenty.

  SkontroluMte, ĕi produkt nemû prasknutŹ 
alebo poůkodenŹ hadicu, ĕi Me tesnƏ, ĕi 
postrekoYacia tryska nie Me upchatû a 
ĕi niektorĝ diely nechƏbaMŹ alebo nie sŹ 
poůkodenĝ.

  Poůkodenû hadica alebo uYoňnenĝ 
skrutkoYĝ spoMenie mŔƗe YiesŶ k 
neŹmyselnĝmu kontaktu s postrekoYƏm 
roztokom, ĕo mŔƗe spŔsobiŶ ŶaƗkĝ 
poranenia alebo Yecnĝ ůkody.

  V prķpade poůkodenķ nechaMte produkt 
pred pouƗitķm opraYiŶ. =le udrƗiaYanĝ 
produkty uƗ spŔsobili Yeňa nehŔd.
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  Produkt noste iba za rukoYĈŶ.
  Produkt nikdy nepouƗķYaMte Y takeM 

miestnosti, Y ktoreM hrozķ nebezpeĕenstYo 
YƏbuchu, ani Y blķzkosti horňaYƏch kYapalķn 
alebo plynoY.

  Produkt neponûraMte do Yody alebo 
inƏch kYapalķn. Produkt neumiestŎuMte na 
miesta, kde by mohol spadnŹŶ alebo byŶ 
YtiahnutƏ do Yane alebo umƏYadla.

  Produkt preYûdzkuMte iba Y zYisleM polohe.
  Produkt nepreYûdzkuMte s prûzdnou 

nûdobou.
  -e potrebnĝ zabezpeĕiŶ primeranĝ 

ůkolenie o bezpeĕneM preYûdzke.
  Produkt nepouƗķYaMte pri ŹnaYe, chorobe 

alebo pod YplyYom alkoholu, drog alebo 
liekoY.

  Pred pouƗitķm produktu YƗdy YykonaMte 
Yizuûlnu kontrolu. Produkt nepouƗķYaMte, 
ak Me poůkodenƏ. KeĚ Me produkt 
poůkodenƏ, nechaMte ho skontroloYaŶ 
kYaliƞkoYanĝmu personûlu.

  SkontroluMte, ĕi produkt nie Me netesnƏ. 
Pred pouƗitķm produktu prķpadnĝ 
netesnosti odstrûŎte.
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  Pri montûƗi ĕi demontûƗi ostrekoYacou 
tryskou nemierte na seba ani na inĝ 
osoby.

  Produkt smie YƗdy obsluhoYaŶ naraz len 
1 osoba. V okruhu 15 metroY sa Ytedy 
nesmŹ zdrƗoYaŶ Ɨiadne Ěalůie osoby.

  Ak z trysky neYychûdza Ɨiadny prŹd 
postreku alebo Me mnoƗstYo postreku 
znķƗenĝ, hadica alebo postrekoYƏ systĝm 
sŹ moƗno upchatĝ. Vůetky ĕasti hadice a 
postrekoYĝho systĝmu umyte a Yyĕistite 
ĕistou Yodou.

  Ak ste mali produkt uskladnenƏ dlhůie 
(napr. poĕas zimy), nûdobu naplŎte 
ĕistou Yodou. VykonaMte skŹůobnƏ chod, 
aby ste skontroloYali, ĕi sa na produkte 
nenachûdzaMŹ netesnosti alebo pukliny.

  Po kaƗdom pouƗitķ a predoYůetkƏm pred 
odstrûnenķm nûdoby Yypustite z nûdoby 
zYyůkoYƏ tlak. =a tƏmto Źĕelom stlaĕte 
Yypķnaĕ.

 Na produkte za Ɨiadnych okolnostķ 
neYykonûYaMte zmeny. =meny mŔƗu YiesŶ 
k ŶaƗkƏm poraneniam.
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  Vůetky prûce tƏkaMŹce sa ŹdrƗby a oprûY, 
ktorĝ nie sŹ uYedenĝ Y tomto nûYode, 
musķ YykonûYaŶ autorizoYanƏ serYis.

  PouƗķYaMte len takĝ nûhradnĝ ĕasti a ĕasti 
prķsluůenstYa, ktorĝ Yûm poskytol YƏrobca. 
Vůetky ostatnĝ opraYy smie YykonûYaŶ len 
autorizoYanƏ serYis. NesprûYna ŹdrƗba, 
pouƗitie neYyhoYuMŹcich sŹĕiastok ĕi 
odstrûnenie bezpeĕnostnƏch systĝmoY 
mŔƗe YiesŶ k nebezpeĕneM situûcii, ako 
napr. smrti, ƗiYot ohrozuMŹcim poraneniam 
a poůkodeniam.

  Poĕas preYûdzky si dûYaMte pozor na 
obMem postreku.

�%H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
QDEķMDĕN\

  7ento produkt mŔƗu pouƗķYaŶ deti 
od 16 rokoY a starůie, ako aM osoby 
so znķƗenƏmi fyzickƏmi, zmysloYƏmi 
alebo duůeYnƏmi schopnosŶami, alebo 
nedostatkom skŹsenostķ a Yedomostķ, 
ak sŹ pod dozorom alebo boli pouĕenĝ 
ohňadom bezpeĕnĝho pouƗķYania 
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produktu a z toho YyplƏYaMŹcich 
nebezpeĕenstieY.
Deti sa nesmŹ s produktom hraŶ.
|istenie a ŹdrƗbu nesmŹ YykonûYaŶ deti 
bez dozoru.

 NenabķMaMte batĝrie, ktorĝ nie sŹ 
nabķMateňnĝ.
Poruůenie tohto upozornenia mŔƗe YiesŶ k 
ohrozeniu.

  Ak Me napûMacķ kûbel poůkodenƏ, musķ ho 
YymeniŶ YƏrobca, Meho oddelenie sluƗieb 
zûkaznķkom alebo osoba s podobnou 
kYaliƞkûciou, aby sa prediůlo Yzniku 
ohrozenia.

  Elektrickĝ ĕasti chrûŎte pred YlhkosŶou. 
Nikdy ich neponûraMte do Yody alebo 
inƏch kYapalķn, aby ste zabrûnili zûsahu 
elektrickƏm prŹdom. Produkt nikdy 
nedrƗte pod teĕŹcou Yodou. RiaĚte sa 
pokynmi pre ĕistenie, ŹdrƗbu a opraYy.
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� =Y\ůNRYĝ UL]LNû
8P2=25NENIE
u 7ento produkt generuMe poĕas preYûdzky 

elektromagnetickĝ pole! =a urĕitƏch okolnostķ mŔƗe toto 
pole oYplyYniŶ aktķYne alebo pasķYne lekûrske implantûty! 
Aby ste znķƗili nebezpeĕenstYo YûƗneho alebo smrteňnĝho 
poranenia, odporŹĕame osobûm s lekûrskymi implantûtmi, 
aby sa pred pouƗitķm produktu poradili s lekûrom a 
YƏrobcom implantûtu!

AM keĚ pouƗķYate tento produkt sprûYne, e[istuMe potenciûlne 
riziko zranenia osŔb a poůkodenia maMetku. V sŹYislosti s 
konůtrukciou a YyhotoYenķm tohto produktu sa, okrem inĝho, 
mŔƗu YyskytnŹŶ nasleduMŹce nebezpeĕenstYû:

  Poůkodenie pňŹc, ak nenosķte YhodnƏ respirûtor.
  Kontakt s nebezpeĕnƏmi lûtkami. PostrekoYĝ materiûly mŔƗu 

byŶ ůkodliYĝ, ak ich YdƏchnete, prehltnete alebo sa dostanŹ 
do kontaktu s pokoƗkou alebo oĕami. ReůpektuMte pokyny a 
noste Yhodnĝ ochrannĝ pomŔcky.

� 8YHGHQLH GR SUHYûG]N\
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt Yyberte z obalu a odstrûŎte Yůetky obaloYĝ materiûly 

a ochrannĝ fŒlie.
2. SkontroluMte, ĕi boli dodanĝ Yůetky ĕasti a ĕi Me popķsanƏ 

rozsah dodûYky kompletnƏ (pozri ֙Rozsah dodûYky֚).
3. SkontroluMte, ĕi produkt aM Yůetky ĕasti sŹ Y dobrom staYe. 

Ak zistķte, Ɨe Me nieĕo poůkodenĝ alebo chybnĝ, produkt 
nepouƗķYaMte a postupuMte podňa popisu Y kapitole ֙=ûruka֚.



166 SK

� NDSOQHQLH QûGRE\
m VñS75A+A!

Noste ochranu oĕķ!

Noste ochranu dƏchacķch ciest!

m VñS75A+A!
u PriMmite opatrenia proti kontaktu s nebezpeĕnƏmi lûtkami a/

alebo proti ich YdƏchnutiu.
u VƗdy noste Yhodnĝ osobnĝ ochrannĝ pomŔcky.
u Nûdobu [4] neplŎte:

– KYapalinami s obsahom kyseliny, leptaYƏmi ani horňaYƏmi 
kYapalinami

– ImpregnaĕnƏmi prostriedkami
– DezinfekĕnƏmi prostriedkami
– Lakmi
– LazŹrami
– MaziYami
– Minerûlnymi oleMmi
– Synteticky YyrobenƏmi oleMmi
– Pesticķdmi

m 2PA75NE!
u NeprekraĕuMte ma[imûlnu kapacitu nûdoby [4], ktorû Me 

uYedenû na stupnici  [�].
u )ilter [�] Me predinůtaloYanƏ na konci hadice [�].
u Pomocou ƞltra [�] predķdete YĈĕůķm neĕistotûm Y hadici [�].
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8P2=25NENIE
u Nûdobu [4] plŎte YƏluĕne Yodou (ma[. 1 liter).

1. Nûdobu  [4] postaYte na roYnŹ plochu.
2. Striekaciu piůtoň [2] odskrutkuMte z nûdoby [4] proti smeru 

hodinoYƏch ruĕiĕiek.
3. Vyberte hadicu  [�] z nûdoby [4].
4. Nûdobu [4] naplŎte kYapalinou. ReůpektuMte stupnicu [�] na 

nûdobe.
5. Hadicu  [�] YloƗte do nûdoby [4].
6. Striekaciu piůtoň [2] naskrutkuMte Y smere hodinoYƏch ruĕiĕiek 

na nûdobu  [4].
7. SkontroluMte, ĕi striekacia piůtoň  [2] peYne sedķ.

� IQIRUPûFLH N DNXPXOûWRUX
m P2=25! NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD!
u 7ento produkt mû zabudoYanŹ nabķMateňnŹ batĝriu, ktorŹ 

pouƗķYateň nedokûƗe YymeniŶ. Odstrûnenie alebo YƏmenu 
nabķMateňneM batĝrie mŔƗe YykonûYaŶ iba YƏrobca alebo Meho 
zûkaznķcky serYis, alebo podobne kYaliƞkoYanû osoba, aby 
sa zabrûnilo nebezpeĕenstYûm. Pri likYidûcii nezabudnite, 
Ɨe tento produkt obsahuMe nabķMateňnŹ batĝriu.

8P2=25NENIE
u IntegroYanƏ akumulûtor Me pri dodanķ ĕiastoĕne nabitƏ.
u Lķtium‑iŒnoYĝ akumulûtory sa daMŹ kedykoňYek nabķMaŶ bez 

toho, aby sa oYplyYnila ich ƗiYotnosŶ. Preruůenie nabķMania 
nepoůkodzuMe akumulûtor.
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8P2=25NENIE
u Produkt nikdy nenabķMaMte pri okoliteM teplote niƗůeM ako 

+4 °C alebo YyůůeM ako +40 °C. Podmienky skladoYania 
by mali byŶ chladnĝ a suchĝ a okolitû teplota by mala byŶ 
medzi 0 °C a +50 °C.

u Produkt sa poĕas nabķMania mierne zohreMe.

� .RQWUROD VWDYX QDELWLD DNXPXOûWRUD
o Vypķnaĕ [�] podrƗte stlaĕenƏ 2 sekundy. LED kontrolka [�]

sYieti:

)DUED SWDY QDELWLD
=elenû DostatoĕnƏ
|erYenû Nķzky

� NDEķMDQLH DNXPXOûWRUD
(Obr. B)

1. Konektor USB‑A [7] na USB kûbli [6] zapoMte do zdierky 
USB‑A [8] na nabķMaĕke [9] (nie Me sŹĕasŶou).

2. Konektor USB‑C [5] na USB kûbli [6] zapoMte do zdierky 
USB‑C [�] na produkte.

3. NabķMaĕku [9] zapoMte do zûsuYky. LED kontrolka [�] sYieti:

)DUED SWDY QDEķMDQLD
|erYenû Akumulûtor sa nabķMa.
=elenû Akumulûtor Me plne nabitƏ.

4. Po Źplnom nabitķ akumulûtora odpoMte nabķMaĕku [9] zo 
zûsuYky.

5. OdpoMte USB kûbel [6] od nabķMaĕky [9] a od produktu.
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� 2EVOXKD
m VñS75A+A!

Noste ochranu oĕķ!

Noste ochranu dƏchacķch ciest!

m VñS75A+A!
u Pred kaƗdƏm pouƗitķm skontroluMte, ĕi produkt nemû 

Yiditeňnĝ nedostatky, napr. praskliny. SkontroluMte, ĕi 
postrekoYacia tryska [1] funguMe bezchybne.

� NDVWDYHQLH WU\VN\
m 2PA75NE!
u KeĚ postrekoYaciu trysku [1] otoĕķte dopraYa aƗ prķliů, 

mŔƗe sa odskrutkoYaŶ.

8P2=25NENIE
u PostrekoYacia tryska [1] sa dû nastaYiŶ plynulo od hmly aƗ 

po prŹd.

o PRVWUHNRYDQLH YR IRUPH KPO\: PostrekoYaciu trysku [1]
otoĕte z pohňadu pouƗķYateňa doňaYa.

o PUŹG: PostrekoYaciu trysku [1] otoĕte z pohňadu pouƗķYateňa 
dopraYa.

o Ak chcete z hmly prepnŹŶ na prŹd (0°–50°), postrekoYaciu 
trysku [1] otoĕte dopraYa.
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� PRVWUHNRYDQLH
8P2=25NENIE
u StriekaMte YƗdy priamo a YƏluĕne na rastliny alebo na 

predmety, ktorĝ chcete postriekaŶ.
u Aby ste nezneĕistili ƗiYotnĝ prostredie a neporanili 

obsluhuMŹcu osobu alebo tretie osoby, zYoňte Yhodnĝ 
nastaYenie trysky.

SSXVWHQLH SRVWUHNRYDQLD
1. PostrekoYaciu trysku  [1] nasmeruMte na plochu, ktorŹ chcete 

postriekaŶ.
2. Vypķnaĕ [�] drƗte stlaĕenƏ. KYapalina Yystrekne z 

postrekoYaceM trysky [1].

=DVWDYHQLH SRVWUHNRYDQLD
o Vypķnaĕ [�] uYoňnite.

� 2GVWUûQHQLH SRUŹFK
PUREOĝP 0RƗQû SUķĕLQD 5LHůHQLH
Produkt nefunguMe. Akumulûtor Me 

YybitƏ.
Nabite akumulûtor 
(pozri ֙NabķManie 
akumulûtora֚).

Vypķnaĕ [�] Me 
poůkodenƏ.

ObrûŶte sa na 
zûkaznķcky serYis 
(pozri ֙SerYis֚).
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PUREOĝP 0RƗQû SUķĕLQD 5LHůHQLH
Produkt nestrieka 
alebo strieka 
slabo, aM keĚ Me 
nûdoba [4] plnû.

PostrekoYacia 
tryska [1] Me Źplne 
alebo ĕiastoĕne 
upchatû.

Vyĕistite 
postrekoYaciu 
trysku [1] (pozri 
֙|istenie֚).

KYapalina Me prķliů 
hustû, a teda 
neYhodnû.

OdstrûŎte 
kYapalinu z 
nûdoby [4].
Vyĕistite nûdobu 
a postrekoYaciu 
trysku [1] (pozri 
֙|istenie֚).

Motor sa zrazu 
zastaYil.

Akumulûtor Me 
YybitƏ.

Nabite akumulûtor 
(pozri ֙NabķManie 
akumulûtora֚).

� |LVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ
� |LVWHQLH
m VñS75A+A! 5L]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP SUŹGRP!
u Produkt nesmiete ostriekaŶ Yodou ani ho drƗaŶ pod teĕŹcou 

Yodou.

m 2PA75NE!
u Na ĕistenie produktu nepouƗķYaMte chemickĝ, alkalickĝ, 

abrazķYne alebo inĝ agresķYne ĕistiace alebo dezinfekĕnĝ 
prostriedky, pretoƗe mŔƗu poůkodiŶ poYrchoYĝ plochy.

u Poĕas ĕistenia noste osobnĝ ochrannĝ pomŔcky (napr. 
rukaYice, ochrannĝ okuliare).

u PostrekoYaciu trysku [1] nikdy neprefukuMte Źstami.
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8P2=25NENIE
u Produkt po kaƗdom pouƗitķ Yyĕistite.
u PraYidelnĝ riadne ĕistenie pomûha zaistiŶ bezpeĕnĝ 

pouƗķYanie a predlƗuMe ƗiYotnosŶ produktu.
u V postrekoYaceM tryske [1] sa mŔƗu usadiŶ cudzie telesû a 

upchaŶ Mu.

o Pred ĕistenķm: USB kûbel [6] odpoMte od produktu, ak Me 
pripoMenƏ.

|LVWHQLH QûGRE\
1. Nûdobu  [4] umyte ĕistou Yodou.
2. Nûdobu [4] nechaMte Źplne uschnŹŶ.

|LVWHQLH WHOHVD
o 7eleso Yyĕistite Ylhkou handrou.

|LVWHQLH XSFKDWHM SRVWUHNRYDFHM WU\VN\
1. Dieru Y postrekoYaceM tryske  [1] Yyĕistite od zYyůkoY 

pomocou ihly alebo tenkĝho drŔtika (nie Me sŹĕasŶou 
dodûYky).

2. PostrekoYaciu trysku  [1] oplûchnite ĕistou Yodou.
3. PostrekoYaciu trysku  [1] nechaMte Źplne uschnŹŶ.

� ÛGUƗED
  Produkt neYyƗaduMe ŹdrƗbu.

� SNODGRYDQLH
8P2=25NENIE
u Nûdobu [4] Źplne Yyprûzdnite. Ak by ste neYyliali Yůetku 

Yodu, produkt a prķsluůenstYo by mohli zamrznŹŶ a zniĕiŶ 
sa.
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o Vyĕistite produkt (pozri ֙|istenie֚).
o Produkt a Meho prķsluůenstYo skladuMte na tmaYom, suchom a 

dobre Yetranom mieste chrûnenom pred prachom a mrazom.
o Produkt skladuMte YƗdy na deŶom neprķstupnom mieste.
o 7eplota skladoYania produktu Me medzi 0 °C a +45 °C. Poĕas 

skladoYania sa Yyhnite e[trĝmnemu chladu a teplu, aby 
akumulûtor nestratil na YƏkone.

8YHGHQLH GR SUHYûG]N\ SR ]LPH
o SkontroluMte, ĕi postrekoYacia tryska [1] nie Me zneĕistenû. V 

prķpade potreby ich Yyĕistite.

NûKUDGQĝ GLHO\
o Ak si nie ste istķ, kde kŹpiŶ kompatibilnĝ diely, kontaktuMte 

zûkaznķcku linku  (pozri ֙SerYis֚).

� PUHSUDYD
o Produkt chrûŎte pred nûrazmi a silnƏmi Yibrûciami, ktorĝ sa 

YyskytuMŹ naMmĈ pri prepraYe Yo Yozidlûch.
o Produkt zabezpeĕte proti zoůmyknutiu a preYrûteniu.

� /LNYLGûFLD
Obal pozostûYa z ekologickƏch materiûloY, ktorĝ mŔƗete 
odoYzdaŶ na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch miestach.

VůķmaMte si prosķm oznaĕenie obaloYƏch materiûloY pre 
triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ skratkami (a) a ĕķslami 
(b) s nasleduMŹcim YƏznamom: 1–7: Plasty/20–22: Papier 
a kartŒn/80–98: SpoMenĝ lûtky.

VƏURERN:
O moƗnostiach likYidûcie opotreboYanĝho YƏrobku sa 
mŔƗete informoYaŶ na VaůeM obecneM alebo mestskeM 
sprûYe.
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Ak YƏrobok doslŹƗil, Y zûuMme ochrany ƗiYotnĝho 
prostredia ho neodhoĚte do domoYĝho odpadu, ale 
odoYzdaMte na odbornŹ likYidûciu. Informûcie o zbernƏch 
miestach a ich otYûracķch hodinûch zķskate na VaůeM 
prķsluůneM sprûYe.

Defektnĝ alebo pouƗitĝ batĝrie/akumulûtoroYĝ batĝrie sa musia 
recykloYaŶ. Batĝrie/akumulûtoroYĝ batĝrie a/alebo YƏrobok 
odoYzdaMte prostrednķctYom dostupnƏch zbernƏch stredķsk.

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ/DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝULķ 
QLĕķ ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH!

Pred likYidûciou Yyberte batĝrie/akumulûtoroYĝ batĝrie z 
YƏrobku.

Batĝrie/akumulûtoroYĝ batĝrie sa nesmŹ likYidoYaŶ spolu s 
domoYƏm odpadom. MŔƗu obsahoYaŶ MedoYatĝ ŶaƗkĝ koYy a Me 
potrebnĝ zaobchûdzaŶ s nimi ako s nebezpeĕnƏm odpadom. 
Chemickĝ znaĕky ŶaƗkƏch koYoY sŹ nasledoYnĝ: Cd = kadmium, 
Hg = ortuŶ, Pb = oloYo. OpotreboYanĝ batĝrie/akumulûtoroYĝ 
batĝrie preto odoYzdaMte Y komunûlneM zberni.

� =ûUXND
VƏrobok bol starostliYo YyrobenƏ Y sŹlade s prķsnymi smernicami 
kYality a pred dodanķm dŔkladne otestoYanƏ. V prķpade 
materiûloYƏch alebo YƏrobnƏch chƏb mûte zûkonnĝ prûYa 
Yoĕi predaMcoYi YƏrobku. Vaůe zûkonnĝ prûYa nie sŹ Ɨiadnym 
spŔsobom obmedzenĝ naůou zûrukou uYedenou niƗůie.

=ûruka na tento YƏrobok Me 3 roky od dûtumu nûkupu. =ûruĕnû 
doba zaĕķna plynŹŶ dûtumom kŹpy. Originûl dokladu o kŹpe 
si uschoYaMte na bezpeĕnom mieste, pretoƗe tento doklad Me 
potrebnƏ ako dŔkaz o kŹpe.
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AkĝkoňYek poůkodenie alebo nedostatky prķtomnĝ uƗ Y ĕase 
nûkupu Me potrebnĝ nahlûsiŶ ihneĚ po Yybalenķ YƏrobku.

Ak sa Y priebehu 3 rokoY od dûtumu zakŹpenia preukûƗe, 
Ɨe YƏrobok YykazuMe chyby materiûlu alebo spracoYania, 
podňa Ylastnĝho uYûƗenia Vûm ho bezplatne opraYķme alebo 
Yymenķme. =ûruĕnû doba sa na zûklade poskytnuteM zûruĕneM 
reklamûcie nepredlƗuMe. 7o platķ aM pre Yymenenĝ alebo opraYenĝ 
diely.

7ûto zûruka Me neplatnû, ak bol YƏrobok poůkodenƏ alebo 
nesprûYne pouƗķYanƏ alebo udrƗiaYanƏ.

=ûruka sa YzŶahuMe na chyby materiûlu a YƏrobnĝ chyby. 7ûto 
zûruka sa neYzŶahuMe na ĕasti YƏrobku, ktorĝ podliehaMŹ beƗnĝmu 
opotreboYaniu, a preto sa poYaƗuMŹ za opotreboYateňnĝ diely 
(napr. batĝrie, hadice, atramentoYĝ kazety), ani na poůkodenie 
krehkƏch ĕastķ, napr. spķnaĕoY alebo ĕastķ zo skla.

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH
Na zabezpeĕenie rƏchleho spracoYania sYoMeM Ɨiadosti 
postupuMte podňa ĚaleM uYedenƏch pokynoY:

Pre Yůetky otûzky maMte pripraYenƏ pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo 
YƏrobku (IAN 507554_2507) ako doklad o kŹpe.

|ķslo YƏrobku nûMdete na typoYom ůtķtku YƏrobku, graYŹre 
YƏrobku, titulneM strane nûYodu (YňaYo dole) alebo na nûlepke na 
zadneM alebo spodneM strane YƏrobku.

Pri YƏskyte funkĕnƏch porŹch alebo inƏch nedostatkoY sa naMprY 
telefonicky alebo e‑mailom obrûŶte na ĚaleM uYedenĝ serYisnĝ 
oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom mŔƗete bezplatne zaslaŶ 
na poskytnutŹ serYisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad o kŹpe 
(pokladniĕnƏ lķstok) a uYeĚte, Y ĕom spoĕķYa nedostatok a kedy 
sa Yyskytol.
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Na strûnke parkside‑diy.com si mŔƗete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķruĕky. 
7Əmto QR kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside‑diy.com. Vyberte sYoMu 
kraMinu a pomocou YyhňadûYaceM masky 
YyhňadaMte nûYody na obsluhu. =adanķm 
ĕķsla YƏrobku (IAN) 507554_2507 sa 
dostanete na nûYod na obsluhu pre sYoM 
YƏrobok.

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7el.:  0800003409

  KontaktnƏ formulûr Me zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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� EÛ Y\KOûVHQLH R ]KRGH
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=QDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD/VLPEROD

ProĕitaMte upute za uporabu.

OPASNOST! OYaM simbol s izrazom ֙Opasnost֚ 
oznaĕaYa opasnost Yisokog stupnMa rizika koMa, ako se 
ne izbMegne, uzrokuMe teůku ozlMedu ili smrt.

UPOZORENJE! OYaM simbol s izrazom ֙UpozorenMe֚ 
oznaĕaYa opasnost srednMeg stupnMa rizika koMa, ako 
se ne izbMegne, moƗe doYesti do teůke ozlMede ili smrti.

OPREZ! OYaM simbol s izrazom ֙Oprez֚ oznaĕaYa 
opasnost niskog stupnMa rizika koMa, ako se ne 
izbMegne, moƗe doYesti do manMe ili srednMe ozlMede.

PAùN-A! – UpozoraYa na moguĔu ůtetu na imoYini 
(npr. opasnost od kratkog spoMa)

Nosite zaůtitu za oĕi!

Nosite zaůtitu za diůne putoYe!

Nosite zaůtitne rukaYice!

Nosite zaůtitnu odMeĔu!
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Nosite zaůtitu za sluh!

Pesticidi zabranMeni

7iMekom prskanMa neka nitko ne bude u blizini.

ProizYod upotreblMaYaMte samo u suhim zatYorenim 
prostorima.

maks. 50 °C

=aůtitite punMiYu bateriMu od topline i traMnog, Makog 
sunĕeYog sYMetla.

=aůtitite punMiYu bateriMu od Yatre.

=aůtite punMiYu bateriMu od Yode i Ylage.

IstosmMerna struMa/napon
Oznaka CE potYrěuMe sukladnost sa smMernicama 
EU‑a koMe se primMenMuMu na proizYod.
Sigurnosne napomene
Upute za rukoYanMe
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4 V A.8 7/A|NA P5S.A/I&A

� 8YRG
|estitamo Yam na kupnMi noYog proizYoda. OYom kupnMom 
odluĕili ste se za YisokokYalitetan proizYod. Uputa za uporabu 
Me sastaYni dio oYog proizYoda. Ona sadrƗi YaƗne upute 
o sigurnosti, uporabi i uklanManMu otpada. PriMe upotrebe 
proizYoda upoznaMte se sa sYim nMegoYim uputama za koriůtenMe 
i sigurnosnim uputama. Koristite oYaM proizYod u skladu s 
naYedenim uputama te u naYedene sYrhe. Ukoliko proizYod 
daMete nekoM drugoM osobi, predaMte toM osobi takoěer i sYe upute.

� 8YMHWL NRULůWHQMD
  ProizYod se koristi za prskanMe Yode u priYatnim prostorima 

kao ůto su YrtoYi, kuĔe i staklenici.
  ProizYod niMe prikladan za prehrambeni sektor.
  7ekuĔine koMe sporiMe teku ne mogu se prskati.
  OYaM proizYod niMe prikladan za komerciMalnu upotrebu. 

KomerciMalna uporaba poniůtaYa MamstYo.
  Konkretno, prskanMe slMedeĔeg:

– Otapala
– 7ekuĔine koMe sadrƗe 

otopine
– DezinfekciMska sredstYa
– UlMa, masti
– LakoYi, lazure

– SredstYa za hidroizolaciMu
– Lako zapalMiYe tekuĔine
– KoroziYne tekuĔine kao 

ůto su kiseline i luƗine
– Pesticidi

  Operater ili korisnik odgoYoran Me za nezgode ili ůtetu 
nanesenu drugim osobama ili nMihoYoM imoYini.

  ProizYoěaĕ ne snosi odgoYornost za ůtetu uzrokoYanu 
nepraYilnim koriůtenMem ili nepraYilnim radom.

  SYaka druga uporaba koMa niMe izriĕito odobrena u oYim 
uputama za uporabu moƗe oůtetiti proizYod i predstaYlMati 
ozbilMan rizik za korisnika.
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� SDGUƗDM LVSRUXNH
1 4 V Aku tlaĕna prskalica
1 USB kabel (tip A na tip C)
1 Upute za uporabu

� 2SLV GLMHORYD
PriMe ĕitanMa otYorite stranice sa slikama i upoznaMte se sa sYim 
funkciMama proizYoda.

* PunMaĕ niMe isporuĕen. PunMaĕ Me dostupan putem telefona 
(pogledaMte ֙SerYis֚).

(Sl. A)

[1] Mlaznica za prskanMe
[2] PiůtolM za prskanMe
[3] Ruĕka
[4] Spremnik prskalice
[5] Utikaĕ USB‑C
[6] USB kabel
[7] Utikaĕ USB‑A
[8] Utiĕnica USB‑A
[9] PunMaĕ *
[�] Prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/

isklMuĕiYanMe

(Sl. B)

[�] Utiĕnica USB‑C
[�] LED kontrolna lampica

(Sl. C)

[�] CriMeYo
[�] )iltar
[�] ViMĕani naYoM
[�] LMestYica

� 7HKQLĕNL SRGDFL
4 V ANX WODĕQD SUVNDOLFD PADS 1 A1
Napon U: 4 V 
PunMiYa bateriMa (integrirana): LitiM‑ionska, 1,5 Ah
Pumpa:
– Maksimalni tlak pma[: 1,2 bar
– Kapacitet protoka: 340 ml/min (Yoda)
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Domet: 50–60 cm
Kut prskanMa: 0°–50°
SadrƗaM spremnika/naziYni 
Yolumen: 1 L
Volumen prskanMa: 3 min neprekidnog rada, s 

punMenMem spremnika od 1 L
7ehniĕka preostala koliĕina: < 0,1 L
Veliĕina mreƗice ƞltra: È 1 mm
7eƗina (prazan proizYod) m0: 0,35 kg
7eƗina (puni proizYod): 1,35 kg
VriMeme rada: pribl. 100 min
SustaY zaůtite: IPX1

=D SXQMHQMH SURL]YRGD NRULVWLWH VDPR VOMHGHĔL SXQMDĕ *:

IQIRUPDFLMH VULMHGQRVW
Ime ili Ɨig proizYoěaĕa, broM 
upisa u trgoYaĕki registar i 
adresa proizYoěaĕa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
N-EMA|KA

IdentiƞkaciMska oznaka modela: HG06825 (VDE‑utikaĕ)
HG06825‑BS (BS‑utikaĕ)

* PunMaĕ niMe isporuĕen. PunMaĕ Me dostupan putem telefona 
(pogledaMte ֙SerYis֚).
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IQIRUPDFLMH VULMHGQRVW -HGLQLFD
Ulazni napon: 100–240 V~
)rekYenciMa ulaznog izmMeniĕnog 
napona: 50/60 Hz
Izlazni napon: 5,0 V 
Izlazna Makost struMe: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 W
ProsMeĕna uĕinkoYitost pod 
optereĔenMem: 78,2 %
PotroůnMa energiMe u stanMu bez 
optereĔenMa: < 0,1 W
Ulazna struMa: 0,3 A
Razred zaůtite: II/  (dYostruka izolaciMa)
7ip priklMuĕka: USB (tip A)
VriMeme punMenMa: pribl. 60 min

PUHSRUXĕHQD RNROQD WHPSHUDWXUD
Maksimalna ukupna temperatura: +50 °C
Pri punMenMu: +4 °C do +40 °C
7iMekom uporabe: +4 °C do +50 °C
=a skladiůtenMe: 0 °C do +45 °C

VULMHGQRVWL HPLVLMH EXNH
IzmMerene YriMednosti utYrěene su u skladu sa standardima i 
propisima naYedenim u izMaYi o sukladnosti.
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Razina zYuĕnog tlaka LpA: 55,7 dB
Nesigurnost KpA: 3 dB
Razina zYuĕnog tlaka LWA: 66,7 dB
Nesigurnost KWA: 3 dB

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za sluh!

VULMHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne YriMednosti YibraciMa (zbroM Yektora triMu smMeroYa), 
utYrěeno prema normi EN 60745–1 i EN 50580:

VibraciMe ah: < 2,5 m/s2

Nesigurnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
u EmisiMe YibraciMa i buke mogu tiMekom stYarne uporabe 

elektriĕnog alata odstupati od naYedenih YriMednosti, oYisno 
o naĕinu uporabe elektriĕnog alata, a posebice o Yrsti 
obratka.

u OptereĔenMe pokuůaMte odrƗati ĕim manMim. PrimMer mMera 
koMe sluƗe za smanMenMe optereĔenMa YibraciMama Mesu 
noůenMe rukaYica pri uporabi alata i ograniĕenMe Yremena 
rada. Pritom u obzir YalMa uzeti sYe diMeloYe radnog ciklusa 
(primMerice Yremena u koMima Me elektriĕni alat isklMuĕen te 
Yremena u koMima Me uklMuĕen, ali radi bez optereĔenMa).
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NAPOMENA
u NaYedene ukupne YriMednosti YibraciMa i naYedene 

YriMednosti emisiMe buke izmMerene su prema normiranom 
postupku proYMere i mogu se koristiti za usporeěiYanMe 
elektriĕnog alata s nekim drugim.

u NaYedene ukupne YriMednosti YibraciMa i naYedene 
YriMednosti emisiMe buke mogu se koristiti i za prethodnu 
procMenu optereĔenMa.

2SĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH

� 2SĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D HOHNWULĕQH DODWH
m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH. Propusti 

u pridrƗaYanMu sigurnosnih napomena i uputa mogu 
uzrokoYati elektriĕni udar, poƗar i/ili teůke ozlMede.

SYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH ĕXYDMWH QD VLJXUQRP 
PMHVWX UDGL EXGXĔH XSRUDEH.

PoMam ֙elektriĕni alat ,֚ koMi se upotreblMaYa u sigurnosnim 
napomenama, odnosi se na elektriĕne alate koMi rade na mreƗni 
pogon (s mreƗnim kabelom) kao i na elektriĕne alate s pogonom 
na punMiYe bateriMe (bez mreƗnog kabela).

SLJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
1) 0MHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP L GREUR 

RVYLMHWOMHQLP. Nered ili neosYiMetlMena podruĕMa rada mogu 
uzrokoYati nesreĔe.

2) EOHNWULĕQLP DODWRP QHPRMWH UDGLWL X SURVWRULPD 
XJURƗHQLPD HNVSOR]LYQRP DWPRVIHURP X NRMLPD VH 
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QDOD]H ]DSDOMLYH WHNXĔLQH, SOLQRYL LOL SUDůLQH. Elektriĕni alati 
stYaraMu iskre koMe mogu zapaliti praůinu ili pare.

3) DMHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH WLMHNRP XSRUDEH 
HOHNWULĕQRJ DODWD. Ako se dekoncentrirate, moƗete izgubiti 
kontrolu nad elektriĕnim alatom.

EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
1) PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD RGJRYDUDWL 

X XWLĕQLFX. 8WLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD NRML 
QDĕLQ. =DMHGQR V HOHNWULĕQLP DODWLPD VD ]DůWLWQLP 
X]HPOMHQMHP QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH. NepromiMenMeni utikaĕi i odgoYaraMuĔe utiĕnice 
smanMuMu rizik od elektriĕnog udara.

2) I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR 
VX SRYUůLQH FLMHYL, JULMDQMD, ůWHGQMDND L KODGQMDND. Ako 
Yam Me tiMelo uzemlMeno, postoMi poYeĔana rizik od elektriĕnog 
udara.

3) EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH RG NLůH LOL YODJH. ProdiranMe 
Yode u elektriĕni alat poYeĔaYa rizik od elektriĕnog udara.

4) PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH L 
YMHůDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH XWLNDĕD L] 
XWLĕQLFH. PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH SRGDOMH RG YUXĔLQH, XOMD, 
RůWULK EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK GLMHORYD XUHěDMD. OůteĔeni 
ili zapetlMani priklMuĕni kabeli poYeĔaYaMu rizik od elektriĕnog 
udara.

5) ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD RWYRUHQRP, 
XSRWUHEOMDYDMWH VDPR SURGXƗQH NDEHOH NRML VX SULNODGQL 
]D HNVWHULMHUH. Uporaba produƗnog kabela prikladnog za 
eksteriMere smanMuMe rizik od elektriĕnog udara.

6) ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRM RNROLQL, XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG VWUXMH 
NYDUD. Uporaba zaůtitne sklopke od struMe kYara smanMuMe 
rizik od elektriĕnog udara.
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SLJXUQRVW OMXGL
1) 8YLMHN EXGLWH RSUH]QL, SD]LWH ůWR UDGLWH L EXGLWH UD]XPQL 

SUL UDGX HOHNWULĕQLP DODWRP. EOHNWULĕQL DODW QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL DNR QLVWH NRQFHQWULUDQL LOL VWH XPRUQL 
RGQRVQR DNR VWH SRG XWMHFDMHP GURJD, DONRKROD LOL 
OLMHNRYD. VeĔ samo Medan trenutak nepaƗnMe pri uporabi 
elektriĕnog alata moƗe uzrokoYati ozbilMne ozlMede.

2) NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH XYLMHN L ]DůWLWQH 
QDRĕDOH. NoůenMe osobne zaůtitne opreme kao ůto su maska 
za zaůtitu od praůine, protuklizne zaůtitne cipele, zaůtitna 
kaciga ili zaůtita sluha, oYisno o Yrsti i primMeni elektriĕnog 
alata, smanMuMe rizik od ozlMeda.

3) I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X UDG. PULMH QHJR ůWR 
HOHNWULĕQL DODW SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH L/
LOL SXQMLYX EDWHULMX, SULMH QHJR ůWR JD X]PHWH LOL QRVLWH, 
XYMHULWH VH GD MH LVNOMXĕHQ. Ako su Yam pri noůenMu 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili ako Me ureěaM YeĔ uklMuĕen 
kad ga priklMuĕuMete na naponsko napaManMe, postoMi opasnost 
od nesreĔe.

4) PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW, XNORQLWH DODW ]D 
QDPMHůWDQMH LOL IUDQFXVNL NOMXĕ. Alat ili klMuĕ, koMi se nalazi u 
rotiraMuĔem diMelu elektriĕnog alata, moƗe uzrokoYati ozlMede.

5) I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH WLMHOD. PREULQLWH VH 
]D VLJXUQR VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX. 7ako moƗete bolMe kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekiYanim situaciMama.

6) NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX. NHPRMWH QRVLWL ůLURNX RGMHĔX 
QLWL QDNLW. .RVX, RGMHĔX L UXNDYLFH GUƗLWH SRGDOMH RG 
SRNUHWOMLYLK GLMHORYD. LeprůaYa odMeĔa, nakit ili duga kosa 
mogu se uhYatiti u pokretlMiYe diMeloYe.

7) ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL QDSUDYH ]D XVLVDYDQMH L 
VNXSOMDQMH SUDůLQH, XYMHULWH VH GD VX SULNOMXĕHQH L GD VH 
LVSUDYQR XSRWUHEOMDYDMX. Uporaba usisaYaĕa moƗe smanMiti 
ugrozu od praůine.
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8SRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH QMLPH
1) NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL HOHNWULĕQL DODW. 8SRWUHEOMDYDMWH 

HOHNWULĕQL DODW NRML MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH UDGRYH. S 
odgoYaraMuĔim elektriĕnim alatom radit Ĕete bolMe i sigurniMe u 
naYedenom podruĕMu snage.

2) NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL HOHNWULĕQL DODW V RůWHĔHQRP 
VNORSNRP. Elektriĕni alat koMi se Yiůe ne moƗe uklMuĕiti ili 
isklMuĕiti opasan Me i YalMa ga popraYiti.

3) PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH QDPMHůWDQMD QD XUHěDMX, 
PLMHQMDWH GLMHORYH UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH HOHNWULĕQL 
DODW, L]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L/LOL XNORQLWH SXQMLYX 
EDWHULMX. OYa mMera opreza spreĕaYa sluĕaMno pokretanMe 
elektriĕnog alata.

4) EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ GRKYDWD GMHFH. NHPRMWH 
GRSXVWLWL GD HOHNWULĕQL DODW XSRWUHEOMDYDMX RVREH NRMH QLVX 
XSR]QDWH V QMLPH LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH XSXWH. Elektriĕni su 
alati opasni ako ih upotreblMaYaMu neiskusne osobe.

5) 2SUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH L UDGQH DODWH. PURYMHULWH 
UDGH OL SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR L GD QLVX 
SULNOLMHůWHQL, MHVX OL GLMHORYL VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL WDNR GD 
MH XJURƗHQD IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ DODWD. PULMH XSRUDEH 
HOHNWULĕQRJ DODWD RUJDQL]LUDMWH SRSUDYDN RůWHĔHQLK 
GLMHORYD. Loůe odrƗaYanMe elektriĕnih alata uzrok Me mnogih 
nesreĔa.

6) AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH RůWULPD L ĕLVWLPD. Pomno 
nMegoYani alati za rezanMe s oůtrim reznim bridoYima manMe se 
zaglaYlMuMu i lakůi su za YoěenMe.

7) EOHNWULĕQL DODW, SULERU, UDGQL DODW LWG. XSRWUHEOMDYDMWH X 
VNODGX V RYLP XSXWDPD. PULWRP X RE]LU X]PLWH UDGQH 
XYMHWH L UDGQMX NRMX YDOMD REDYLWL. Uporaba elektriĕnih alata 
za primMene drukĕiMe od predYiěenih moƗe uzrokoYati opasne 
situaciMe.
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8SRUDED EDWHULMVNRJ DODWD L UXNRYDQMH QMLPH
1) PXQMLYH EDWHULMH SXQLWH VDPR SXQMDĕLPD NRMH SUHSRUXĕXMH 

SURL]YRěDĕ. Kod punMaĕa koMi Me prikladan za odreěenu Yrstu 
punMiYih bateriMa postoMi opasnost od poƗara ako se koristi s 
drugim punMiYim bateriMama.

2) =D HOHNWULĕQH DODWH XSRWULMHELWH VDPR SUHGYLěHQH SXQMLYH 
EDWHULMH. Uporaba drugih punMiYih bateriMa moƗe izazYati 
ozlMede i opasnost od poƗara.

3) PXQMLYX EDWHULMX NRMX QH NRULVWLWH GUƗLWH GDOMH RG XUHGVNLK 
VSDMDOLFD, NRYDQLFD, NOMXĕHYD, ĕDYDOD, YLMDND LOL GUXJLK 
VLWQLK PHWDOQLK SUHGPHWD NRML EL PRJOL SURX]URĕLWL 
SUHPRůĔLYDQMH NRQWDNDWD. Kratki spoM izmeěu kontakata 
punMiYe bateriMe moƗe izazYati opekline ili poƗar.

4) .RG SRJUHůQH XSRUDEH PRƗH GRĔL GR FXUHQMD WHNXĔLQH 
L] SXQMLYH EDWHULMH. I]EMHJQLWH NRQWDNW V QMRP. 8 
VOXĕDMX QHKRWLĕQRJ NRQWDNWD LVSHULWH YRGRP. ANR 
WHNXĔLQD GRVSLMH X RĕL, SRWUDƗLWH GRGDWQX OLMHĕQLĕNX 
SRPRĔ. 7ekuĔina koMa curi iz punMiYe bateriMe moƗe izazYati 
iritaciMe koƗe ili opekline.

m 2P5E=! 2SDVQRVW RG HNVSOR]LMH!
u Nikada nemoMte puniti nepunMiYe bateriMe!

m 2P5E=! 2SDVQRVW RG HNVSOR]LMH!

maks. 50 °C

=aůtitite punMiYu bateriMu od topline, npr. i od traMnog 
sunĕeYog zraĕenMa, Yatre, Yode i Ylage.

PostoMi opasnost od eksploziMe.
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SHUYLV
1) PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD SUHSXVWLWH VDPR 

NYDOLƞFLUDQRP VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR REDYLWL VDPR V 
RULJLQDOQLP UH]HUYQLP GLMHORYLPD. 7ako Ĕete osigurati traMnu 
sigurnost elektriĕnog alata.

�SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
SUVNDOLFH

  Prskalica se smiMe koristiti samo s Yodom.
 DrƗite podruĕMe slobodno od sYih 

promatraĕa, dMece i kuĔnih lMubimaca 
tiMekom prskanMa.

m2SDVQRVW RG SRƗDUD! NemoMte prskati 
zapalMiYe tekuĔine kao ůto Me benzin.

m2SDVQRVW RG HNVSOR]LMH! Ne staYlMaMte 
proizYod izraYno na sunĕeYu sYMetlost.

 Koristite samo diMeloYe koMe Me isporuĕio ili 
odobrio proizYoěaĕ.

 Ne prskaMte u YMetar, u Yodu ili u izYor pitke 
vode.

 DrƗite mlaznicu za prskanMe podalMe od 
rukoYatelMa.

 Nakon dodaYanMa tekuĔine u spremnik 
prskalice: PriĕYrstite piůtolM za prskanMe na 
spremnik prskalice.
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 Koristite samo komerciMalno dostupne 
kemikaliMe na bazi Yode.

  S proizYodom nemoMte koristiti alkalne 
samozagriMaYaMuĔe ili koroziYne tekuĔine. 
One mogu nagristi metalne diMeloYe ili 
oůtetiti spremnik prskalice i criMeYo.

 Nakon uporabe proizYoda ne ostaYlMaMte 
nikakYe ostatke ili materiMal za prskanMe 
u spremniku prskalice. ProizYod ĕistite 
nakon sYake uporabe.

 Kako biste izbMegli oůteĔenMe criMeYa 
ili spremnika prskalice, nemoMte puniti 
tekuĔine ĕiMa Me temperatura iznad 45 °C.

 NemoMte prepuniti spremnik prskalice.
 NemoMte koristiti proizYod u uskim ili 

zatYorenim prostorima. UYiMek prskaMte u 
dobro prozraĕenom prostoru. NemoMte 
puůiti, Mesti ili piti dok koristite proizYod.

 Ne puůite u prostorima u koMima se 
proizYod koristi.

 UYiMek nosite odgoYaraMuĔu osobnu 
zaůtitnu opremu.

 Ne prskaMte sredstYo za prskanMe izraYno 
na koƗu.
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 UsmMerite mlaznicu izraYno na bilMke ili 
predmete koMi se prskaMu.

  ProYMerite Me li sredstYo za prskanMe 
usmMereno na podruĕMe koMe neĔe oůtetiti.

m2SDVQRVW RG HOHNWULĕQRJ XGDUD!
NemoMte prskati prema elektriĕnim 
utiĕnicama.

 Nakon sYake uporabe temelMito operite 
ruke i sYa podruĕMa na koMima Me koƗa 
doůla u dodir sa sredstYom za prskanMe.

  PriMe sYake uporabe temelMito pregledaMte 
proizYod izYana i iznutra te proYMerite sYe 
diMeloYe.

  ProYMerite ima li na proizYodu pukotina 
i oůteĔenih criMeYa, curenMa, zaĕeplMenMa 
mlaznice za prskanMe i diMeloYa koMi 
nedostaMu ili su oůteĔeni.

 OůteĔeno criMeYo ili labaYi spoM criMeYa 
mogu doYesti do sluĕaMnog kontakta s 
otopinom za prskanMe, ůto moƗe rezultirati 
ozbilMnim ozlMedama ili oůteĔenMem 
imoYine.

  Ako Me proizYod oůteĔen, daMte ga popraYiti 
priMe uporabe. Mnoge nesreĔe uzrokuMu 
loůe odrƗaYani proizYodi.
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  ProizYod nosite samo za ruĕku.
 NemoMte nikada koristiti proizYod u 

prostoriMi u koMoM postoMi opasnost od 
eksploziMe ili u blizini zapalMiYih tekuĔina ili 
plinoYa.

  ProizYod nikada nemoMte uranMati u Yodu 
ili druge tekuĔine. Ne staYlMaMte proizYod 
na mMesto na koMem bi mogao pasti ili biti 
odYuĕen u kadu ili sudoper.

 Koristite proizYod samo u uspraYnom 
poloƗaMu.

 NemoMte koristiti proizYod s praznim 
spremnikom prskalice.

  Potrebno Me osigurati odgoYaraMuĔu obuku 
za siguran rad.

 NemoMte koristiti proizYod ako ste umorni, 
bolesni ili pod utMecaMem alkohola, droga ili 
liMekoYa.

  PriMe uporabe proizYoda uYiMek izYrůite 
Yizualni pregled. Ne rabite proizYod ako Me 
oůteĔen. Ako Me proizYod oůteĔen, neka ga 
proYMeri kYaliƞcirano osoblMe.

 UYiMek proYMeraYaMte curi li iz proizYoda. 
PopraYite sYa curenMa priMe uporabe 
proizYoda.
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  Prilikom sastaYlManMa ili rastaYlManMa 
mlaznice za prskanMe nemoMte Me 
usmMeraYati prema sebi ili drugim 
osobama.

  ProizYodom smiMe istoYremeno upraYlMati 
samo 1 osoba. NiMedna druga osoba ne 
smiMe biti u radiMusu od 15 metara u isto 
YriMeme.

  Ako mlaz za prskanMe ne izlazi iz mlaznice 
ili Me koliĕina sredstYa za prskanMe 
smanMena, criMeYo ili sustaY za prskanMe 
moƗda su zaĕeplMeni. Isperite i oĕistite 
ĕistom Yodom sYe diMeloYe criMeYa i 
sustaYa za prskanMe.

 Nakon ůto Me proizYod bio skladiůten 
dulMe YriMeme (npr. tiMekom zime), napunite 
spremnik prskalice ĕistom Yodom. IzYedite 
probni rad kako biste proYMerili ima li 
curenMa ili pukotina.

 Nakon sYake uporabe, a posebno priMe 
skidanMa spremnika prskalice, otpustite 
saY preostali tlak u spremniku prskalice. 
Pritisnite prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/
isklMuĕiYanMe.
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 Ni u kom sluĕaMu ne modiƞciraMte proizYod. 
Preinake mogu uzrokoYati ozbilMne ozlMede.

  SYe radoYe serYisiranMa i odrƗaYanMa koMi 
nisu naYedeni u oYom priruĕniku mora 
obaYiti oYlaůteni serYisni centar.

 Koristite samo zamMenske diMeloYe i 
dodatke koMe isporuĕuMe proizYoěaĕ. 
SYe ostale popraYke smiMe obaYlMati 
samo oYlaůteni serYis. NeodgoYaraMuĔe 
odrƗaYanMe, uporaba nesukladnih diMeloYa 
i uklanManMe sigurnosnih ureěaMa moƗe 
rezultirati opasnom situaciMom kao ůto su: 
smrt, po ƗiYot opasne ozlMede i ůteta.

  Pazite na koliĕinu nanoůenMa tiMekom rada.

�SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D SXQMDĕH
  ProizYod smiMu koristiti dMeca od 16 godina 

te osobe s ograniĕenim psihiĕkim, 
osMetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili osobe bez iskustYa i/ili znanMa kada 
su pod nadzorom ili ako su upoznati s 
uputama o sigurnom koriůtenMu proizYoda 
kao i s potenciMalnim opasnostima.
DMeca se ne smiMu igrati proizYodom.
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DMeca ne smiMu ĕistiti niti odrƗaYati ureěaM 
bez nadzora.

 NemoMte puniti bateriMe koMe se ne mogu 
puniti.
KrůenMe oYe napomene uzrokoYat Ĕe 
opasnosti.

 Ukoliko Me priklMuĕni kabel oůteĔen, 
proizYoěaĕ ili nMegoYa sluƗba za kupce 
ili sliĕna kYaliƞcirana osoba mora ga 
zamiMeniti kako bi se izbMegla ugroƗenost.

  =aůtitite elektriĕne diMeloYe od Ylage. 
Nikada ne uranMaMte proizYod u Yodu ni 
druge tekuĔine kao biste spriMeĕili struMni 
udar. ProizYod nikada nemoMte drƗati 
pod tekuĔom Yodom. SliMedite upute za 
ĕiůĔenMe, odrƗaYanMe i popraYak.

� 2VWDOL UL]LFL
NAPOMENA
u OYaM proizYod tiMekom rada stYara elektromagnetsko 

polMe! 7o polMe moƗe pod odreěenim uYMetima ugroziti rad 
aktiYnih ili pasiYnih medicinskih implantata! Kako bi se 
smanMila opasnost od ozbilMnih ili smrtonosnih ozlMeda, 
preporuĕuMemo da se osobe s medicinskim implantatima 
priMe rukoYanMa proizYodom posaYMetuMu sa sYoMim 
liMeĕnikom i proizYoěaĕem medicinskog implantata!
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|ak i ako propisno rukuMete oYim proizYodom, ostaMe potenciMali 
rizik za ozlMede i materiMalnu ůtetu. U Yezi s konstrukciMom i 
izYedbom oYoga proizYoda mogu se izmeěu ostaloga poMaYiti 
slMedeĔe opasnosti:

  OůteĔenMe pluĔa ako se ne nosi odgoYaraMuĔa zaůtitna 
maska.

  Kontakt s opasnim tYarima. Rasprůeni materiMali mogu biti 
ůtetni ako se udahnu, progutaMu ili u doěu u dodir s koƗom ili 
oĕima. SliMedite upute i nosite odgoYaraMuĔu zaůtitnu opremu.

� PRĕHWDN UDGD
� 5DVSDNLUDMWH SURL]YRG
1. IzYadite proizYod iz pakiranMa i uklonite sYe diMeloYe 

ambalaƗnog materiMala i zaůtitne foliMe.
2. ProYMerite postoMe li sYi diMeloYi i Me li opisani opseg isporuke 

potpun (pogledaMte ֙SadrƗaM isporuke֚).
3. ProYMerite Mesu li proizYod i sYi nMegoYi diMeloYi u dobrom 

stanMu. Ako primiMetite bilo kakYo oůteĔenMe ili nedostatak, 
nemoMte koristiti proizYod, YeĔ postupite kako Me opisano u 
poglaYlMu ֙-amstYo֚.

� PXQMHQMH VSUHPQLND SUVNDOLFH
m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za oĕi!

Nosite zaůtitu za diůne putoYe!
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m UPOZORENJE!
u Poduzmite mMere protiY kontakta i/ili udisanMa opasnih tYari.
u Nosite odgoYaraMuĔu osobnu zaůtitnu opremu.
u NemoMte puniti spremnik prskalice [4] sa slMedeĔim:

– Kisele, koroziYne ili zapalMiYe tekuĔine
– SredstYa za hidroizolaciMu
– DezinfekciMska sredstYa
– Lakovi
– Lazure
– Masti
– Mineralna ulMa
– Sintetski proizYedena ulMa
– Pesticidi

m PAùN-A!
u NemoMte prekoraĕiti maksimalni kapacitet spremnika 

prskalice [4] naYeden na lMestYici [�].
u )iltar [�] Me unapriMed postaYlMen na kraMu criMeYa [�].
u UYiMek koristite ƞltar  [�] kako biste izbMegli YeĔe oneĕiůĔenMe 

criMeYa  [�].

NAPOMENA
u Spremnik prskalice [4] napunite samo Yodom (maks. 1 litra).

1. PostaYite spremnik prskalice [4] na raYnu poYrůinu.
2. OdYiMte piůtolM za prskanMe [2] sa spremnika za prskanMe [4] u 

smMeru suprotnom od kazalMke na satu.
3. Skinite crijevo [�] sa spremnika prskalice [4].
4. UliMte tekuĔinu u spremnik za prskanMe [4]. Obratite pozornost 

na lMestYicu  [�] na spremniku za prskanMe.
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5. Umetnite criMeYo [�] u spremnik prskalice [4].
6. =aYiMte piůtolM za prskanMe [2] u smMeru kazalMke na satu na 

spremnik za prskanMe [4].
7. ProYMerite Me li piůtolM za prskanMe [2] ĕYrsto postaYlMen.

� IQIRUPDFLMH R SXQMLYRM EDWHULML
m 2P5E=! 2SDVQRVW RG R]OMHGH!
u OYaM proizYod ima ugraěenu punMiYu bateriMu koMu korisnik 

ne moƗe zamiMeniti. UklanManMe ili zamMenu punMiYe bateriMe 
smiMe izYrůiti samo proizYoěaĕ ili nMegoYa SluƗba za 
korisnike ili sliĕna kYaliƞcirana osoba kako bi se izbMegle 
opasnosti. Kod zbrinMaYanMa treba ukazati na to da taM 
proizYod sadrƗi punMiYu bateriMu.

NAPOMENA
u PunMiYa bateriMa ugraěena u proizYod dMelomiĕno Me 

napunMena pri isporuci.
u LitiM‑ionske punMiYe bateriMe mogu se puniti u bilo koMe 

YriMeme bez ograniĕaYanMa nMihoYa YiMeka traManMa. Prekid 
punMenMa ne oůteĔuMe punMiYu bateriMu.

u ProizYod nikada nemoMte puniti na okolnim temperaturama 
niƗima od +4 °C ili Yiůima od +40 °C. Skladiůte mora biti 
hladno i suho, a okolna temperatura treba biti izmeěu 0 °C 
i +50 °C.

u ProizYod se lagano zagriMaYa tiMekom punMenMa.
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� PURYMHUD VWDQMD QDSXQMHQRVWL SXQMLYH EDWHULMH
o DrƗite prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe [�] pribl. 

2 sekunde. SYiMetli LED kontrolna lampica  [�]:

%RMD SWDQMH QDSXQMHQRVWL
=elena DoYolMno
CrYena Nisko

� PXQMHQMH EDWHULMH
(Sl. B)

1. SpoMite utikaĕ USB‑A [7] USB kabela [6] u utiĕnicu USB‑A [8]
na punMaĕu [9] (niMe priloƗen).

2. SpoMite utikaĕ USB‑C [5] USB kabela [6] u utiĕnicu USB‑C [�]
na proizYodu.

3. PunMaĕ [9] poYeƗite s utiĕnicom. SYiMetli LED kontrolna 
lampica [�]:

%RMD SWDWXV SXQMHQMD
CrYena PunMiYa se bateriMa puni.
=elena PunMiYa bateriMa Me potpuno napunMena.

4. |im se punMiYa bateriMa napuni, iskopĕaMte punMaĕ [9] iz 
utiĕnice.

5. IskopĕaMte USB kabel [6] iz punMaĕa [9] i proizYoda.
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� .RULůWHQMH
m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za oĕi!

Nosite zaůtitu za diůne putoYe!

m UPOZORENJE!
u PriMe sYake uporabe proYMerite ima li na proizYodu oĕitih 

nedostataka, kao ůto su pukotine. ProYMerite radi li mlaznica 
za prskanMe [1] ispraYno.

� PRGHůDYDQMH POD]QLFH
m PAùN-A!
u Ako mlaznicu za prskanMe [1] okrenete preYiůe udesno, 

mlaznica za prskanMe moƗe se odYiti.

NAPOMENA
u Mlaznica za prskanMe [1] beskonaĕno Me podesiYa, od 

maglice za prskanMe do mlaza.

o 0DJOLFD ]D SUVNDQMH: Okrenite mlaznicu za prskanMe [1]
uliMeYo gledano od korisnika.

o 0OD]: Okrenite mlaznicu za prskanMe [1] udesno gledano od 
korisnika.

o Okrenite mlaznicu za prskanMe [1] udesno za prebaciYanMe s 
prskanMa na mlaz (0°–50°).
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� PUVNDQMH
NAPOMENA
u UYiMek prskaMte izraYno i samo na bilMke ili predmete koMi se 

prskaMu.
u Kako biste izbMegli ůtetu po okoliů, rukoYatelMa ili 

promatraĕe, odaberite odgoYaraMuĔu postaYku mlaznice.

PRĕHWDN SUVNDQMD
1. UsmMerite mlaznicu za prskanMe [1] prema podruĕMu koMe se 

prska.
2. DrƗite pritisnutim prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe [�].

7ekuĔina se rasprůuMe iz mlaznice za prskanMe  [1].

PUHVWDQDN SUVNDQMD
o Pustite prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe [�].

� 2WNODQMDQMH SRWHůNRĔD
PUREOHP 0RJXĔL X]URFL 5MHůHQMH
ProizYod ne 
funkcionira.

PunMiYa bateriMa Me 
prazna.

Napunite punMiYu 
bateriMu (pogledaMte 
֙PunMenMe bateriMe֚).

Prekidaĕ za 
uklMuĕiYanMe/
isklMuĕiYanMe [�] je 
neispraYan.

Obratite se sluƗbi za 
korisnike (pogledaMte 
֙SerYis֚).
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PUREOHP 0RJXĔL X]URFL 5MHůHQMH
Unatoĕ tome 
ůto Me spremnik 
za prskanMe [4]
napunMen, 
proizYod ne prska 
ili prska slabom 
snagom.

Mlaznica za 
prskanMe  [1]
potpuno Me ili 
dMelomiĕno 
zaĕeplMena.

Oĕistite mlaznicu 
za prskanMe [1]
(pogledaMte 
֙|iůĔenMe֚).

7ekuĔina Me 
pregusta i stoga 
neprikladna.

Uklonite tekuĔinu 
iz spremnika 
za prskanMe [4].
Oĕistite spremnik za 
prskanMe i mlaznicu 
za prskanMe [1]
(pogledaMte 
֙|iůĔenMe֚).

Motor se 
iznenada 
zaustaYlMa.

PunMiYa bateriMa Me 
prazna.

Napunite punMiYu 
bateriMu (pogledaMte 
֙PunMenMe bateriMe֚).

� |LůĔHQMH L QMHJD
� |LůĔHQMH
m 8P2=25EN-E! 2SDVQRVW RG HOHNWULĕQRJ XGDUD!
u ProizYod se ne smiMe prskati Yodom niti drƗati pod tekuĔom 

Yodom.

m PAùN-A!
u =a ĕiůĔenMe proizYoda ne upotreblMaYaMte nikakYa kemiMska, 

luƗnata, maziYa niti druga agresiYna sredstYa za ĕiůĔenMe ili 
dezinfekciMu Mer mogu oůtetiti poYrůine.

u 7iMekom ĕiůĔenMa nosite osobnu zaůtitnu opremu (npr. 
rukaYice, zaůtitne naoĕale).
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m PAùN-A!
u Mlaznicu za prskanMe [1] nemoMte nikada ispuhiYati ustima.

NAPOMENA
u Oĕistite proizYod nakon sYake uporabe.
u RedoYito propisno ĕiůĔenMe pomaƗe u sigurnoM uporabi i 

produlMuMe YiMek traManMa proizYoda.
u Strane ĕestice mogu se nakupiti u mlaznici za prskanMe [1]

i zaĕepiti Me.

o PriMe ĕiůĔenMa: Ako Me potrebno, iskopĕaMte USB kabel [6] iz 
proizYoda.

|LůĔHQMH VSUHPQLND ]D SUVNDQMH
1. Oĕistite spremnik za prskanMe  [4] ĕistom Yodom.
2. OstaYite spremnik za prskanMe  [4] da se potpuno osuůi.

|LůĔHQMH NXĔLůWD
o KuĔiůte ĕistite YlaƗnom krpom.

|LůĔHQMH DNR MH POD]QLFD ]D SUVNDQMH ]DĕHSOMHQD
1. Oĕistite sYe ostatke iz otYora na mlaznici za prskanMe [1]

iglom ili tankom Ɨicom (niMe uklMuĕena).
2. Isperite mlaznicu za prskanMe [1] ĕistom Yodom.
3. OstaYite mlaznicu za prskanMe [1] da se potpuno osuůi.

� 2GUƗDYDQMH
  ProizYod ne zahtiMeYa odrƗaYanMe.
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� SNODGLůWHQMH
NAPOMENA
u Potpuno ispraznite Yodu iz spremnika za prskanMe [4].

ProizYod i pribor moƗe uniůtiti mraz ako iz nMih niMe potpuno 
ispuůtena Yoda.

o Oĕistite proizYod (pogledaMte ֙|iůĔenMe֚).
o ProizYod i nMegoY pribor ĕuYaMte na tamno, suhom i dobro 

prozraĕenom mMestu zaůtiĔenom od praůine i smrzaYanMa.
o ProizYod uYiMek ĕuYaMte na dMeci nedostupnom mMestu.
o 7emperatura pohrane i proizYoda Me izmeěu 0 °C i +45 °C. 

IzbMegaYaMte ekstremnu hladnoĔu ili YruĔinu tiMekom pohrane 
kako bateriMa ne bi izgubila uĕinkoYitost.

PXůWDQMH X UDG QDNRQ ]LPH
o ProYMerite ima li prlMaYůtine na mlaznici za prskanMe [1].

Oĕistite ih ako Me potrebno.

5H]HUYQL GLMHORYL
o Ako niste sigurni gdMe kupiti kompatibilne diMeloYe, obratite se 

 telefonskoM podrůci (pogledaMte ֙SerYis֚).

� 7UDQVSRUW
o ProizYod zaůtitite od udaraca i snaƗnih YibraciMa koMe se ĕesto 

MaYlMaMu pri transportu u Yozilima.
o ProizYod osiguraMte od klizanMa i preYrtanMa.

� =EULQMDYDQMH
AmbalaƗa se sastoMi od ekoloůki neůkodlMiYih materiMala koMe 
moƗete zbrinuti na lokalnim mMestima za reciklaƗu.
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UYaƗaYaMte obilMeƗaYanMe ambalaƗe za odYaManMe otpada, 
ono Me obilMeƗeno s kraticama (a) i broMeYima (b) sa 
sliMedeĔim znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: papir I 
karton/80–98: miMeůani materiMali.

PURL]YRG:
O moguĔnostima zbrinMaYanMa dotraMalog proizYoda 
moƗete se raspitati kod Yaůe opĔinske ili gradske 
upraYe.
=bog zaůtite okoliůa ne bacaMte dotraMali proizYod u 
kuĔni otpad, YeĔ ga predaMte struĕnom zbrinMaYanMu. 
InformaciMe o mMestima za sakuplManMe otpada i nMihoYom 
radnom Yremenu moƗete dobiti pri Vaůem nadleƗnom 
opĔinskom uredu.

OůteĔene ili potroůene bateriMe/punMiYe bateriMe se moraMu 
reciklirati. Vratite bateriMe/punMiYe bateriMe i/ili proizYod putem 
ponuěenih ustanoYa za sakuplManMe otpada

ÑWHWH ]D RNROLů ]ERJ NULYRJ ]EULQMDYDQMD EDWHULMD/
SXQMLYLK EDWHULMD!

IzYadite bateriMe/punMiYe bateriMe iz proizYoda priMe zbrinMaYanMa 
otpada.

BateriMe/punMiYe bateriMe se ne smiMu zbrinMaYati zaMedno s kuĔnim 
otpadom. One mogu sadrƗaYati otroYne teůke metale i podliMeƗu 
zbrinMaYanMu kao poseban otpad. KemiMski simboli teůkih metala 
su sliMedeĔi: Cd = kadmiM, Hg = ƗiYa, Pb = oloYo. Stoga predaMte 
istroůene bateriMe/punMiYe bateriMe na komunalno mMesto za 
sabiranMe otpada.
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� -DPVWYR
OYaM proizYod Me paƗlMiYo proizYeden prema strogim smMernicama 
kYalitete i temelMito Me ispitan priMe isporuke. U sluĕaMu pogreůke 
u materiMalu ili izradi, imate zakonska praYa protiY prodaYatelMa 
proizYoda. Vaůa zakonska praYa ni na koMi naĕin nisu ograniĕena 
naůom garanciMom naYedenom u nastaYku.

GaranciMa za oYaM proizYod Me 3 godine od datuma kupnMe. 
Garantni rok poĕinMe s datumom kupoYine. |uYaMte originalni 
raĕun na sigurnom mMestu Mer Me oYaM dokument potreban kao 
dokaz kupnMe. 

SYa oůteĔenMa ili nedostaci koMi su YeĔ prisutni u trenutku kupnMe 
moraMu se priMaYiti odmah nakon raspakiranMa proizYoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnMe pokaƗe da Me 
proizYod neispraYan u materiMalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izboru, besplatno popraYiti ili zamiMeniti. Garantni rok se 
ne produlMuMe odobrenim zahtMeYom za garanciMu. 7o YriMedi i za 
zamiMenMene i popraYlMene diMeloYe.

OYa garanciMa ne YriMedi ako Me proizYod bio oůteĔen ili 
nepropisno koriůten ili odrƗaYan.

GaranciMa pokriYa greůke u materiMalu i proizYodnMi. OYa se 
garanciMa ne odnosi na diMeloYe proizYoda koMi su podloƗni 
uobiĕaMenom habanMu, te se stoga smatraMu potroůnim diMeloYima 
(npr. bateriMe, criMeYa, spremnici s tintom), niti na oůteĔenMa 
lomlMiYih diMeloYa, npr. prekidaĕa ili diMeloYa od stakla.

U sluĕaMu manMeg popraYka MamstYeni rok se produlMuMe onoliko 
koliko Me kupac bio liůen uporabe stYari.

Meěutim, kad Me zbog neispraYnosti stYari izYrůena nMezina 
zamMena ili nMezin bitni popraYak, MamstYeni rok poĕinMe teĔi 
ponoYno od zamMene, odnosno od YraĔanMa popraYlMene stYari.
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Ako Me zamiMenMen ili bitno popraYlMen samo neki dio stYari, 
MamstYeni rok poĕinMe teĔi ponoYno samo za taM dio.

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH SRNULYHQ MDPVWYRP
Kako bismo osigurali brzu obradu Yaůeg zahtMeYa, sliMedite upute 
u nastaYku:

=a sYe upite kao dokaz o kupnMi pripremite raĕun i broM artikla 
(IAN 507554_2507).

BroM artikla moƗete pronaĔi na tipskoM ploĕici na proizYodu, 
graYuri na proizYodu, nasloYnici Yaůih uputa (dolMe liMeYo) ili 
nalMepnici na straƗnMoM i donMoM strani proizYoda.

Ako se poMaYe funkcionalni kYaroYi ili drugi nedostatci, prYo se 
obratite serYisnoM odMelu koMi Me naYeden u nastaYku telefonski ili 
e‑poůtom.

ProizYod za koMi Me utYrěen kYar, uz prilaganMe potYrde o kupnMi 
(raĕuna) i informaciMama o nedostacima i kada su nastali, moƗete 
poslati na adresu serYisa koMega ste obaYiMestili bez poůtarine.

OYe i mnoge druge priruĕnike moƗete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside‑diy.com. Ovaj QR kod 
Yodi Yas izraYno na naůu stranicu 
parkside‑diy.com. Odaberite sYoMu 
zemlMu i putem traƗilice potraƗite upute 
za uporabu. Unosom broMa artikla 
(IAN) 507554_2507 dospMet Ĕete do 
uputa za uporabu za sYoM artikl.
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� SHUYLV
SHUYLV +UYDWVND
7el.:  0800805933

  Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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� E8 I]MDYD R VXNODGQRVWL
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SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD/VLPEROD

ProĕitaMte uputstYo za koriůĔenMe.

OPASNOST! OYaM simbol sa signalnom reĕMu 
֙Opasnost֚ oznaĕaYa opasnost sa Yisokim stepenom 
rizika koMi Ĕe, ako se ne izbegne, za rezultat imati smrt 
ili ozbilMne poYrede.
UPOZORENJE! OYaM simbol sa signalnom reĕMu 
֙UpozorenMe֚ oznaĕaYa opasnost sa srednMim 
stepenom rizika koMi Ĕe, ako se ne izbegne, za rezultat 
imati smrt ili ozbilMne poYrede.

OPREZ! OYaM simbol sa signalnom reĕMu ֙Oprez֚ 
oznaĕaYa opasnost sa malim stepenom rizika koMi Ĕe, 
ako se ne izbegne, doYesti do manMe ili YeĔe poYrede.

PAùN-A! – UpozoraYa na moguĔu materiMalnu ůtetu 
(npr. opasnost od kratkog spoMa)

Nosite zaůtitu za oĕi!

Nosite zaůtitu za disaMne puteYe!

Nosite zaůtitne rukaYice!

Nosite zaůtitnu odeĔu!
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Nosite zaůtitu za uůi!

Pesticidi su zabranMeni

Neka lMudi koMi su u blizini budu podalMe dok prskate.

ProizYod koristite isklMuĕiYo u suYim zatYorenim 
prostoriMama.

maks. 50 °C

=aůtitite akumulator od toplote i dugotraMne, Make 
sunĕeYe sYetlosti.

=aůtitite akumulator od Yatre.

=aůtitite akumulator od Yode i Ylage.

-ednosmerna struMa/napaManMe
Oznaka CE potYrěuMe usaglaůenost sa direktiYama EU 
koMe se primenMuMu na proizYod.
Bezbednosne napomene
Smernice za rukoYanMe
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4 V A.8 P5S.A/I&A P2D P5I7IS.20

� Uvod
|estitamo Yam na kupoYini Yaůeg noYog proizYoda. 7ako ste 
se odluĕili za YisokokYalitetan proizYod. UputstYo za upotrebu 
Me deo oYog proizYoda. SadrƗi YaƗna bezbednosna uputstYa, 
uputstYa za upotrebu i odlaganMe. Pre koriůĔenMa proizYoda 
upoznaMte se sa sYim uputstYima za rikoYanMe i bezbednost. 
Koristite proizYod samo onako kako Me opisano i za naYedene 
oblasti primene. PredaMte sYe dokumente prilikom isporuke 
proizYoda treĔem licu.

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  ProizYod se koristi za prskanMe Yode u priYatnim podruĕMima, 

kao ůto su baůte, kuĔe i plastenici.
  OYaM proizYod niMe pogodan za upotrebu u podruĕMu sa 

namirnicama.
  Guste teĕnosti se ne mogu prskati.
  OYaM proizYod niMe pogodan za komerciMalnu upotrebu. 

KomerciMalna upotreba poniůtaYa garanciMu.
  SledeĔi materiMali se smatraMu neodgoYaraMuĔim za prskanMe:

– RastYaraĕi
– 7eĕnosti koMe sadrƗe 

rastYaraĕe
– Dezinfekciona sredstYa
– UlMa, masti
– BoMe, lakoYi

– SredstYa za impregnaciMu
– Lako zapalMiYe teĕnosti
– NagrizaMuĔe teĕnosti 

poput kiselina i alkaliMa
– Pesticidi

  RukoYalac ili korisnik Me odgoYoran za nezgode ili ůtetu koMa 
Me nanesena drugim lMudima ili nMihoYoM imoYini.

  ProizYoěaĕ niMe odgoYoran za ůtetu koMa nastaMe usled 
nepraYilnog koriůĔenMa ili nepraYilnog rada.

  Bilo koMa druga Yrsta upotrebe koMa niMe izriĕito dozYolMena u 
oYom uputstYu za koriůĔenMe moƗe da oůteti proizYod i da 
predstaYlMa Yeliku opasnost za korisnika.
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� 2ELP LVSRUXNH
1 4 V Aku prskalica pod pritiskom
1 USB kabl (tip A na tip C)
1 UputstYo za koriůĔenMe

� 2SLV GHORYD
Pre ĕitanMa idite na stranice sa slikama i upoznaMte se sa sYim 
funkciMama proizYoda.

* PunMaĕ niMe uklMuĕen u isporuku. PunMaĕ Me dostupan putem 
telefona (Yideti ֙SerYis֚).

(Sl. A)

[1] Mlaznica za rasprůiYanMe
[2] PiůtolM za prskanMe
[3] Ruĕka
[4] RezerYoar prskalice
[5] USB‑C utikaĕ
[6] USB kabl
[7] USB‑A utikaĕ
[8] USB‑A utiĕnica
[9] PunMaĕ *

[�] Prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/
isklMuĕiYanMe

(Sl. B)

[�] USB‑C utiĕnica
[�] LED kontrolna lampica

(Sl. C)

[�] CreYo
[�] )ilter
[�] NaYoM za zaYrtanMe
[�] Merica

� 7HKQLĕNL SRGDFL
4 V ANX SUVNDOLFD SRG SULWLVNRP PADS 1 A1
Napon U: 4 V 
Akumulator (integrisani): LitiMum‑Monski, 1,5 Ah
Pumpa:
– Maksimalni pritisak pma[: 1,2 bar
– Kapacitet protoka: 340 ml/min (Yoda)
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Domet: 50–60 cm
Ugao prskanMa: 0°–50°
Kapacitet rezerYoara/nominalna 
zapremina: 1 L
Volumen prskanMa: 3 min neprekidnog rada, sa 

punMenMem rezerYoara od 1 L
7ehniĕka preostala zapremina: < 0,1 L
Veliĕina mreƗe ƞltera: È 1 mm
7eƗina (prazno) m0: 0,35 kg
7eƗina (puno): 1,35 kg
Vreme rada: oko 100 min
7ip zaůtite: IPX1

=D SXQMHQMH SURL]YRGD NRULVWLWH LVNOMXĕLYR VOHGHĔL SXQMDĕ *:

IQIRUPDFLMH VUHGQRVW
Ime ili zaůtitni znak 
proizYoěaĕa, broM 
komerciMalnog registra i 
adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
NEMA|KA

IdentiƞkaciMa modela: HG06825 (VDE mreƗni utikaĕ)
HG06825‑BS (BS mreƗni utikaĕ)

* PunMaĕ niMe uklMuĕen u isporuku. PunMaĕ Me dostupan putem 
telefona (Yideti ֙SerYis֚).
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IQIRUPDFLMH VUHGQRVW -HGLQLFD
Ulazni napon: 100–240 V~
)rekYenciMa ulazne naizmeniĕne struMe: 50/60 Hz
Izlazni napon: 5,0 V 
Izlazna struMa: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Proseĕna eƞkasnost u radu: 78,2 %
PotroůnMa elektriĕne energiMe bez 
optereĔenMa: < 0,1 W
Ulazna struMa: 0,3 A
Klasa zaůtite: II/  (dYostruka izolaciMa)
7ip priklMuĕka: USB (tip A)
Vreme punMenMa: oko 60 min

PUHSRUXĕHQD WHPSHUDWXUD RNROLQH
Maksimalna ukupna temperatura: +50 °C
7okom punMenMa: od +4 °C do +40 °C
7okom rada: od +4 °C do +50 °C
Prilikom skladiůtenMa: od 0 °C do +45 °C

VUHGQRVW HPLVLMH EXNH
Izmerene Yrednosti su odreěene u skladu sa standardima i 
propisima naYedenim u deklaraciMi o usaglaůenosti.

NiYo zYuĕnog pritiska LpA: 55,7 dB
NeizYesnost KpA: 3 dB
NiYo zYuĕne snage LWA: 66,7 dB
NeizYesnost KWA: 3 dB
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m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za uůi!

VUHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne Yrednosti YibraciMa (Yektorski zbir tri praYca), odreěene u 
skladu sa EN 60745–1 i EN 50580:

VibraciMa ah: < 2,5 m/s2

NeizYesnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
u EmisiMe YibraciMa i buke tokom stYarnog koriůĔenMa 

elektriĕnog alata mogu da odstupaMu od deklarisanih 
Yrednosti, u zaYisnosti od naĕina na koMi se koristi elektriĕni 
alat, posebno od Yrste predmeta koMi se obraěuMe.

u PokuůaMte da umanMite uticaM koliko Me god to moguĔe. 
MoƗete da smanMite uticaM YibraciMe tako ůto Ĕete nositi 
rukaYice prilikom koriůĔenMa alata i ograniĕiti Yreme rada. U 
tom sluĕaMu treba uzeti u obzir sYe deloYe radnog ciklusa 
(na primer, Yreme tokom koMeg Me elektriĕni alat isklMuĕen i 
tokom koMeg Me uklMuĕen, ali radi bez optereĔenMa).

NAP20ENA
u Deklarisana ukupna Yrednost YibraciMa i deklarisana 

Yrednost emisiMe buke mereni su u skladu sa 
standardizoYanom procedurom ispitiYanMa i mogu se 
koristiti za poreěenMe Mednog elektriĕnog alata sa drugim.
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NAP20ENA
u NaYedena ukupna Yrednost YibraciMa i naYedena Yrednost 

emisiMe buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu 
optereĔenMa.

2SůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH

� 2SůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH WRNRP 
NRULůĔHQMD HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH L 

VPHUQLFH. NepridrƗaYanMe bezbednosnih napomena i 
smernica moƗe doYesti do struMnog udara, poƗara i/ili teůke 
poYrede.

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH L SURSLVH GD ELVWH LK 
NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL.

PoMam ֙elektriĕni alat֚ koMi se koristi u bezbednosnim 
napomenama odnosi se na elektriĕne alate priklMuĕene na 
elektriĕnu mreƗu (sa kablom za napaManMe) ili na elektriĕne alate 
na bateriMe (bez kabla za napaManMe).

%H]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
1) 2GUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH GREUR 

RVYHWOMHQMH. Nered ili neosYetlMeno podruĕMe rada mogu 
Yoditi do nesreĔe.

2) NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP X SRWHQFLMDOQR 
HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH QDOD]H ]DSDOMLYH WHĕQRVWL, 
JDVRYL LOL SUDůLQD. Elektriĕni alati proizYode Yarnice koMe 
mogu da zapale praůinu ili isparenMa.
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3) DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H SRGDOMH GRN NRULVWLWH 
HOHNWULĕQL DODW. OdYraĔanMe paƗnMe moƗe Yoditi do gubitka 
kontrole nad elektriĕnim alatom.

=DůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
1) 8WLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD RGJRYDUD XWLĕQLFL. NLMH 

GR]YROMHQR PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ. NHPRMWH 
GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D XWLNDĕH NRG HOHNWULĕQLK DODWD VD 
X]HPOMHQMHP. NeizmenMeni utikaĕi i odgoYaraMuĔe utiĕnice 
smanMuMu opasnost od struMnog udara.

2) I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR 
VX FHYL, JUHMDĕL, SHĔL L IULƗLGHUL. PostoMi poYeĔana opasnost 
od elektriĕnog udara ako Me Yaůe telo uzemlMeno.

3) DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH LOL YODJH. Prodor Yode u 
elektriĕni alat poYeĔaYa opasnost od struMnog udara.

4) NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH SULNOMXĕQL NDEO WDNR ůWR 
ĔHWH YXNXĔL JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL DSDUDW, NDĕLWL LOL L]YODĕLWL 
XWLNDĕ L] XWLĕQLFH. DUƗLWH SULNOMXĕQL NDEO GDOMH RG WRSORWH, 
XOMD, RůWULK LYLFD LOL SRNUHWQLK GHORYD XUHěDMD. OůteĔeni ili 
zamrůeni priklMuĕni kabloYi poYeĔaYaMu opasnost od struMnog 
udara.

5) .DGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP QD RWYRUHQRP, NRULVWLWH 
VDPR SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D VSROMDůQMX 
XSRWUHEX. KoriůĔenMe produƗnog kabla koMi Me pogodan za 
spolMaůnMu upotrebu umanMuMe opasnost od struMnog udara.

6) ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRP RNUXƗHQMX, NRULVWLWH XUHěDM ]D UH]LGXDOQX 
VWUXMX. KoriůĔenMe ureěaMa za rezidualnu struMu smanMuMe 
opasnost od elektriĕnog udara.
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%H]EHGQRVW RVRED
1) %XGLWH RSUH]QL, REUDWLWH SDƗQMX QD RQR ůWR UDGLWH L 

NRULVWLWH ]GUDY UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP DODWRP. 
NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW DNR VWH XPRUQL LOL DNR 
VWH SRG XWLFDMHP GURJH, DONRKROD LOL OHNRYD. 7renutak 
nemara prilikom koriůĔenMa elektriĕnog alata moƗe doYesti do 
ozbilMnih poYreda.

2) NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L XYHN QRVLWH ]DůWLWQH 
QDRĕDUH. NoůenMem liĕne zaůtitne opreme, kao ůto su maska 
za praůinu, zaůtitne cipele koMe ne klize, ůlem ili zaůtitu za uůi, 
odgoYaraMuĔe Yrsti i upotrebi elektriĕnog alata, smanMuMete 
opasnost od poYrede.

3) I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR SRNUHWDQMH. VRGLWH UDĕXQD GD 
HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH QHJR ůWR JD SULNOMXĕLWH 
QD VWUXMX L/LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD SRGLƗHWH LOL 
QRVLWH. Ako Yam Me prst na prekidaĕu dok nosite elektriĕni 
alat ili ako priklMuĕite elektriĕni alat na napaManMe dok Me ureěaM 
uklMuĕen, to moƗe Yoditi do nesreĔe.

4) 8NORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR 
XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW. Alat ili klMuĕ koMi se nalazi u 
rotiraMuĔem delu elektriĕnog alata moƗe prouzrokoYati 
poYrede.

5) I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM WHOD. 2EH]EHGLWH 
EH]EHGDQ SRORƗDM L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX. 7ako Ĕete moĔi u neoĕekiYanim situaciMama bolMe 
upraYlMati elektriĕnim alatom.

6) NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX. NHPRMWH QRVLWL ODEDYX RGHĔX 
LOL QDNLW. DUƗLWH NRVX, RGHĔX L UXNDYLFH GDOMH RG SRNUHWQLK 
GHORYD. Pokretni deloYi mogu da uhYate labaYu odeĔu, nakit 
ili dugu kosu.

7) ANR MH PRJXĔH LQVWDOLUDWL RSUHPX ]D XVLVDYDQMH L 
VDNXSOMDQMH SUDůLQH, SURYHULWH GD OL MH RQD SULNOMXĕHQD L GD 
OL VH SUDYLOQR NRULVWL. KoriůĔenMe usisiYaĕa za praůinu moƗe 
da smanMi opasnost koMa nastaMe od praůine.
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.RULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR UXNRYDQMH
1) NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL DODW. =D VYRM SRVDR 

NRULVWLWH RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW. Sa praYim 
elektriĕnim alatom radite bolMe i bezbedniMe u naYedenom 
opsegu snage.

2) NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML MH SUHNLGDĕ 
QHLVSUDYDQ. Elektriĕni alat koMi se Yiůe ne moƗe uklMuĕiti ili 
isklMuĕiti opasan Me i mora se popraYiti.

3) I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L/LOL L]YDGLWH XNORQMLYL 
DNXPXODWRU SUH SRGHůDYDQMD, SURPHQH GHORYD SULNOMXĕQH 
RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD HOHNWULĕQRJ DODWD. OYe mere 
predostroƗnosti spreĕaYaMu sluĕaMno pokretanMa elektriĕnog 
alata.

4) |XYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL DODW YDQ GRPDůDMD GHFH. 
NHPRMWH GR]YROLWL GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH RVREH 
NRMH QLVX XSR]QDWH VD QMLP LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH RYR 
XSXWVWYR. Elektriĕni alati su opasni kada ih koriste osobe 
koMe nemaMu iskustYa.

5) PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH DODWH L SULNOMXĕQX RSUHPX. 
PURYHULWH GD OL SRNUHWQL GHORYL LVSUDYQR IXQNFLRQLůX L GD OL 
VH ]DJODYOMXMX, GD OL VX GHORYL SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM 
PHUL GD MH IXQNFLRQLVDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD RůWHĔHQR. PUH 
NRULůĔHQMD HOHNWULĕQRJ DODWD GDMWH QD SRSUDYNX RůWHĔHQH 
GHORYH. Mnoge nesreĔe nastaMu usled loůe odrƗaYanih 
elektriĕnih alata.

6) 5H]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP L ĕLVWRP VWDQMX. PaƗlMiYo 
odrƗaYani rezni alati sa oůtrim reznim iYicama manMe se 
zaglaYlMuMu i lakůe Me upraYlMati nMima.

7) .RULVWLWH HOHNWULĕQL DODW, GRGDWQX RSUHPX, SULNOMXĕQX 
RSUHPX, LWG., X VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP. 8]PLWH X RE]LU 
XVORYH UDGD L DNWLYQRVWL NRMH WUHED REDYLWL. KoriůĔenMe 
elektriĕnih alata u drugu, osim u predYiěenu namenu, moƗe 
Yoditi do opasnih situaciMa.



226 RS

.RULůĔHQMH DNXPXODWRUVNRJ DODWD L QMHJRYR UXNRYDQMH
1) ANXPXODWRUH SXQLWH VDPR SXQMDĕLPD NRMH SUHSRUXĕXMH 

SURL]YRěDĕ. PunMaĕ koMi Me odgoYaraMuĔ za odreěeni tip 
akumulatora moƗe izazYati poƗar kada se koristi sa drugim 
akumulatorima.

2) .RULVWLWH VDPR RGJRYDUDMXĔH DNXPXODWRUH X HOHNWULĕQLP 
DODWLPD. KoriůĔenMe drugih Yrsta akumulatora moƗe 
prouzrokoYati poYrede ili poƗar.

3) NHNRULůĔHQL DNXPXODWRU GUƗLWH GDOMH RG VSDMDOLFD, QRYĕLĔD, 
NOMXĕHYD, HNVHUD, ]DYUWQMHYD LOL GUXJLK VLWQLK PHWDOQLK 
SUHGPHWD NRML EL PRJOL GD SUHPRVWH NRQWDNWH. Kratak spoM 
izmeěu kontakata akumulatora moƗe doYesti do opekotina ili 
poƗara.

4) ANR VH QHSUDYLOQR NRULVWL, L] DNXPXODWRUD PRƗH GD 
FXUL WHĕQRVW. I]EHJDYDMWH NRQWDNW VD QMRP. ANR GRěH 
GR VOXĕDMQRJ NRQWDNWD, LVSHULWH YRGRP. ANR YDP 
WHĕQRVW GRVSH X RĕL, SRWUDƗLWH GRGDWQX PHGLFLQVNX 
SRPRĔ. Iscurela teĕnosti iz akumulatora moƗe da izazoYe 
iritaciMu koƗe ili opekotine.

m 2P5E=! 2SDVQRVW RG HNVSOR]LMH!
u Nikada nemoMte puniti bateriMe koMe se ne mogu puniti!

m 2P5E=! 2SDVQRVW RG HNVSOR]LMH!

maks. 50 °C

=aůtitite akumulator od toplote, npr. od uĕestale 
sunĕeYe sYetlosti, Yatre, Yode i Ylage.

Preti opasnost od eksploziMe.
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SHUYLVLUDQMH
1) VDů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞNRYDQR 

RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH UH]HUYQH GHORYH. OYim 
se obezbeěuMe bezbednost elektriĕnog alata.

�%H]EHGQRVQD XSXWVWYD ]D 
SUVNDOLFH

  Prskalica sme da se koristi samo sa 
Yodom.

 Na podruĕMu dok prskate drƗite podalMe 
sYe prolaznike, decu i kuĔne lMubimce.

m2SDVQRVW RG SRƗDUD! NemoMte prskati 
zapalMiYe teĕnosti kao ůto Me benzin.

m2SDVQRVW RG HNVSOR]LMH! NemoMte 
staYlMati na direktnu sunĕeYu sYetlost.

 Koristite samo deloYe koMe Me isporuĕio ili 
odobrio proizYoěaĕ.

 NemoMte prskati u Yetar, u Yodu ili u izYor 
Yode za piĔe.

 DrƗite mlaznicu za rasprůiYanMe dalMe od 
rukoYaoca.

 Nakon sipanMa teĕnosti u rezerYoar 
prskalice: =aYrnite piůtolM za prskanMe na 
rezerYoar prskalice.

 Koristite samo komerciMalno dostupne 
hemikaliMe na bazi Yode.
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 NemoMte koristiti alkalne samozagreYaMuĔe 
ili koroziYne teĕnosti sa proizYodom. Oni 
mogu da korodiraMu metalne deloYe ili da 
nagrizu rezerYoar prskalice i creYo.

 Nakon koriůĔenMa proizYoda, nemoMte 
ostaYlMati nikakYe ostatke ili materiMal za 
prskanMe u rezerYoaru prskalice. Oĕistite 
proizYod nakon sYakog koriůĔenMa.

 NemoMte sipaMte teĕnosti sa temperaturom 
iznad 45 °C da biste izbegli oůteĔenMe 
creYa ili rezerYoara prskalice.

 NemoMte prepuniti rezerYoar prskalice.
 NemoMte koristiti proizYod u skuĕenim ili 

zatYorenim prostoriMama. UYek prskaMte 
u dobro proYetrenom podruĕMu. NemoMte 
puůiti, Mesti ili piti dok koristite proizYod.

 NemoMte puůiti u podruĕMima gde se 
proizYod koristi.

 UYek nosite odgoYaraMuĔu liĕnu zaůtitnu 
opremu.

 NemoMte prskati sredstYo za prskanMe 
direktno na koƗu.

 Usmerite mlaznicu direktno na bilMke ili 
predmete koMi se prskaMu.
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  Vodite raĕuna da sredstYo za prskanMe 
bude usmereno na podruĕMe koMe sredstYo 
za prskanMe neĔe oůtetiti.

m2SDVQRVW RG VWUXMQRJ XGDUD! NemoMte 
prskati u praYcu elektriĕnih utiĕnica.

 Nakon sYake upotrebe, dobro operite ruke 
i sYe deloYe na koMima Me koƗa doůla u 
kontakt sa sredstYom za prskanMe.

  Pre sYake upotrebe, temelMno pregledaMte 
proizYod iznutra i spolMa i proYerite sYe 
komponente.

  ProYerite da li na proizYodu ima pukotina 
i oůteĔenMa na creYu, curenMa, da li Me 
zaĕeplMena mlaznica za rasprůiYanMe da 
li ima deloYa koMi nedostaMu ili koMi su 
oůteĔeni.

 OůteĔeno creYo ili labaY priklMuĕak creYa 
moƗe doYesti do sluĕaMnog kontakta sa 
rastYorom za prskanMe, ůto moƗe doYesti 
do ozbilMnih poYreda ili materiMalne ůtete.

  Ako Me proizYod oůteĔen, popraYite ga pre 
upotrebe. Mnoge nezgode su uzrokoYane 
loůe odrƗaYanim proizYodima.

  ProizYod nosite drƗeĔi ga samo za ruĕku.
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 Nikada nemoMte koristite proizYod u 
prostoriMi u koMoM postoMi opasnost od 
eksploziMe ili u blizini zapalMiYih teĕnosti ili 
gasoYa.

 Nikada nemoMte potapati proizYod u Yodu 
ili u druge teĕnosti. NemoMte staYlMati 
proizYod tamo gde moƗe pasti ili biti 
uYuĕen u kadu ili laYabo.

  ProizYod koristite samo u uspraYnom 
poloƗaMu.

 NemoMte koristiti proizYod sa praznim 
rezerYoarom prskalice.

 Neophodno Me pruƗiti odgoYaraMuĔu obuku 
u Yezi sa bezbednim koriůĔenMem.

 NemoMte koristiti proizYod ako ste umorni, 
bolesni ili pod uticaMem alkohola, droge ili 
lekoYa.

 UYek Yizuelno pregledaMte proizYod pre 
upotrebe. NemoMte da koristite proizYod 
ako Me oůteĔen. Ako Me proizYod oůteĔen, 
daMte da ga proYeri kYaliƞkoYano osoblMe.

 UYek proYerite da li proizYod curi. IspraYite 
sYe curenMe pre upotrebe proizYoda.
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 NemoMte usmeraYati mlaznicu za 
rasprůiYanMe ka sebi ili ka drugim lMudima 
tokom montaƗe ili demontaƗe.

  ProizYod moƗe istoYremeno da koristi 
samo 1 osoba. IstoYremeno niMe dozYolMen 
pristup niMednoM drugoM osobi u krugu od 
15 metara.

  Ako iz mlaznice ne izlazi isprskani mlaz ili 
ako Me koliĕina prskanMa smanMena, creYo 
ili sistem za prskanMe mogu biti zaĕeplMeni. 
Isperite i oĕistite sYe deloYe creYa i 
sistema za prskanMe ĕistom Yodom.

 Nakon duƗeg skladiůtenMa proizYoda (npr. 
tokom zime), napunite rezerYoar prskalice 
ĕistom Yodom. IzYrůite probni rad da biste 
proYerili da li ima curenMa ili pukotina.

 Nakon sYake upotrebe, a naroĕito pre 
skidanMa rezerYoara prskalice, ispustite 
preostali pritisak iz rezerYoara prskalice. 
Da biste to uradili, pritisnite prekidaĕ za 
uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe.

 NemoMte modiƞkoYati proizYod ni pod 
koMim okolnostima. ModiƞkaciMe mogu 
doYesti do ozbilMnih poYreda.
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  SYe radoYe odrƗaYanMa i popraYke koMi 
nisu naYedeni u oYom uputstYu mora da 
sproYede oYlaůĔeni serYisni centar.

 Koristite samo rezerYne deloYe i dodatnu 
opremu koMe Me obezbedio proizYoěaĕ. 
SYe ostale popraYke treba da sproYede 
samo oYlaůĔeni serYisni centar. NepraYilno 
odrƗaYanMe, upotreba neodgoYaraMuĔih 
komponenti i uklanManMe sigurnosnih 
ureěaMa mogu doYesti do opasnih situaciMa 
kao ůto su npr. smrt, poYrede opasne po 
ƗiYot i oůteĔenMa.

 Obratite paƗnMu na izlaznu koliĕinu tokom 
rada.

�%H]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
SXQMDĕH

 OYaM proizYod mogu da koriste deca 
uzrasta od 16 i Yiůe godina, kao i osobe sa 
smanMenim ƞziĕkim, ĕulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe koMima nedostaMe 
iskustYa i znanMa, pod usloYom da su pod 
nadzorom ili da su im data uputstYa kako 
se oYaM proizYod moƗe bezbedno koristiti i 
ako razumeMu uklMuĕene opasnosti.
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Deci niMe dozYolMeno da se igraMu oYim 
proizYodom.
|iůĔenMe i odrƗaYanMe od strane korisnika 
ne smeMu da Yrůe deca bez nadzora.

 NemoMte puniti bateriMe koMe nisu punMiYe.
NeuzimanMe u obzir oYih napomena Yodi 
do opasnosti.

  Ako Me priklMuĕni kabl oYog proizYoda 
oůteĔen, da bi se izbegla opasnost 
od poYrede potrebno Me da ga zameni 
proizYoěaĕ ili nMegoYa korisniĕka sluƗba, 
ili neka druga odgoYaraMuĔe kYaliƞkoYana 
osoba.

  =aůtitite elektriĕne deloYe od Ylage. 
NemoMte ih utapati u Yodu ili druge 
teĕnosti, da biste izbegle struMni udar. 
Nikada nemoMte drƗati proizYod ispod 
tekuĔe Yode. Uzmite u obzir uputstYa za 
ĕiůĔenMe, odrƗaYanMe i popraYku.
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� =DRVWDOH RSDVQRVWL
NAP20ENA
u OYaM proizYod tokom rada stYara elektromagnetno polMe! 

Pod odreěenim okolnostima, oYo polMe moƗe uticati na 
aktiYne ili pasiYne medicinske implantate! Da bi se smanMila 
opasnost od ozbilMnih ili smrtonosnih poYreda, pre nego 
ůto koriste proizYod, preporuĕuMemo da se osobe sa 
medicinskim implantatima konsultuMu sa sYoMim lekarem i 
proizYoěaĕem medicinskih implantata!

|ak i ako praYilno koristite oYaM proizYod, postoMi potenciMalna 
opasnost od poYreda i nastanka materiMalne ůtete. U Yezi sa 
dizaMnom i konstrukciMom oYog proizYoda mogu se poMaYiti 
sledeĔe opasnosti, koMe uklMuĕuMu, ali se ne ograniĕaYaMu na 
sledeĔe:

  OůteĔenMe pluĔa ako se ne nosi odgoYaraMuĔa zaůtitna 
maska.

  Kontakt sa opasnim materiMalima. MateriMali za prskanMe 
mogu biti ůtetni ako se udahnu, progutaMu ili doěu u kontakt 
sa koƗom ili oĕima. Sledite uputstYa i nosite odgoYaraMuĔu 
zaůtitnu opremu.

� PXůWDQMH X UDG
� 5DVSDNLYDQMH SURL]YRGD
1. IzYadite proizYod iz ambalaƗe i uklonite saY ambalaƗni 

materiMal i zaůtitnu foliMu.
2. ProYerite da li su sYi deloYi prisutni i da li Me opisani obim 

isporuke kompletan (Yideti ֙Obim isporuke֚).
3. ProYerite da li su proizYod i sYi deloYi u dobrom stanMu. Ako 

primetite oůteĔenMe ili greůku, nemoMte da koristite proizYod, 
YeĔ nastaYite kao ůto Me opisano u poglaYlMu ֙GaranciMa i 
garantni list֚.
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� PXQMHQMH UH]HUYRDUD SUVNDOLFH
m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za oĕi!

Nosite zaůtitu za disaMne puteYe!

m UPOZORENJE!
u Preduzmite mere predostroƗnosti protiY dolaƗenMa u kontakt 

i/ili udisanMa opasnih materiMa.
u Nosite odgoYaraMuĔu liĕnu zaůtitnu opremu.
u NemoMte da punite rezerYoar prskalice [4]:

– Kiselim, nagrizaMuĔim ili zapalMiYim teĕnostima
– SredstYima za impregnaciMu
– Dezinfekcionim sredstYima
– BoMama
– LakoYima
– Mastima
– Mineralnim ulMima
– Sintetiĕki proizYedenim ulMima
– Pesticidima

m PAùN-A!
u NemoMte da prekoraĕite maksimalni niYo punMenMa 

rezerYoara prskalice [4] koMi Me naznaĕen na merici [�].
u )ilter  [�] Me unapred instaliran na kraMu creYa [�].
u UYek koristite ƞlter  [�] da biste spreĕili ulazak YeĔih 

zagaěiYaĕa u creYo  [�].
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NAP20ENA
u Napunite rezerYoar prskalice [4] samo Yodom (maks. 

1 litar).

1. PostaYite rezerYoar prskalice  [4] na raYnu poYrůinu.
2. OdYrnite piůtolM za prskanMe  [2] suprotno smeru kretanMa 

kazalMke na satu sa rezerYoara prskalice  [4].
3. Skinite creYo  [�] sa rezerYoara prskalice [4].
4. Napunite rezerYoar prskalice [4] teĕnoůĔu. Obratite paƗnMu na 

mericu  [�] na rezerYoaru prskalice.
5. StaYite creYo [�] u rezerYoar prskalice [4].
6. =aYrnite piůtolM za prskanMe [2] u smeru kretanMa kazalMke na 

satu na rezerYoar prskalice  [4].
7. ProYerite da li Me piůtolM za prskanMe  [2] dobro priĕYrůĔen.

� IQIRUPDFLMH R DNXPXODWRUX
m 2P5E=! 2SDVQRVW RG SRYUHGD!
u OYaM proizYod sadrƗi ugraěeni akumulator koMi korisnik 

ne moƗe da zameni. Da bi se izbegle opasnosti YaěenMe 
ili zamenu akumulatora moƗe da izYrůi samo proizYoěaĕ 
ili nMegoYa korisniĕka sluƗba, ili osoba sa sliĕnim 
kYaliƞkaciMama. Prilikom odlaganMa oYog proizYoda, treba 
napomenuti da oYaM proizYod sadrƗi Medan akumulator.

NAP20ENA
u Integrisani akumulator Me delimiĕno napunMen prilikom 

isporuke.
u LitiMum‑Monski akumulatori se mogu puniti u bilo kom 

trenutku bez uticaMa na nMihoY ƗiYotni Yek. Prekid procesa 
punMenMa ne oůteĔuMe akumulator.
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NAP20ENA
u Nikada nemoMte puniti proizYod na temperaturi sredine 

ispod +4 °C ili iznad +40 °C. UsloYi skladiůtenMa treba da 
budu hladni i suYi, a temperatura sredine treba da bude 
izmeěu 0 °C i +50 °C.

u ProizYod se blago zagreYa tokom punMenMa.

� PURYHUD VWDQMD QDSXQMHQRVWL DNXPXODWRUD
o DrƗite pritisnuto prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe [�] u 

traManMu od oko 2 sekunde. LED kontrolna lampica  [�] sYetli:

%RMD SWDQMH QDSXQMHQRVWL
=eleno DoYolMno
CrYeno Mala

� PXQMHQMH DNXPXODWRUD
(Sl. B)

1. PriklMuĕite USB‑A utikaĕ [7] USB kabla [6] na USB‑A 
utiĕnica  [8] na punMaĕu [9] (niMe uklMuĕen u isporuku).

2. PriklMuĕite USB‑C utikaĕ [5] USB kabla [6] na USB‑C 
utiĕnicu  [�] na proizYodu.

3. StaYite utikaĕ punMaĕa [9] u utiĕnicu. LED kontrolna 
lampica  [�] sYetli:

%RMD SWDWXV SXQMHQMD
CrYeno Akumulator se puni.
=eleno Akumulator Me potpuno napunMen.

4. IzYucite punMaĕ [9] iz zidne utiĕnice nakon ůto se akumulator 
potpuno napuni.

5. IzYucite USB kabl  [6] iz punMaĕa [9] i iz proizYoda.



238 RS

� .RULůĔHQMH
m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za oĕi!

Nosite zaůtitu za disaMne puteYe!

m UPOZORENJE!
u Pre sYake upotrebe proYerite proizYod da li ima YidlMiYih 

oůteĔenMa, kao npr. pukotine. ProYerite da li mlaznica za 
rasprůiYanMe [1] ispraYno funkcioniůe.

� PRGHůDYDQMH POD]QLFH
m PAùN-A!
u Ako mlaznicu za rasprůiYanMe [1] okrenete preYiůe udesno, 

mlaznica za rasprůiYanMe moƗe da se odYrne.

NAP20ENA
u Mlaznica za rasprůiYanMe [1] se moƗe po stepenima 

podeůaYati, od rasprůiYanMa do mlaza.

o 5DVSUůLYDQMH: Okrenite mlaznicu za rasprůiYanMe [1] uleYo 
gledano od korisnika.

o 0OD]: Okrenite mlaznicu za rasprůiYanMe [1] udesno gledano 
od korisnika.

o Okrenite mlaznicu za rasprůiYanMe [1] udesno da biste preůli 
sa rasprůiYanMa na mlaz (0°–50°).
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� PUVNDQMH
NAP20ENA
u UYek prskaMte direktno i isklMuĕiYo na bilMke ili predmete koMe 

treba prskati.
u Da biste izbegli oůteĔenMe ƗiYotne sredine, operatera ili 

posmatraĕa, izaberite odgoYaraMuĔe podeůaYanMe mlaznice.

PRĕHWDN SUVNDQMD
1. Usmerite mlaznicu za rasprůiYanMe [1] na poYrůinu koMu treba 

prskati.
2. DrƗite pritisnuto prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe [�].

7eĕnost Ĕe biti prskana iz mlaznice za rasprůiYanMe  [1].

=DYUůHWDN SUVNDQMD
o Otpustite prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe [�].

� 5HůDYDQMH SUREOHPD
PUREOHP 0RJXĔL X]URN 5HůHQMH
ProizYod ne radi. Akumulator Me 

prazan.
Napunite akumulator 
(Yideti ֙PunMenMe 
akumulatora֚).

Prekidaĕ za 
uklMuĕiYanMe/
isklMuĕiYanMe  [�] Me 
neispraYan.

Obratite se korisniĕkoM 
sluƗbi (Yideti ֙SerYis֚).
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PUREOHP 0RJXĔL X]URN 5HůHQMH
Uprkos tome 
ůto Me rezerYoar 
prskalice [4]
pun, proizYod ne 
prska ili prska 
malom snagom.

Mlaznica za 
rasprůiYanMe  [1]
Me potpuno 
ili delimiĕno 
zaĕeplMena.

Oĕistite mlaznicu za 
rasprůiYanMe [1] (videti 
֙|iůĔenMe֚).

7eĕnost Me 
pregusta i stoga 
niMe pogodna.

Uklonite teĕnost iz 
rezerYoara prskalice [4].
Oĕistite rezerYoar 
prskalice i mlaznicu za 
rasprůiYanMe [1] (videti 
֙|iůĔenMe֚).

Motor se 
iznenada 
zaustaYlMa.

Akumulator Me 
prazan.

Napunite akumulator 
(Yideti ֙PunMenMe 
akumulatora֚).

� |LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
� |LůĔHQMH
m 8P2=25EN-E! 2SDVQRVW RG VWUXMQRJ XGDUD!
u ProizYod ne sme da se prska Yodom ili da se drƗi pod 

mlazom Yode.

m PAùN-A!
u NemoMte koristiti hemiMska, alkalna, abraziYna ili druga 

agresiYna sredstYa za ĕiůĔenMe ili dezinfekciMu da biste 
oĕistili proizYod, Mer time moƗete da oůtetite poYrůinu.

u 7okom ĕiůĔenMa nosite liĕnu zaůtitnu opremu (npr. rukaYice, 
zaůtitne naoĕare).



241RS

m PAùN-A!
u Nikada nemoMte ustima da produYaYate mlaznicu za 

rasprůiYanMe [1].

NAP20ENA
u Oĕistite proizYod nakon sYakog koriůĔenMa.
u RedoYno praYilno ĕiůĔenMe omoguĔuMe bezbedno koriůĔenMe 

i produƗaYa ƗiYotni Yek proizYoda.
u Strana tela mogu da se nakupe u mlaznici za 

rasprůiYanMe [1] i da zaĕepe mlaznicu za rasprůiYanMe.

o Pre ĕiůĔenMa: Ako Me potrebno, izYucite USB kabl [6] iz 
proizYoda.

|LůĔHQMH UH]HUYRDUD SUVNDOLFH
1. Oĕistite rezerYoar prskalice  [4] ĕistom Yodom.
2. OstaYite da se rezerYoar prskalice  [4] potpuno osuůi.

|LůĔHQMH NXĔLůWD
o Oĕistite kuĔiůte YlaƗnom krpom.

|LůĔHQMH ]DĕHSOMHQH POD]QLFH ]D UDVSUůLYDQMH
1. Oĕistite otYor na mlaznici za rasprůiYanMe [1] od ostataka 

pomoĔu igle ili tanke Ɨice (niMe uklMuĕena u obim isporuke).
2. Isperite mlaznicu za rasprůiYanMe  [1] ĕistom Yodom.
3. OstaYite mlaznicu za rasprůiYanMe  [1] da se potpuno osuůi.

� 2GUƗDYDQMH
  ProizYod ne zahteYa nikakYo odrƗaYanMe.
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� SNODGLůWHQMH
NAP20ENA
u U potpunosti ispraznite Yodu iz rezerYoara prskalice [4].

ProizYod i dodatna oprema mogu biti oůteĔeni mrazom ako 
se iz nMih potpuno ne ukloni Yoda.

o |iůĔenMe proizYoda (Yideti ֙|iůĔenMe֚).
o |uYaMte proizYod i nMegoYu dodatnu opremu na mraĕnom, 

suYom, od mraza i praůine zaůtiĔenom i dobro proYetrenom 
mestu.

o UYek ĕuYaMte proizYod na mestu koMe Me nedostupno za decu.
o 7emperatura za skladiůtenMe proizYoda Me izmeěu 0 °C 

i +45 °C. IzbegaYaMte ekstremnu hladnoĔu ili toplotu 
tokom skladiůtenMa da biste spreĕili gubitak performansi 
akumulatora.

PXůWDQMH X UDG SRVOH ]LPH
o ProYerite da li ima bilo kakYe prlMaYůtine na mlaznici za 

rasprůiYanMe [1]. Oĕistite ih ako Me potrebno.

5H]HUYQL GHORYL
o Ako niste sigurni gde moƗete da kupite kompatibilne deloYe, 

stupite u kontakt putem  serYisne liniMe (Yideti ֙SerYis֚).

� 7UDQVSRUW
o =aůtitite proizYod od udaraca i Makih YibraciMa koMe se MaYlMaMu 

naroĕito tokom transporta u Yozilima.
o Obezbedite proizYod od klizanMa i preYrtanMa.
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� 2GODJDQMH
PakoYanMe se sastoMi od ekoloůki prihYatlMiYih materiMala koMe 
moƗete odlagati na lokalnim mestima za reciklaƗu.

Obratite paƗnMu na oznaĕaYanMe materiMala za pakoYanMe 
pri odYaManMu otpada, koMi Me oznaĕen skraĔenicama (a) i 
broMeYima (b) sa sledeĔim znaĕenMem: 1–7: plastika/
20–22: papir i karton/80–98: meůaYine.

PURL]YRG:

MoguĔnosti za uklanManMe iskoriůĔenog proizYoda 
moƗete saznati u YaůoM opůtinskoM ili gradskoM upraYi.

U interesu zaůtite ƗiYotne sredine nemoMte bacati Yaů 
proizYod kada Me iskoriůĔen kuĔnom otpadu, nego ga 
ponesite na odgoYaraMuĔe mesto za odlaganMe otpada. 
InformaciMe o mestima za sakuplManMe i nMihoYom radnom 
Yremenu moƗete dobiti u YaůoM lokalnoM administraciMi.

NeispraYne ili istroůene bateriMe/akumulatori se moraMu dati na 
reciklaƗu. Vratite bateriMe/akumulatore i/ili proizYod na naYedene 
depoe.

ÑWHWH SR RNROLQX SRJUHůQLP RGODJDQMHP EDWHULMD/
DNXPXODWRUD!

Pre odlaganMa proizYoda uklonite bateriMe/pakoYanMe bateriMa iz 
proizYoda.

BateriMe/akumulatori ne smeMu da se odlaƗu sa otpadom iz 
domaĔinstYa. Mogu da sadrƗe otroYn teůke metale i podleƗu 
obradi posebnog otpada. HemiMski simboli teůkih elementa su u 
nastaYku: Cd = kadmium, Hg = ƗiYa, Pb = oloYo. =ato predaMte 
potroůene bateriMe/akukulatore na opůtinsku deponiMu.
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� *DUDQFLMD
Lidl i proizYoěaĕ nisu u moguĔnosti da garantuMu obezbeěiYanMe 
serYisiranMa i dostupnost rezerYnih deloYa nakon isteka garantog 
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, 
putem naůe SluƗbe za potroůaĕe moƗete proYeriti dostupnost 
rezerYnih deloYa i opciMe za popraYku. HYala na razumeYanMu.

.DNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

Molimo Vas:
և da pozoYete korisniĕki serYis: 0800 300 180
և poůalMete e‑mail na: oZim#lidl.rs
և posetite naMbliƗu Lidl prodaYnicu.

Da bismo osigurali naMbrƗu asistenciMu, molimo da saĕuYate 
ƞskalni raĕun i date ga na uYid prilikom izMaYlMiYanMa reklamaciMe.

*A5AN&I-A/*A5AN7NI /IS7

PoůtoYani,

OYim putem Vas upoznaMemo sa Vaůim praYima i obaYezama 
koMe proistiĕu iz =akona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostYariYanMa praYa iz garanciMe.

OYa garanciMa ni na koMi naĕin ne utiĕe, niti isklMuĕuMe praYa koMa 
kupac ima u skladu sa YaƗeĔim =akonom o zaůtiti potroůaĕa po 
osnoYu zakonske odgoYornosti prodaYca za nesaobraznost robe 
ugoYoru koMa traMe 2 godine od dana kada Me roba predata kupcu.

DaYalac garanciMe oYom izMaYom preuzima obaYezu da kupcima 
sYoMih aparata, a pod usloYima deƞnisanim u oYoM izMaYi, 
obezbedi:

և besplatno otklanManMe kYaroYa u garantnom roku, koMi 
bi nastali kod uobiĕaMene upotrebe ili zbog greůaka u 
proizYodnMi i materiMalu, ili
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և zamenu aparata, u garantnom roku predYiěenim oYom 
garanciMskom izMaYom, u sluĕaMu da opraYka niMe moguĔa, ili

և ako otklanManMe kYara niMe moguĔe, kupac ima praYo da 
zahteYa od prodaYca poYrat noYca.

Ukupan rok garanciMe Me 3 godine.

Garantni rok poĕinMe da YaƗi od datuma kupoYine proizYoda, 
odnosno od priMema istog od strane kupca, a ůto se dokazuMe 
ƞskalnim raĕunom.

GaranciMa YaƗi na teritoriMi Republike SrbiMe.

Kupac moƗe da izMaYi reklamaciMu usmeno u nekom od prodaMnih 
obMekata Lidl SrbiMa KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompaniMe Lidl SrbiMa KD, uz 
dostaYu ƞskalnog raĕuna na uYid.

U cilMu ispraYnog funkcionisanMa proizYod se koristi u skladu sa 
nMegoYom namenom i UputstYom za upotrebu.

Na zahteY kupca, koMi Me izMaYlMen u garantnom roku, prodaYac 
Ĕe izYrůiti otklanManMe kYaroYa i nedostataka na proizYodu u roku 
predYiěenim =akonom.

*DUDQWQL XVORYL:
Pre obraĔanMa prodaYcu za tehniĕku pomoĔ, potrebno Me proYeriti 
ispraYnost instalaciMe i ostalih potrebnih usloYa naznaĕenih u 
UputstYu za upotrebu.

Kupac Me duƗan da prodaYcu preda sYe pripadaMuĔe deloYe 
proizYoda koMe Me preuzeo u trenutku kupoYine.

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH:
GaranciMa YaƗi poĕeY od dana kada Me roba predata kupcu, a na 
osnoYu ƞskalnog odseĕka. U istom periodu daYalac garanciMe, 
odnosno prodaYac Me u obaYezi da otkloni sYe tehniĕke kYaroYe 
bez naknade, u zakonskom roku.
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*DUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP VOXĕDMHYLPD:
1. Ukoliko prodaYcu uz aparat niMe priloƗen ƞskalni raĕun sa 

datumom prodaMe.
2. Ukoliko Me kYar prouzrokoYan udarom groma, struMnim 

udarom ili sliĕnim deloYanMem spolMne sile na sam ureěaM 
(poƗar, poplaYa, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kYaroYi i oůteĔenMa na ureěaMu posledica 
deloYanMa spolMnih uticaMa, kao ůto su: Yelika Ylaga, preYisoka 
i suYiůe niska temperatura (pucanMe ceYi usled smrzaYanMa, 
oůteĔenMa gumenih deloYa, rěanMe, itd.)

4. Ukoliko proizYod niMe koriůĔen u skladu sa UputstYom za 
upotrebu.

5. Ukoliko Me proizYod pokuůalo da popraYi treĔe neoYlaůĔeno 
lice.

6. Ukoliko proizYod niMe koriůĔen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko Me ĕiůĔenMe i odrƗaYanMe ureěaMa uraěeno protiYno 

UputstYu za upotrebu.
8. Ukoliko Me proizYod koriůĔen u profesionalne sYrhe.
NaziY proizYoda: 4 V Aku prskalica pod 

pritiskom
Model: HG12566
IAN/SeriMski broM: 507554_2507
ProizYoěaĕ: OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemaĕka

DaYalac garanciMe‑uYoznik: Lidl SrbiMa KD
PrYa MuƗna radna 3
22330 NoYa PazoYa
Republika SrbiMa
7el. 0800 300 180
E‑mail: kontakt#lidl.rs
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Datum predaMe robe potroůaĕu:

datum sa ƞskalnog raĕuna
UYozi i staYlMa u promet: Lidl SrbiMa KD

PrYa MuƗna radna 3
22330 NoYa PazoYa
Republika SrbiMa
7el. 0800 300 180
E‑mail: kontakt#lidl.rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
Da biste bili sigurni da Ĕe Yaů zahteY biti brzo obraěen, pratite 
sledeĔa uputstYa:

=a sYa pitanMa, pripremite raĕun i broM artikla (IAN 507554_2507) 
kao dokaz kupoYine.

Naěite broM artikla na natpisnoM ploĕici na proizYodu, graYuri 
na proizYodu, nasloYnoM strani Yaůeg uputstYa (dole leYo) ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizYoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili drugih kYaroYa, prYo 
kontaktiraMte dole naYedenu serYisnu sluƗbu telefonom ili 
e‑mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizYod koMi Me eYidentiran kao 
neispraYan na adresu serYisa koMu ste dobili, prilaƗuĔi raĕun 
(priznanicu) i detalMe o tome ůta Me u kYaru i kada Me nastao.
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MoƗete pogledati i preuzeti oYe i mnoge 
druge priruĕnike na parkside‑diy.com.
SkeniranMem oYog QR koda dospeĔete 
direktno na parkside‑diy.com. Izaberite 
Yaůu zemlMu i potraƗite uputstYa 
za upotrebu koristeĔi masku za 
pretragu. UnoůenMem broMa artikla 
(IAN) 507554_2507 pristupiĔete uputstYu 
za upotrebu Yaůeg artikla.

� SHUYLV
SHUYLV SUELMD
7el.:  0800801807

  Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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� E8 I]MDYD R XVNODěHQRVWL
56

EU I;�AVA O USKLAĐENOSTI   (br. 507554_2507)

IAN: 507554_2507

IdentifikaciWa proivpoda: "PARKSIDE" 4V Aku prskalica pod pritiskom 

�roW modela HG12566

Predmet gore opisane deklaracije je usklaÿu sa relevantim vaåeüim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaåeüe standarde usklaÿenosti ili reference za ostale tehniþke specifikacije za koje se daje izjava o 

usklaÿenosti:

N° / delopi

Direktiva 2006/42/EC

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usklaÿenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veüa od 8 

juna 2011 o ograniþenju upotrebe ãtetnih materija u elektronskoj i elektriþnoj opremi:

N° / delopi

EN IEC 63000:2018

Lice koWe podi tehničku dokumentaciWu: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemačka

Ova izjava o usklaÿenosti je izdata pod punom odgovornoãüu proizvoÿaþa.

Prevod originalne izjave o usaglaãenosti

Neckarsulm 19/11/2025

Mesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Ovlašćeni potpisnik Ovlašćeni potpisnik
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȠȴȱȫ

ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
֙Ƹȵȟȷȳȴȷȸ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȡȫȷȴȯ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ 
ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, ȰȦ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ ȷȲȶȸ.
ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ 
ȪȠȴȶ ֙ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȦ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ 
ȷȶȦȥȳȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ ȷȲȶȸ.

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
֙ƹȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ 
ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȱȦȷȳȟ ȫȱȫ ȹȲȦȶȦȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ.

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! – ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟ Ȫȟ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ (ȳȟ ȵȶ., ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȯȶȟȸȴȯ 
ȷȵȴɌ)

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ!

ƷȴȷȦȸȦ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ!
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ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ!

ƮȟȠȶȟȳȦȸȟ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȦȷȸȫȾȫȥȫ

ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȱȹȣȦȸȴ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ ȵȶȷȯȟȸȦ.

ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȡȴ ȷȹȡȫ ȡȳȟȸȶȦȿȳȫ 
ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ.

Ȳȟȯȷ. 50 °C

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ ȫ 
ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȟ, ȷȫȱȳȟ ȷȴȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ ȴȢȟȳ.

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

ƪȥȳȴȳȟȷȴȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ
CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.
ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ
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4 V ƺƣƻƹƺƻƳƽƥƣǁ ƹƸƩ ƹƺƯƼƯƻƸƳ Ʒƣ 
ƤƣƼƪƺƯƯ

� ƥȴȡȦȥ
ƥȦ ȽȦȷȸȫȸȟȲȦ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȫȴȸ ȳȴȡ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. 
ƻȴ ȸȴȟ ȷȦ ȴȥȱȹȽȫȡȸȦ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƽȵȟȸȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. Ƽȴȟ ȷȴȥȶȩȫ ȡȟȩȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ. 
ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȷȟȲȴ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȫ Ȫȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȫ 
ȵȶȦȥȟȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ ȡȴȥȟ ȡȴ ȵȶȫȡȟȸȳȫ 

ȷȶȦȥȫȳȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ Ȣȶȟȥȫȳȫ, ȥȴȲȴȡȫ ȫ ȷȸȟȯȱȦȳȫȾȫ.
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȴ ȼȶȟȳȟ.
  ƷȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȶȷȯȟȟȸ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȷȴ ȵȶȴȲȦȳȱȫȡȫ ȷȡȴɌȷȸȡȟ.
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ ȷȦ ȵȴȳȫȿȸȹȡȟ ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ Ȫȟ 
ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȫ ȾȦȱȫ.

  Ʈȟ ȴȷȴȠȦȳȴ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȵȶȷȯȟɆȦ, ȷȦ ȷȲȦȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȷȱȦȥȳȴȸȴ:
– ƺȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ
– ƼȦȽȳȴȷȸȫ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ 

ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ
– ƻȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 

ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫɌȟ
– ƶȟȷȱȟ, Ȳȟȷȸȫ
– Ƥȴȫ, ȱȟȯȴȡȫ
– ƯȲȵȶȦȢȳȫȶȟȽȯȫ 

ȷȶȦȥȷȸȡȟ

– ƵȦȷȳȴ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ

– ƳȴȶȴȪȫȡȳȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȯȫȷȦȱȫȳȫ ȫ 
ȟȱȯȟȱȫȫ

– ƹȦȷȸȫȾȫȥȫ
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  ƸȵȦȶȟȸȴȶȴȸ ȫȱȫ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ Ȧ ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ ȳȦȷȶȦȰȫ ȫȱȫ 
ȿȸȦȸȫ ȯȴȳ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȫȱȫ ȳȫȡȳȫȴȸ ȫȲȴȸ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȦ Ȧ ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ ȿȸȦȸȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȟ 
ȴȥ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

  ƻȦȯȴɌȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȿȸȴ ȳȦ Ȧ ȫȪȶȦȽȳȴ ȥȴȪȡȴȱȦȳȟ 
ȡȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȴȿȸȦȸȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȥȟ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȷȦȶȫȴȪȦȳ ȶȫȪȫȯ Ȫȟ 
ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
1 4 V ƺȟȷȵȶȷȯȹȡȟȽ ȵȴȥ ȵȶȫȸȫȷȴȯ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ
1 USB ȯȟȠȦȱ (ȸȫȵ‑A ȳȟ ȸȫȵ‑C)
1 ƽȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ

� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
ƹȶȦȥ ȥȟ ȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ ȽȫȸȟɆȦ, ȴȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȫ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ ȿȸȴ 
ȷȴȥȶȩȟȸ ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȪȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȯȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

* ƹȴȱȳȟȽȴȸ ȳȦ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. ƹȴȱȳȟȽȴȸ 
Ȧ ȥȴȷȸȟȵȦȳ ȵȶȦȯȹ ȸȦȱȦȻȴȳ (ȡȫȥȦȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȷ֚).

(ƻȱ. A)

[1] ƶȱȟȪȳȫȾȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ
[2] ƹȫȿȸȴȱ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ
[3] ƺȟȽȯȟ
[4] ƺȦȪȦȶȡȴȟȶ
[5] USB‑C ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ
[6] USB ȯȟȠȦȱ
[7] USB‑A ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ
[8] USB‑A ȵȶȫȯȱȹȽȳȫȾȟ
[9] ƹȴȱȳȟȽ *
[�] ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ 

ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ

(ƻȱ. B)

[�] USB‑C ȵȶȫȯȱȹȽȳȫȾȟ
[�] LED ȯȴȳȸȶȴȱȳȴ ȷȡȦȸȱȴ

(ƻȱ. C)

[�] ǂȶȦȡȴ
[�] ƿȫȱȸȦȶ
[�] ƷȟȡȴɌ
[�] ƶȦȶȟȽ
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� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
4 V ƺȟȷȵȶȷȯȹȡȟȽ ȵȴȥ ȵȶȫȸȫȷȴȯ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ PADS 1 A1
Ʒȟȵȴȳ U: 4 V 
ƤȟȸȦȶȫɌȟ (ȡȢȶȟȥȦȳȟ): ƵȫȸȫȹȲ‑Ɍȴȳȷȯȟ, 1,5 Ah
ƹȹȲȵȟ:
– ƶȟȯȷȫȲȟȱȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ pmax: 1,2 bar
– ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ ȳȟ ȵȶȴȸȴȯ: 340 ml/min (ȡȴȥȟ)

ƩȴȲȦȸ: 50–60 cm
ƣȢȴȱ ȳȟ ȵȶȷȯȟɆȦ: 0°–50°
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ/
ȳȴȲȫȳȟȱȦȳ ȡȴȱȹȲȦȳ: 1 L
ƥȴȱȹȲȦȳ ȳȟ ȵȶȷȯȟɆȦ: 3 Ȳȫȳȹȸȫ ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȟ 

ȶȟȠȴȸȟ, ȷȴ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ ȴȥ 1 L

ƼȦȼȳȫȽȯȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȯȴȱȫȽȫȳȟ: < 0,1 L
ƦȴȱȦȲȫȳȟ ȳȟ ȲȶȦȩȟȸȟ ȳȟ ȻȫȱȸȦȶȴȸ: È 1 mm
ƼȦȩȫȳȟ (ȵȶȟȪȳȴ) m0: 0,35 kg
ƼȦȩȫȳȟ (ȵȴȱȳȴ): 1,35 kg
ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ: ȴȯȴȱȹ 100 Ȳȫȳȹȸȫ
Ƽȫȵ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: IPX1
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ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȷȟȲȴ ȷȱȦȥȳȫȴȸ ȵȴȱȳȟȽ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȹȶȦȥȴȸ *:

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ƥȶȦȥȳȴȷȸ
ƯȲȦ ȫȱȫ ȸȶȢȴȡȷȯȟ Ȳȟȶȯȟ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, 
ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȦȳ 
ȶȦȢȫȷȸȶȟȾȫȷȯȫ ȠȶȴɌ ȫ 
ȟȥȶȦȷȟ:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
ƦƪƺƶƣƷƯǐƣ

ƯȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫɌȟ ȳȟ 
ȲȴȥȦȱȴȸ:

HG06825 (VDE ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ)
HG06825‑BS (BS ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ)

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ƥȶȦȥȳȴȷȸ ƪȥȫȳȫȾȟ
ƥȱȦȪȦȳ ȳȟȵȴȳ: 100–240 V~
ƥȱȦȪȳȟ ȻȶȦȯȡȦȳȾȫɌȟ ȳȟ 
ȳȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ: 50/60 Hz
ƯȪȱȦȪȦȳ ȳȟȵȴȳ: 5,0 V 
ƯȪȱȦȪȳȟ ȷȸȶȹɌȟ: 1,7 A
ƯȪȱȦȪȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ: 8,5 W
ƹȶȴȷȦȽȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȦȻȫȯȟȷȳȴȷȸ: 78,2 %
ƹȴȸȶȴȿȹȡȟȽȯȟ ȳȟ ȦȳȦȶȢȫɌȟ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ: < 0,1 W
ƥȱȦȪȳȟ ȷȸȶȹɌȟ: 0,3 A
Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: II/  (ȥȡȴɌȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ)

* ƹȴȱȳȟȽȴȸ ȳȦ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. ƹȴȱȳȟȽȴȸ 
Ȧ ȥȴȷȸȟȵȦȳ ȵȶȦȯȹ ȸȦȱȦȻȴȳ (ȡȫȥȦȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȷ֚).
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ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ƥȶȦȥȳȴȷȸ ƪȥȫȳȫȾȟ
Ƽȫȵ ȳȟ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ: USB (ȸȫȵ A)
ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ: ȴȯȴȱȹ 60 min

ƹȶȦȵȴȶȟȽȟȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ
ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȡȯȹȵȳȴ: +50 °C
ƹȶȫ ȵȴȱȳȦɆȦ: +4 °C ȥȴ +40 °C
ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ: +4 °C ȥȴ +50 °C
ƹȶȫ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: 0 °C ȥȴ +45 °C

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȠȦȟ ȹȸȡȶȥȦȳȫ ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ 
ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȸȦ ȫ ȵȶȴȵȫȷȫȸȦ ȳȟȡȦȥȦȳȫ ȡȴ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ 
ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ.

Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ LpA: 55,7 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ LWA: 66,7 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KWA: 3 dB

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ!
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ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ (ȡȦȯȸȴȶȷȯȫ ȪȠȫȶ ȴȥ ȸȶȫ 
ȳȟȷȴȯȫ), ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ EN 60745–1 ȫ EN 50580:

ƥȫȠȶȟȾȫȫ ah: < 2,5 m/s2

ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 

ȶȟȪȱȫȯȹȡȟȟȸ ȴȥ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȡȫȷȸȫȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȸȴȟ ȯȟȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ 
ȡȫȥȴȸ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.

u ƸȠȫȥȦȸȦ ȷȦ ȥȟ Ȣȴ ȴȥȶȩȫȸȦ ȳȟȵȶȦȢȟɆȦȸȴ ȿȸȴ Ȧ Ȳȴȩȳȴ 
ȵȴȳȫȷȯȴ. ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȡȯȱȹȽȹȡȟȟȸ ȳȴȷȦɆȦ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƶȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȦȲȟȸ ȵȶȦȥȡȫȥ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȴȥ ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ Ⱦȫȯȱȹȷ (ȳȟ ȵȶȫȲȦȶ, ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ ȯȴȢȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ ȯȴȢȟ Ȧ 
ȡȯȱȹȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ).

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ 

ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȷȦ ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȪȫȶȟȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ Ȫȟ ȷȵȴȶȦȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȥȦȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ 
ȥȶȹȢ.

u ƷȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ 
ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȫ 
Ȫȟ ȵȶȦȱȫȲȫȳȟȶȳȟ ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ.
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Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ 

ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȥȳȟ ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ.

ƼȦȶȲȫȳȴȸ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ֚ ȿȸȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ ȴȡȫȦ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȷȸȶȹɌȟ (ȷȴ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ) ȫȱȫ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ (ȠȦȪ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ).

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
1) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ 

ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ. ƷȦȹȶȦȥȳȫȸȦ ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȱȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȳȦȷȶȦȰȫ.

2) ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ ȵȶȟȿȫȳȟ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƸȥȡȱȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ 
ȡȶȪ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.
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ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
1) ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ 

ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ 
ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ. ƷȦȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫȸȦ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȿȸȦȯȦȶȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ ȫ 
ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȪȢȴȱȦȲȦȳ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ 
ȟȯȴ ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲɌȦȳȴ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƥȴȥȟȸȟ ȿȸȴ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȣȴ 
ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ ȪȟȵȱȦȸȯȟȳȫ ȯȟȠȱȫ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ 
ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȴȥȴȱȩȦȳ ȯȟȠȦȱ 
ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

6) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.
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ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
1) ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ 

ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȱȦȯȴȡȫ. ƶȴȲȦȳȸ ȳȟ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
ȷȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȡ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȽȦȡȱȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȱȫȪȢȟȟȸ, 
ȿȱȦȲ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȟ.

3) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȵȶȷȸȴȸ 
ȳȟ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȫȱȫ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȷȴ ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȳȦȷȶȦȰȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ 
ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȷȸȟȡȦȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȯȱȹȽ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

5) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. 
ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ ȾȦȱȴ 
ȡȶȦȲȦ. Ƹȡȟ ȰȦ ȡȫ ȵȴȲȴȢȳȦ ȵȴȥȴȠȶȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.
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6) ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ. ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ 
ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȟȸȟ ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ. ƵȟȠȟȡȟȸȟ ȴȠȱȦȯȟ, 
ȳȟȯȫȸȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȢȟȸȟ ȯȴȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ ȡȴ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

7) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ 
ȫ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ 
ȫ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ ȷȫȷȸȦȲ Ȫȟ 
ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȴȥ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȰȦ ȡȫ ȴȡȴȪȲȴȩȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ 
ȵȴȥȴȠȶȴ ȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ 
ȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ.

2) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȿȸȴ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ 
ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȫ Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ.

3) ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ/
ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ 
Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. Ƹȡȟȟ ȲȦȶȯȟ 
ȳȟ ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

4) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȱȫȾȟ, 
ȯȴȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ 
ȷȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȳȦȫȷȯȹȷȳȫ ȱȫȾȟ.
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5) ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȫ 
ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȥȟȱȫ 
ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ ȿȸȴ Ƞȫ 
ȲȴȩȦȱ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. 
ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƶȳȴȢȹ ȳȦȷȶȦȰȫ ȷȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ 
ȱȴȿȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.

6) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸH Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ 
ȴȷȸȶȫ ȷȦȽȫȱȟ ȵȴȶȦȸȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȵȴȱȦȷȳȫ ȷȦ Ȫȟ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

7) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ, 
ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȫȸȳ., ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ ȴȷȡȦȳ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫȴȸ ȟȱȟȸ
1) ƹȴȱȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȷȟȲȴ ȷȴ ȵȴȱȳȟȽȫ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ 

ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ. ƹȴȱȳȟȽ ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳ Ȫȟ ȦȥȦȳ ȸȫȵ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȩȟȶ ȟȯȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȷȴ ȥȶȹȢȫ ȸȫȵȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

2) ƥȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ Ȫȟ ȳȫȡ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȵȴȩȟȶ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȳȦȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȷȵȴɌȹȡȟȱȯȫ Ȫȟ ȼȟȶȸȫɌȟ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱȹȽȦȡȫ, ȿȟɌȯȫ, Ȫȟȡȶȸȯȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȯȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ ȵȴȲȦȣȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. Ƴȶȟȸȴȯ 
ȷȵȴɌ ȵȴȲȦȣȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.
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4) ƣȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ, ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȫȷȸȦȽȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȳȦȟ. 
ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ, ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷȴ ȡȴȥȟ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȡȫ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȴȽȫȸȦ, 
ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ ȵȴȲȴȿ. ƯȷȸȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȫȶȫȸȟȾȫɌȟ ȳȟ 
ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ.

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ!
u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȵȴȱȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ!

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ!

Ȳȟȯȷ. 50 °C ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, ȡȯȱȹȽȫȸȦȱȳȴ ȫ 
ȵȶȴȥȴȱȩȦȳȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɆȦ ȳȟ ȷȴȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ, ȴȢȟȳ, 
ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

ƹȴȷȸȴȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ.

ƻȦȶȡȫȷ
1) ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 

ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ ȥȦȯȟ ȷȦ Ȫȟȥȶȩȹȡȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.
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�ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟȱȯȫ

 ƹȶȷȯȟȱȯȟȸȟ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȷȟȲȴ 
ȷȴ ȡȴȥȟ.

 ƥȴ ȵȶȴȷȸȴȶȴȸ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȫȲȟ 
ȲȫȳȹȡȟȽȫ, ȥȦȾȟ ȫ ȥȴȲȟȿȳȫ ȲȫȱȦȳȫȾȫ 
ȥȴȥȦȯȟ ȵȶȷȯȟȸȦ.

mƸȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȩȟȶ! ƷȦ ȵȶȷȯȟɌȸȦ 
Ȫȟȵȟȱȫȡȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȯȟȯȴ ȠȦȳȪȫȳ.

mƸȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ! ƷȦ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ 
ȳȟ ȥȫȶȦȯȸȳȟ ȷȴȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

 ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȷȟȲȴ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȥȦȱȴȡȫȸȦ ȴȥȴȠȶȦȳȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ.

 ƷȦ ȵȶȷȯȟɌȸȦ ȵȶȫ ȡȦȸȦȶ, ȡȴ ȡȴȥȟ ȫȱȫ 
ȫȪȡȴȶ ȳȟ ȡȴȥȟ Ȫȟ ȵȫȦɆȦ.

 ƩȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ 
ȷȡȶȸȦȳȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȳȟȷȴȯȟȸȟ ȳȟ 
ȡȦȸȦȶȴȸ ȯȴȳ ȿȸȴ ȥȹȡȟ ȯȴȳ ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ.

 ƹȴ ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ ȷȴ 
ȸȦȽȳȴȷȸ: ƷȟȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȫȿȸȴȱȴȸ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ.

 ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȴ ȥȴȷȸȟȵȳȫ 
ȼȦȲȫȯȟȱȫȫ ȳȟ ȡȴȥȦȳȟ ȠȟȪȟ.
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 ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȟȱȯȟȱȳȫ, ȷȟȲȴȪȟȢȶȦȡȟȽȯȫ 
ȫȱȫ ȯȴȶȴȪȫȡȳȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ƼȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȯȴȶȴȥȫȶȟȟȸ ȲȦȸȟȱȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȫȱȫ ȥȟ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȟȸ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ 
ȫ ȾȶȦȡȴȸȴ.

 ƹȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȦ 
ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ ȡȴ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ. ǁȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴ 
ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

 ƷȦ ȵȴȱȳȦȸȦ ȷȴ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȵȴȸȴȵȱȫ ȴȥ 
45 °C Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȾȶȦȡȴȸȴ ȫȱȫ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ.

 ƷȦ Ȣȴ ȵȶȦȵȴȱȳȹȡȟɌȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ.
 ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȸȦȷȳȫ 

ȫȱȫ ȪȟȸȡȴȶȦȳȫ ȵȶȴȷȸȴȶȫ. ƻȦȯȴȢȟȿ 
ȵȶȷȯȟɌȸȦ ȡȴ ȥȴȠȶȴ ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȟ ȴȠȱȟȷȸ. 
ƷȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȵȹȿȫȸȦ, ɌȟȥȦȸȦ ȫ ȵȫȦȸȦ 
ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

 ƷȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȵȹȿȫ ȡȴ ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ ȯȟȥȦ 
ȿȸȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

 ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ 
ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ.

 ƷȦ ȵȶȷȯȟɌȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȡȶȪ ȯȴȩȟȸȟ.
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 ƷȟȷȴȽȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȯȴȳ 
ȶȟȷȸȦȳȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫȸȦ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȷȯȟȟȸ.

  ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȲȱȟȪȴȸ Ȧ ȳȟȷȴȽȦȳ ȯȴȳ 
ȴȠȱȟȷȸ ȿȸȴ ȳȦȲȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȴȿȸȦȸȦȳȟ ȴȥ 
ȷȟȲȫȴȸ ȲȱȟȪ.

mƸȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ! ƷȦ 
ȵȶȷȯȟɌȸȦ ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȿȸȦȯȦȶȫ.

  ƼȦȲȦȱȳȴ ȫȪȲȫɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȴȠȶȳȹȡȟɌȰȫ ȵȴȷȦȠȳȴ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫȸȦ ȴȥ ȯȴȩȟȸȟ ȿȸȴ 
ȠȫȱȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȲȱȟȪȴȸ.

 ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȸȦȲȦȱȳȴ 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥȡȳȟȸȶȦ 
ȫ ȴȥȳȟȥȡȴȶ ȫ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȯȴȲȵȴȳȦȳȸȫ.

 ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ 
ȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȾȶȦȡȴȸȴ, ȵȶȴȸȦȯȹȡȟɆȦ, 
Ȫȟȸȳȟȸȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟ ȫ ȥȦȱȴȡȫ ȿȸȴ 
ȳȦȥȴȷȸȟȷȹȡȟȟȸ ȫȱȫ ȷȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ.

 ƸȿȸȦȸȦȳȴ ȾȶȦȡȴ ȫȱȫ ȱȟȠȟȡ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ 
ȳȟ ȾȶȦȡȴȸȴ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȱȹȽȟȦȳ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȶȟȷȸȡȴȶȴȸ, ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ.
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 ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȟȯȴ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ. ƶȳȴȢȹ ȳȦȷȶȦȰȫ 
ȷȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȱȴȿȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫ.

 ƷȴȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȶȟȽȯȟȸȟ.
 ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ 

ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȟ ȟȸȲȴȷȻȦȶȟ 
ȫȱȫ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ 
ȫȱȫ Ȣȟȷȴȡȫ.

 ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȡȴ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȦ Ȣȴ 
ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȲȦȷȸȴ ȯȟȥȦ 
ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȟȥȳȦ ȫȱȫ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȡȶȸȫ 
ȡȴ ȯȟȥȟ ȫȱȫ ȲȫɌȟȱȳȫȯ.

  ƺȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȡȴ 
ȫȷȵȶȟȡȦȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ.

 ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȵȶȟȪȦȳ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶ.

 ƹȴȸȶȦȠȳȟ Ȧ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȹȯȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

 ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ, Ƞȴȱȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ 
ȟȱȯȴȼȴȱ, ȥȶȴȢȟ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ.

 ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȪȡȶȿȦȸȦ ȡȫȪȹȦȱȳȟ ȫȳȷȵȦȯȾȫɌȟ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƷȦ Ȣȴ 
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ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ. 
ƣȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ, ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȶȴȡȦȶȫ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ.

 ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȵȶȴȸȦȯȹȡȟɆȦ. ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ 
ȷȫȸȦ ȵȶȴȸȦȯȹȡȟɆȟ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

 ƷȦ Ɍȟ ȳȟȷȴȽȹȡȟɌȸȦ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ ȯȴȳ ȷȦȠȦ ȫȱȫ ȯȴȳ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ Ȳȴȳȸȟȩȟȸȟ ȫȱȫ ȥȦȲȴȳȸȟȩȟȸȟ.

 ƻȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȟȯȹȡȟ ȷȟȲȴ 
1 ȱȫȾȦ ȫȷȸȴȡȶȦȲȦȳȴ. ƷȫȦȥȳȴ ȥȶȹȢȴ ȱȫȾȦ 
ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȡȴ ȶȟȥȫȹȷ ȴȥ 15 ȲȦȸȶȫ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȯȴȦ Ƞȫȱȴ ȡȶȦȲȦ.

 Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȫȪȱȦȢȹȡȟ ȲȱȟȪ ȴȥ 
ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ ȫȱȫ ȯȴȱȫȽȫȳȟȸȟ ȳȟ ȲȱȟȪȴȸ 
Ȧ ȳȟȲȟȱȦȳȟ, ȾȶȦȡȴȸȴ ȫȱȫ ȷȫȷȸȦȲȴȸ 
Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȫȟȸȳȟȸȫ. 
ƯȷȵȱȟȯȳȦȸȦ Ȣȫ ȫ ȫȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȾȶȦȡȴȸȴ ȫ ȷȫȷȸȦȲȴȸ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ, ȷȴ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ.

 ƹȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȥȴȱȢ 
ȵȦȶȫȴȥ (ȳȟ ȵȶ., ȡȴ ȸȦȯȴȸ ȳȟ ȪȫȲȟȸȟ), 
ȳȟȵȴȱȳȦȸȦ Ȣȴ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ 
ȷȴ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ. ƯȪȡȶȿȦȸȦ ȵȶȴȠȳȴ 
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ȶȟȠȴȸȦɆȦ Ȫȟ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȥȟȱȫ ȫȲȟ 
ȵȶȴȸȦȯȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ.

 ƹȴ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȟ ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȡȟȥȫȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ, 
ȫȷȵȹȿȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫȴȸ ȵȶȫȸȫȷȴȯ 
ȴȥ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ. Ʈȟ ȥȟ Ȣȴ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ 
ȸȴȟ, ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ.

 ƹȴȥ ȳȫȯȟȯȡȫ ȴȯȴȱȳȴȷȸȫ ȳȦ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ƶȴȥȫȻȫȯȟȾȫȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟȟȸ 
ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

 ƻȫȸȦ ȶȟȠȴȸȫ Ȫȟ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȯȟ 
ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȿȟȳȫ ȡȴ ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ, 
Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡȶȿȟȸ ȴȥ ȴȡȱȟȷȸȦȳ 
ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ.

 ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ Ȣȫ ȴȠȦȪȠȦȥȹȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ. ƻȫȸȦ ȥȶȹȢȫ 
ȵȴȵȶȟȡȯȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡȶȿȟȸ ȴȥ 
ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȴȡȱȟȷȸȦȳ ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ. 
ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȳȦȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȯȴȲȵȴȳȦȳȸȫ ȫ 
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ 
ȹȶȦȥȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ 
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ȷȫȸȹȟȾȫȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȲȶȸ, ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȴȵȟȷȳȫ ȵȴ ȩȫȡȴȸ ȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ.

 ƻȱȦȥȦȸȦ Ɍȟ ȫȪȱȦȪȳȟȸȟ ȯȴȱȫȽȫȳȟ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

�ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȟȽȫ

 ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȥȦȾȟ ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȸ ȴȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ ȫ ȵȴȡȦȰȦ, 
ȯȟȯȴ ȫ ȱȫȾȟ ȷȴ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȲȦȳȸȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ 
ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ ȳȟ ȫȷȯȹȷȸȡȴ ȫ 
ȪȳȟȦɆȦ, ȵȴȥ ȹȷȱȴȡ ȥȟ ȷȦ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ 
ȫȱȫ ȥȟ ȫȲ ȷȦ ȥȟȥȦȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȫ ȥȟ Ȣȫ ȶȟȪȠȫȶȟȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȿȸȴ 
ȵȶȴȫȪȱȦȢȹȡȟȟȸ ȴȥ ȸȴȟ.
ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
ǁȫȷȸȦɆȦȸȴ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ ȡȶȿȫ ȴȥ ȥȦȾȟ 
ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ.

 ƷȦ ȵȴȱȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ.
ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȰȦ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.
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  ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ, ȸȴɌ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȷȦȶȡȫȷ ȫȱȫ 
ȷȱȫȽȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸ.

  ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȴȥ ȡȱȟȢȟ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȶȫȪȫȯ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, ȳȦ Ȣȫ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ 
ȸȟȯȡȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȡȴ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȥȶȩȦȸȦ ȹȶȦȥȴȸ 
ȵȴȥ ȲȱȟȪ ȡȴȥȟ. ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ, ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȯȟ.

� ƹȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȢȦȳȦȶȫȶȟ ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȦȸȳȴ ȵȴȱȦ Ȫȟ 

ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ! Ƹȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ, ȵȴȥ ȴȥȶȦȥȦȳȫ 
ȴȯȴȱȳȴȷȸȫ, ȥȟ ȡȱȫɌȟȦ ȳȟ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ ȵȟȷȫȡȳȫ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ! Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ Ȼȟȸȟȱȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ, ȵȶȦȵȴȶȟȽȹȡȟȲȦ ȱȫȾȟȸȟ 
ȷȴ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȟȸ ȷȴ ȷȡȴɌȴȸ 
ȱȦȯȟȶ ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫȴȸ ȫȲȵȱȟȳȸ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ!
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Ʃȹȶȫ ȫ ȯȴȢȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ, 
ȷȦȵȟȯ ȵȴȷȸȴȫ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȦȳ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȸȦȱȦȷȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ. ƶȦȣȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȷȴ ȥȫȪȟɌȳȴȸ ȫ ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɌȟȸȟ 
ȳȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ:

  ƸȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȦȱȫȸȦ ȥȶȴȠȴȡȫ ȟȯȴ ȳȦ ȷȦ ȳȴȷȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟ Ȳȟȷȯȟ.

  Ƴȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȹȵȷȸȟȳȾȫȫ. ƶȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ ȿȸȦȸȳȫ ȟȯȴ ȷȦ ȡȥȫȿȟȸ, ȵȶȴȢȴȱȸȟȟȸ ȫȱȫ 
ȥȴɌȥȟȸ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ ȴȽȫȸȦ. ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȫ ȳȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ.

� ƹȹȿȸȟɆȦ ȡȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȷȵȟȯȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ 

ȷȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȫ.
2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȵȶȫȷȹȸȳȫ ȫ ȥȟȱȫ 

ȷȴȥȶȩȫȳȟȸȟ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟȸȟ Ȧ ȯȴȲȵȱȦȸȳȟ (ȡȫȥȦȸȦ ֙ƸȵȷȦȢ ȳȟ 
ȫȷȵȴȶȟȯȟ֚).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȡȴ ȥȴȠȶȟ 
ȷȴȷȸȴɌȠȟ. Ʃȴȯȴȱȯȹ ȪȟȠȦȱȦȩȫȸȦ ȯȟȯȡȴ Ƞȫȱȴ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ 
ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȵȴȷȸȟȵȦȸȦ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ ȵȴȢȱȟȡɌȦȸȴ ֙ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ֚.

� ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ!

ƷȴȷȦȸȦ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ!
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƹȶȦȪȦȲȦȸȦ ȲȦȶȯȫ ȳȟ ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ 

ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȫ/ȫȱȫ ȡȥȫȿȹȡȟɆȦ ȳȟ ȴȵȟȷȳȫ ȷȹȵȷȸȟȳȾȫȫ.
u ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ.
u ƷȦ Ȣȴ ȵȴȱȳȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ  [4] ȷȴ:

– ƳȫȷȦȱȫ, ȯȴȶȴȪȫȡȳȫ ȫȱȫ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ
– ƯȲȵȶȦȢȳȫȶȟȽȯȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ
– ƻȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫɌȟ
– Ƥȴȫ
– ƵȟȪȹȶȫ
– ƶȟȷȳȴȸȫȫ
– ƶȫȳȦȶȟȱȳȫ Ȳȟȷȱȟ
– ƻȫȳȸȦȸȫȽȯȫ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ Ȳȟȷȱȟ
– ƹȦȷȸȫȾȫȥȫ

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
u ƷȦ Ȣȴ ȳȟȥȲȫȳȹȡȟɌȸȦ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 

ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ [4] ȴȪȳȟȽȦȳȴ ȳȟ ȲȦȶȟȽȴȸ [�].
u ƿȫȱȸȦȶȴȸ  [�] Ȧ ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ ȫȳȷȸȟȱȫȶȟȳ ȳȟ ȯȶȟɌȴȸ ȴȥ 

ȾȶȦȡȴȸȴ [�].
u ƻȦȯȴȢȟȿ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȻȫȱȸȦȶȴȸ [�] Ȫȟ ȥȟ ȷȵȶȦȽȫȸȦ 

ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȴ ȪȟȢȟȥȹȡȟɆȦ ȡȴ ȾȶȦȡȴȸȴ [�].

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȴȱȳȦȸȦ Ȣȴ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ [4] ȷȟȲȴ ȷȴ ȡȴȥȟ 

(Ȳȟȯȷ. 1 ȱȫȸȟȶ).

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ  [4] ȳȟ ȶȟȲȳȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ.
2. ƸȥȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȫȿȸȴȱȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ  [2] ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ ȴȥ 

ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ ȴȥ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ  [4].
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3. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȾȶȦȡȴȸȴ [�] ȴȥ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ [4].
4. ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ȣȴ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ  [4] ȷȴ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ 

ȲȦȶȟȽȴȸ  [�] ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ.
5. ƻȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȾȶȦȡȴȸȴ [�] ȡȴ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ [4].
6. ƷȟȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȫȿȸȴȱȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ  [2] ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ 

ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ  [4].
7. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȫȿȸȴȱȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ  [2] Ȧ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 

ȵȶȫȾȡȶȷȸȦȳ.

� ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ!
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȲȟ ȡȢȶȟȥȦȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ ȯȴɌȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 

Ɍȟ ȪȟȲȦȳȫ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ. ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦȸȴ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȟȸȟ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ Ɍȟ ȫȪȡȶȿȫ ȷȟȲȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, 
ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȷȱȹȩȠȟ Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ ȫȱȫ ȷȱȫȽȳȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. ƹȶȫ 
ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȡȦȥȦ ȥȦȯȟ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȷȴȥȶȩȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƥȢȶȟȥȦȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ Ȧ ȥȦȱȹȲȳȴ ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ ȵȶȫ 

ȫȷȵȴȶȟȯȟȸȟ.
u ƵȫȸȫȹȲ‑ɌȴȳȷȯȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ ȡȴ ȷȦȯȴȦ 

ȡȶȦȲȦ ȠȦȪ ȥȟ ȷȦ ȡȱȫɌȟȦ ȳȟ ȳȫȡȳȫȴȸ ȡȦȯ ȳȟ ȸȶȟȦɆȦ. 
ƹȶȦȯȫȳȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȴȸ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȦȲȟ ȥȟ Ɍȟ 
ȴȿȸȦȸȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ.

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȵȴȱȳȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ 
ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ ȵȴȥ +4 °C ȫȱȫ ȳȟȥ +40 °C. ƽȷȱȴȡȫȸȦ 
Ȫȟ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ ȱȟȥȳȫ ȫ ȷȹȡȫ, ȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȵȴȲȦȣȹ 0 °C 
ȫ +50 °C.



277MK

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȳȟȱȯȹ ȰȦ ȷȦ ȪȟȢȶȦȦ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ.

� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

o ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȫ ȪȟȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [�] ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 2 ȷȦȯȹȳȥȫ. LED ȯȴȳȸȶȴȱȳȴȸȴ 
ȷȡȦȸȱȴ [�] ȷȡȦȸȫ:

ƤȴɌȟ Ʒȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ
ƮȦȱȦȳȟ Ʃȴȡȴȱȳȴ
ǂȶȡȦȳȟ Ʒȫȷȯȴ

� ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
(ƻȱ. B)

1. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ USB‑A ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ [7] ȴȥ USB ȯȟȠȦȱȴȸ  [6] ȷȴ 
USB‑A ȵȶȫȯȱȹȽȳȫȾȟȸȟ  [8] ȳȟ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [9] (ȳȦ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ ȡȴ 
ȫȷȵȴȶȟȯȟȸȟ).

2. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ USB‑C ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ [5] ȴȥ USB ȯȟȠȦȱȴȸ  [6] ȷȴ 
USB‑C ȵȶȫȯȱȹȽȳȫȾȟȸȟ  [�] ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

3. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȱȳȟȽȴȸ  [9] ȷȴ ȿȸȦȯȦȶ. LED ȯȴȳȸȶȴȱȳȴȸȴ 
ȷȡȦȸȱȴ [�] ȷȡȦȸȫ:

ƤȴɌȟ ƻȸȟȸȹȷ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ
ǂȶȡȦȳȟ ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȷȦ ȵȴȱȳȫ.
ƮȦȱȦȳȟ ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ ȾȦȱȴȷȳȴ ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ.

4. ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [9] ȴȥ ȿȸȦȯȦȶȴȸ ȴȸȯȟȯȴ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȰȦ ȷȦ ȳȟȵȴȱȳȫ.
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5. ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ USB ȯȟȠȦȱȴȸ [6] ȴȥ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [9] ȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ!

ƷȴȷȦȸȦ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ!

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȴȽȫȢȱȦȥȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ, ȯȟȯȴ 

ȿȸȴ ȷȦ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ, ȵȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1] ȶȟȠȴȸȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

� ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ
m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
u ƣȯȴ Ɍȟ ȷȡȶȸȫȸȦ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1] ȵȶȦȲȳȴȢȹ 

ȳȟȥȦȷȳȴ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȴȥȡȶȸȫ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƶȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1] ȷȦ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟ ȴȥ Ȼȫȳȟ 

ȲȟȢȱȟ ȥȴ ȲȱȟȪ.

o ƶȟȢȱȟ: ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1] ȳȟȱȦȡȴ 
(ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȢȱȦȥȟ ȴȥ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ).

o ƶȱȟȪ: ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1] ȳȟȥȦȷȳȴ 
(ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȢȱȦȥȟ ȴȥ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ).
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o ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1] ȳȟȥȦȷȳȴ Ȫȟ ȥȟ 
ȵȶȦȻȶȱȫȸȦ ȴȥ Ȼȫȳȟ ȲȟȢȱȟ ȳȟ ȲȱȟȪ (0°–50°).

� ƹȶȷȯȟɆȦ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȶȷȯȟɌȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȫ ȫȷȯȱȹȽȫȡȴ ȡȶȪ ȶȟȷȸȦȳȫɌȟȸȟ 

ȫȱȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫȸȦ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȷȯȟȟȸ.
u Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ, ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ 

ȫȱȫ ȵȶȫȷȹȸȳȫȸȦ, ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȵȴȷȸȟȡȯȟ ȳȟ 
ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ.

ƮȟȵȴȽȳȹȡȟɆȦ ȷȴ ȵȶȷȯȟɆȦ
1. ƷȟȷȴȽȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1] ȯȴȳ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ 

ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȷȯȟ.
2. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȟȸ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/

ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ  [�]. ƼȦȽȳȴȷȸȟ ȰȦ ȵȶȷȯȟ ȴȥ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ [1].

ƮȟȵȫȶȟɆȦ ȳȟ ȵȶȷȯȟɆȦȸȴ
o ƹȹȿȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [�].

� ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƶȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȦȿȦȳȫȦ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ 
ȶȟȠȴȸȫ.

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȫȷȵȶȟȪȳȦȸȟ.

ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ֚).

ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ  [�]
Ȧ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.

ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ 
ȷȱȹȩȠȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ 
(ȡȫȥȦȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȷ֚).
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƶȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȦȿȦȳȫȦ
Ư ȵȴȯȶȟɌ ȸȴȟ ȿȸȴ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ  [4]
Ȧ ȵȴȱȳ, 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȦ ȵȶȷȯȟ ȫȱȫ 
ȵȶȷȯȟ ȷȴ Ȳȟȱȟ 
ȲȴȰȳȴȷȸ.

ƶȱȟȪȳȫȾȟȸȟ 
Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ  [1]
Ȧ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȫȱȫ ȥȦȱȹȲȳȴ 
Ƞȱȴȯȫȶȟȳȟ.

ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ 
ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ  [1] (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ǁȫȷȸȦɆȦ֚).

ƼȦȽȳȴȷȸȟ Ȧ 
ȵȶȦȲȳȴȢȹ Ȣȹȷȸȟ 
ȫ Ȫȟȸȴȟ ȳȦ Ȧ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ.

ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȸȦȽȳȴȷȸȟ 
ȴȥ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ [4].
ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ ȫ 
ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ [1] (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ǁȫȷȸȦɆȦ֚).

ƶȴȸȴȶȴȸ 
ȴȥȦȥȳȟȿ 
Ȫȟȵȫȶȟ.

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȫȷȵȶȟȪȳȦȸȟ.

ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ֚).

� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȳȦȢȟ
� ǁȫȷȸȦɆȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ!
u ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ ȵȱȟȯȳȦ ȷȴ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȟ ȷȦ 

ȥȶȩȫ ȵȴȥ ȲȱȟȪ ȡȴȥȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȼȦȲȫȷȯȫ, ȟȱȯȟȱȳȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 

ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫɌȟ, Ȫȟ 
ȽȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȸȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȟȸ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ.
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m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
u ƷȴȷȦȸȦ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ (ȳȟ ȵȶ., ȶȟȯȟȡȫȾȫ, 

Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ) Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȽȫȷȸȦɆȦȸȴ.
u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ɍȟ ȥȹȡȟɌȸȦ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1] ȷȴ 

ȹȷȸȟ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ǁȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
u ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ, ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȽȫȷȸȦɆȦ ȵȴȲȟȢȟ ȥȟ ȷȦ ȴȷȫȢȹȶȟ 

ȠȦȪȠȦȥȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȴ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ ȡȦȯ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u Ƽȹȣȫ ȸȦȱȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȳȟȷȴȠȦȶȟȸ ȡȴ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ [1] ȫ ȥȟ Ɍȟ Ȫȟȸȳȟȸ.

o ƹȶȦȥ ȽȫȷȸȦɆȦ: Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ, ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ USB 
ȯȟȠȦȱȴȸ [6] ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ǁȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ
1. ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ  [4] ȷȴ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ.
2. ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ  [4] ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȷȹȿȫ.

ǁȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ
o ǁȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȷȴ ȡȱȟȩȳȟ ȯȶȵȟ.

ǁȫȷȸȦɆȦ ȳȟ Ȫȟȸȳȟȸȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ
1. ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȥȹȵȯȟȸȟ ȡȴ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1]

ȷȴ ȫȢȱȟ ȫȱȫ ȸȦȳȯȟ ȩȫȾȟ (ȳȦ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳȟ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ 
ȫȷȵȴȶȟȯȟ) Ȫȟ ȥȟ Ȣȫ ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ ȷȫȸȦ ȴȷȸȟȸȴȾȫ.

2. ƯȷȵȱȟȯȳȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1] ȷȴ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ.
3. ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ  [1] ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȷȦ 

ȫȷȹȿȫ.
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� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ Ƞȟȶȟ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ.

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ǂȦȱȴȷȳȴ ȫȷȵȶȟȪȳȦȸȦ Ɍȟ ȡȴȥȟȸȟ ȴȥ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȴȸ [4].

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȴȿȸȦȸȟȸ ȴȥ ȲȶȟȪ 
ȟȯȴ ȳȦ ȷȦ ȫȷȵȶȟȪȳȟȸ ȾȦȱȴȷȳȴ ȴȥ ȡȴȥȟ.

o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ (ȡȫȥȦȸȦ ֙ǁȫȷȸȦɆȦ֚).
o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȳȟ ȸȦȲȳȴ, 

ȷȹȡȴ, ȥȴȠȶȴ ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȴ ȲȦȷȸȴ ȪȟȿȸȫȸȦȳȴ ȴȥ ȲȶȟȪ ȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.

o ƻȦȯȴȢȟȿ ȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȲȦȷȸȴ ȳȦȥȴȷȸȟȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ.

o ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȳȟ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȵȴȲȦȣȹ 
0 °C ȫ +45 °C. ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȦȯȷȸȶȦȲȦȳ ȷȸȹȥ ȫȱȫ ȸȴȵȱȫȳȟ 
Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦȸȴ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȷȵȶȦȽȫ ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȵȦȶȻȴȶȲȟȳȷȫȸȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ.

ƹȹȿȸȟɆȦ ȡȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȪȫȲȟȸȟ
o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [1] Ȫȟ ȳȦȽȫȷȸȴȸȫɌȟ 

ȫȱȫ ȴȷȸȟȸȴȾȫ. ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ.

ƺȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ
o Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȸȦ ȷȫȢȹȶȳȫ ȯȟȥȦ ȥȟ ȯȹȵȫȸȦ ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ 

ȥȦȱȴȡȫ, ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȸȦȱȦȻȴȳȷȯȟȸȟ ȱȫȳȫɌȟ Ȫȟ ȹȷȱȹȢȫ 
 (ȡȫȥȦȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȷ֚).

� Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸ
o ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȹȥȟȶȫ ȫ ȷȫȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ, ȯȴȫ 

ȷȦ Ɍȟȡȹȡȟȟȸ ȴȷȴȠȦȳȴ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸ ȡȴ ȡȴȪȫȱȟ.



283MK

o ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȱȫȪȢȟɆȦ ȫ ȵȶȦȡȶȸȹȡȟɆȦ.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠȟȱȟȩȟȸȟ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳȟ ȴȥ Ȧȯȴȱȴȿȯȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȴȫ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȴȥȱȴȩȫȸȦ ȵȶȦȯȹ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ ȾȦȳȸȶȫ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟɆȦ. 

ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, ȸȫȦ ȷȦ 
ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ (a) ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/
80–98: ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ:
ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ ƥȟȿȟȸȟ ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ 
Ȣȶȟȥȷȯȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
ƳȴȢȟ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȡȦȰȦ ȳȦ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȱȫȡ, ȡȴ 
ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ ȳȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ, ȳȦ 
Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ, ȸȹȯȹ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȴ 
ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȷȸȶȹȽȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ. Ʈȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ 
Ȫȟ ȷȴȠȫȶȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȫ ȫ ȳȫȡȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ, 
ȴȠȶȟȸȦȸȦ ȷȦ ȥȴ ƥȟȿȟȸȟ ȳȟȥȱȦȩȳȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
ȷȦ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȟȸ. ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȫ/ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȯȹ ȵȴȳȹȥȦȳȫȸȦ ȷȴȠȫȶȳȫ ȲȦȷȸȟ.

ǃȸȦȸȳȫ ȵȴȷȱȦȥȫȾȫ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ ȵȶȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ!

ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȷȯȫȴȸ ȵȟȯȦȸ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȴȥȱȟȢȟɆȦ.
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ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ ȷȦ Ȼȶȱȟȟȸ ȷȴ 
ȯȴȲȹȳȟȱȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ. ƼȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȴȥȶȩȟȸ ȸȴȯȷȫȽȳȫ 
ȸȦȿȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȸȶȦȸȲȟȳ ȯȟȯȴ ȵȴȷȦȠȦȳ ȴȸȵȟȥ. 
ǀȦȲȫȷȯȫȸȦ ȷȫȲȠȴȱȫ ȳȟ ȸȦȿȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ ȷȦ ȷȱȦȥȳȫȡȦ: 
Cd = ȯȟȥȲȫȹȲ, Hg = ȩȫȡȟ, Pb = ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȟ, ȡȶȟȸȦȸȦ 
Ȣȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ ȳȟ ȯȴȲȹȳȟȱȳȴ 
ȷȴȠȫȶȟȽȯȴ ȲȦȷȸȴ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ 
ȫ Ȧ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ 
ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ 
ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.

ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȵȴȯȟȩȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – ȵȴ ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ 
ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ. Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ ȡȟȩȫ ȫ Ȫȟ 
ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.
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ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ 
ȷȦ ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. ȠȟȸȦȶȫȫ, ȾȶȦȡȟ, 
ȯȦȶȸȶȫɁȫ), ȳȫȸȹ ȳȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
ȷȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, 
ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ 
(ȳȟ ȵȶ. IAN 507554_2507) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ.

ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟ 
ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ Ȧ‑ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ ȿȸȴ ȡȫ 
Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ 
ȷȲȦȸȯȟ ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ 
ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.
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Ʒȟ parkside‑diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȹ 
ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ QR‑ȯȴȥ ȰȦ 
ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ 
parkside‑diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (IAN) 507554_2507 ȰȦ 
ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
ƼȦȱ.: 080097198

  Ƴȴȳȸȟȯȸ‑ȻȴȶȲȹȱȟȶ ȳȟ parkside-diy.com
IAN 507554_2507

ƻȶȵȷȯȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
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� Eƽ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No 507554_2507)

IAN: 507554_2507

Product identification: "PARKSIDE" 4V Cordless Pressure Sprayer 

Model Number: HG12566

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 19/11/2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura

Lexoni udhëzimet e përdorimit.

RREZIK! Ky simbol me fjalën sinjalizuese “Rrezik” 
tregon një rrezik me një shkallë të lartë rreziku i cili, 
nëse nuk shmanget, do të rezultojë në lëndime serioze 
ose vdekje.
PARALAJMËRIM! Ky simbol me fjalën sinjalizuese 
“Paralajmërim” tregon një rrezik me një shkallë 
mesatare rreziku i cili, nëse nuk shmanget, mund të 
rezultojë në lëndime serioze ose vdekje.

KUJDES! Ky simbol me fjalën sinjalizuese “Kujdes” 
tregon një rrezik me një shkallë të ulët rreziku i cili, 
nëse nuk shmanget, mund të rezultojë në lëndime të 
lehta ose të moderuara.

KUJDES! – Paralajmëron për dëme të mundshme 
materiale (p.sh. rrezik lidhjeje të shkurtër)

Vishni mbrojtje për sytë!

Vishni mbrojtje të frymëmarrjes!

Vishni doreza mbrojtëse!

Mbani veshje mbrojtëse!
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Vishni mbrojtëse dëgjimi!

Ndalohen pesticidet

Mbani kalimtarët larg gjatë spërkatjes.

Përdoreni produktin vetëm në ambiente të brendshme 
të thata.

maks. 50 °C

Mbrojeni baterinë nga i nxehti dhe rrezatimi i zgjatur 
dhe i fortë i diellit.

Mbroni baterinë nga zjarri.

Mbrojeni baterinë nga uji dhe lagështira.

Rryma alternative/voltazhi
ShenMa CE konƞrmon konformitetin me direktiYat e 
BE‑sĦ TĦ zbatohen pĦr produktin.
Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi
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4 V SP�5.A7�S 0E P5ESI2N 0E %A7E5I

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të ri. Keni zgjedhur një 
produkt me cilësi të lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e këtij 
produkti. Ai përmban udhëzime të rëndësishme për sigurinë, 
përdorimin dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha udhëzimet e 
përdorimit dhe të sigurisë para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar dhe vetëm për përdorimet 
e përcaktuara. Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë me 
produktin, nëse ia kaloni një pale të tretë.

� Përdorimi i synuar
  Produkti përdoret për spërkatjen e ujit në ambiente private si 

kopshte, shtëpi ose sera.
  Produkti nuk është i përshtatshëm për sektorin ushqimor.
  Nuk mund të spërkaten lëngje rrjedhëse më të trasha.
  Ky produkt nuk është i përshtatshëm për përdorim tregtar.

Garancia bëhet e pavlefshme në rast të përdorimit tregtar.
  Përdorimi i papërshtatshëm përfshin, në veçanti, spërkatjen e:

– Tretësve
– Lëngjeve që përmbajnë 

tretës
– Dezinfektantëve
– Vajrave, yndyrave
– Llakave, lustrave

– Agjentëve për mbarsje
– Lëngjeve tepër të 

djegshëm
– Lëngjeve gërryese si 

acidet ose bazat alkali
– Pesticideve

  Përdoruesi ose operatori është përgjegjës për aksidentet që 
u shkaktojnë lëndim personave të tjerë ose dëmtim pronës.

  Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për dëmtimet që janë 
shkaktuar nga përdorimi kundër rregullave ose keqpërdorimi.

  Çdo përdorim tjetër që nuk është aprovuar në mënyrë 
speciƞke nĦ kĦtĦ manual pĦrdorimi, mund tĦ ĖoMĦ nĦ 
dëmtimin e produktit dhe në rrezik të rëndë për përdoruesin.
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� Fushëveprimi i dorëzimit
1 4 V SpĦrkatĦs me presion me bateri
1 Kabllo USB (nga 7ipi A nĦ 7ipin C)
1 Udhëzime përdorimi

� Përshkrimi i pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni faqet me ilustrime dhe 
njihuni me të gjitha karakteristikat e produktit.

* Karikuesi nuk është i përfshirë në dorëzim. Karikuesi është i 
disponueshëm nëpërmjet telefonit (shih “Shërbimi”).

(Fig. A)

[1] Grykë spërkatjeje
[2] Pistoletë spërkatjeje
[3] Dorezë
[4] EnĦ spĦrkatMeMe
[5] )ishĦ USB C
[6] Kabllo USB
[7] )ishĦ USB‑A
[8] Porta USB‑A
[9] Karikuesi *
[�] }elĦsi i ndezMes/ƞkMes

(Fig. B)

[�] Porta USB‑C
[�] DritĦ treguese LED

()ig. C)

[�] Zorrë
[�] Filtër
[�] Fije vide
[�] Peshore

� 7Ħ GKĦQD WHNQLNH
4 V SSĦUNDWĦV PH SUHVLRQ PH EDWHUL PADS 1 A1
Tensioni U: 4 V 
Bateria (e integruar): Li‑-on, 1,5 Ah
Pompa:
– Presioni maksimal pmax: 1,2 bar
– Kapaciteti rrjedhës: 340 ml/min (ujë)
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Diapazoni: 50–60 cm
Këndi i spërkatjes: 0°–50°
Kapaciteti i enës/volumi nominal: 1 L
Volumi i spërkatjes: 3 min operim i YazhdueshĦm, 

nĦ 1 L mbushMe e enĦs
Mbetjet teknike: < 0,1 L
MadhĦsia e rrMetĦs sĦ ƞltrit: È 1 mm
Pesha (bosh) m0: 0,35 kg
Pesha (plot): 1,35 kg
Koha e punimit: rreth 100 min
Klasa e mbrojtjes: IPX1

Përdorni vetëm karikuesin e mëposhtëm për ta karikuar 
SURGXNWLQ *:

Informacion Vlera
Emri ose marka tregtare 
e prodhuesit, numri i 
regjistrimit tregtar dhe 
adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
G-ERMANI

ID e modelit: HG06825 (prizĦ elektrike VDE)
HG06825‑BS (prizĦ elektrike BS)

* Karikuesi nuk është i përfshirë në dorëzim. Karikuesi është i 
disponueshëm nëpërmjet telefonit (shih “Shërbimi”).
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Informacion Vlera NMĦVLD
Tensioni i hyrjes: 100–240 V~
Frekuenca e hyrjes së rrymës alternative: 50/60 Hz
Tensioni i daljes: 5,0 V 
Rryma e daljes: 1,7 A
Fuqia dalëse: 8,5 W
Eƞkasiteti mesatar i funksionimit: 78,2 %
Konsumi i energjisë pa ngarkesë: < 0,1 W
Rryma hyrëse: 0,3 A
Klasa e mbrojtjes: II/  (izolim i dyƞshtĦ)
Tipi i lidhjes: USB (tipi A)
Koha e karikimit: rreth 60 min

7HPSHUDWXUD H UHNRPDQGXDU H DPELHQWLW
Temperatura maksimale e përgjithshme: +50 °C
Gjatë karikimit: +4 °C deri nĦ +40 °C
Gjatë funksionimit: +4 °C deri nĦ +50 °C
Gjatë ruajtjes: 0 °C deri nĦ +45 °C

Vlerat e emetimit të zhurmës
Vlerat e matura u përcaktuan në përputhje me standardet dhe 
rregulloret e konstatuara në deklaratën e konformitetit.

Niveli i presionit të zërit LpA: 55,7 dB
Pasiguria KpA: 3 dB
Niveli i fuqisë së zërit LWA: 66,7 dB
Pasiguria KWA: 3 dB
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m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse dëgjimi!

Vlerat e emetimit të dridhjeve
Vlerat totale të dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve), të 
pĦrcaktuara sipas EN 60745–1 dhe EN 50580:

Dridhja ah: < 2,5 m/s2

Pasiguria K: 1,5 m/s2

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhMeYe dhe zhurmĦs gMatĦ pĦrdorimit real 

të pajisjes elektrike mund të ndryshojnë nga vlerat e 
speciƞkuara, YarĦsisht nga mĦnyra se si paMisMa elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i pjesës së punës që 
përpunohet.

u Mundohuni ta mbani ngarkesën sa më të ulët të jetë 
e mundur. Disa shembuj të masave për të zvogëluar 
ekspozimin ndaj dridhjeve përfshijnë veshjen e dorezave 
gMatĦ pĦrdorimit tĦ paMisMes dhe kuƞzimin e orarit tĦ punĦs. 
Të gjitha pjesët e ciklit të funksionimit duhet të merren në 
konsideratĦ (p.sh., kohĦt kur paMisMa elektrike ĦshtĦ e ƞkur 
dhe kohët kur ajo është e ndezur, por punon pa ngarkesë).

S+�NI0
u Vlera e speciƞkuar e dridhMeYe totale dhe Ylera e speciƞkuar 

e emetimit të zhurmës janë matur sipas një metode 
standarde testimi dhe mund të përdoren për të krahasuar 
një pajisje elektrike me një tjetër.
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S+�NI0
u Vlera totale e speciƞkuar e dridhMeYe dhe Ylera e speciƞkuar 

e emetimit të zhurmës mund të përdoren gjithashtu për një 
vlerësim paraprak të ngarkesës.

Udhëzime të përgjithshme sigurie

� Udhëzime të përgjithshme sigurie për pajisjet 
elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha informacionet dhe udhëzimet 

e sigurisë. Mosrespektimi i paralaMmĦrimeYe dhe 
udhëzimeve të sigurisë mund të rezultojë në goditje 
elektrike, zjarr dhe/ose lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e përdorur në udhëzimet e sigurisë i 
referohet pajisjeve elektrike që punojnë me rrjetin elektrik (me 
kabllo elektrike) ose pajisjeve elektrike që punojnë me bateri (pa 
kabllo elektrike).

Siguria në vendin e punës
1) Mbajeni hapësirën tuaj të punës të pastër dhe të ndriçuar 

mirë. RrĦmuMa ose hapĦsirat e pa ndriĖuara tĦ punĦs mund 
të çojnë në aksidente.

2) Mos e përdorni pajisjen elektrike në atmosfera 
potencialisht shpërthyese ku ka lëngje, gazra ose pluhur 
të ndezshëm. PaMisMet elektrike prodhoMnĦ shkĦndiMa TĦ 
mund të ndezin pluhurin ose avujt.
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3) Mbajini larg fëmijët dhe personat e tjerë gjatë përdorimit 
të pajisjes elektrike. NĦse shpĦrTendroheni, mund tĦ 
humbisni kontrollin e pajisjes.

Siguria elektrike
1) Spina e pajisjes elektrike duhet të futet në prizë. Spina 

QXN GXKHW WĦ PRGLƞNRKHW QĦ DVQMĦ PĦQ\UĦ. 0RV SĦUGRUQL 
spina adaptuese me pajisje elektrike të tokëzuara. Spinat 
dhe prizat e pamodiƞkuara zYogĦloMnĦ rrezikun e goditMes 
elektrike.

2) SKPDQJQL NRQWDNWLQ ƞ]LN PH VLSĦUIDTHW H WRNĦ]XDUD VLĖ 
janë tubat, ngrohësit, sobat dhe frigoriferët. Ekziston 
një rrezik më i lartë i goditjes elektrike nëse trupi juaj është i 
tokëzuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose lagështirës. HyrMa 
e ujit në një pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes elektrike.

4) 0RV H NHTSĦUGRUQL NDEOORQ OLGKĦVH SĦU WD WUDQVSRUWXDU, 
YDUXU RVH SĦU WĦ WĦUKHTXU SDMLVMHQ HOHNWULNH QJD SUL]D. 
Mbajeni kabllon lidhëse larg nxehtësisë, vajit, skajeve të 
mprehta ose pjesëve lëvizëse të pajisjes. Kabllot lidhĦse tĦ 
dëmtuara ose të ngatërruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

5) Kur punoni jashtë me një pajisje elektrike, përdorni 
YHWĦP NDEOOR ]JMDWXHVH TĦ MDQĦ WĦ SĦUVKWDWVKPH SĦU 
përdorim në natyrë. PĦrdorimi i nMĦ kablloMe zgMatuese pĦr 
përdorim të jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

6) NĦVH SĦUGRULPL L SDMLVMHV HOHNWULNH QĦ QMĦ PMHGLV PH 
lagështirë është i pashmangshëm, përdorni një pajisje 
për mbrojtjen e rrymës së mbetur. PĦrdorimi i nMĦ paMisMeMe 
për mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogëlon rrezikun e 
goditjes elektrike.
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Siguria e personave
1) -LQL YLJMLOHQWĦ, NXVKWRMLQL YĦPHQGMH DVDM TĦ SR EĦQL GKH 

përdorni logjikën e shëndoshë gjatë përdorimit të një 
pajisje elektrike. Mos përdorni asnjë pajisje elektrike 
kur jeni të lodhur ose nën ndikimin e drogës, alkoolit 
ose ilaçeve. NMĦ moment i paYĦmendMes gMatĦ pĦrdorimit tĦ 
pajisjes elektrike mund të rezultojë në lëndime serioze.

2) Vishni pajisje mbrojtëse personale dhe gjithmonë mbani 
syze sigurie. MbaMtMa e paMisMeYe mbroMtĦse personale, siĖ 
është maskakundër pluhurit, këpucët mbrojtëse kundër 
rrëshqitjes, një helmetë mbrojtëse ose mbrojtëse për 
dëgjimin, në varësi të llojit dhe përdorimit të pajisjes elektrike, 
zvogëlon rrezikun e lëndimit.

3) SKPDQJQL IXQNVLRQLPLQ H SDTĦOOLPWĦ. SLJXURKXQL TĦ 
SDMLVMD HOHNWULNH WĦ MHWĦ H ƞNXU SĦUSDUD VH WD OLGKQL 
me furnizimin me energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose ta transportoni. MbaMtMa 
e pajisjes elektrike me gishtin mbi çelës ose lidhja e tij 
me furnizimin me energji ndërsa është i ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

4) +LTQL ĖGR YHJĦO UUHJXOOLPL RVH ĖHOĦV SĦUSDUD VH WD QGL]QL 
pajisjen elektrike. NMĦ YegĦl apo ĖelĦs i lĦnĦ nĦ nMĦ pMesĦ 
rrotulluese të pajisjes elektrike mund të shkaktojë lëndime.

5) SKPDQJQL TĦQGULPLQ H SDUUHJXOOW WĦ WUXSLW. SLJXURKXQL TĦ 
WĦ NHQL QMĦ TĦQGULP WĦ VLJXUW GKH WĦ UXDQL HNXLOLEULQ WXDM 
në çdo kohë. KMo Mu leMon ta kontrolloni mĦ mirĦ paMisMen 
elektrike në situata të papritura.

6) Vishni rroba të përshtatshme. Mos vishni rroba të gjera 
RVH EL]KXWHUL. 0EDMLQL ƟRNĦW, UUREDW GKH GRUH]DW ODUJ 
pjesëve lëvizëse. Rrobat e gMera, bizhuteritĦ ose ƟokĦt e 
gjatë mund të ngecin në pjesët lëvizëse.
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7) NĦVH PXQG WĦ LQVWDORKHQ SDMLVMH SĦU Q[MHUUMHQ� GKH 
�PEOHGKMHQ H SOXKXULW, VLJXURKXQL TĦ DWR WĦ MHQĦ WĦ OLGKXUD 
dhe të përdoren siç duhet. PĦrdorimi i nMĦ sistemi pĦr 
nxjerrjen e pluhurit mund të zvogëlojë rreziqet e pluhurit.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike
1) Mos e mbingarkoni pajisjen elektrike. Përdorni pajisjen 

elektrike të projektuar për punën tuaj. Me paMisMen e duhur 
elektrike, mund të punoni më mirë dhe më të sigurt brenda 
diapazonit tĦ speciƞkuar tĦ fuTisĦ.

2) Mos përdorni një pajisje elektrike me një çelës të 
dëmtuar. NMĦ paMisMe elektrike TĦ nuk mund tĦ ndizet‑ ose 
ƞket mĦ ĦshtĦ e rrezikshme dhe duhet tĦ riparohet.

3) SKNĦSXWHQL SDMLVMHQ QJD SUL]D GKH/RVH KLTQL EDWHULQĦ 
e lëvizshme përpara se të bëni ndonjë rregullim, të 
ndryshoni aksesorët ose ta ruani pajisjen. KMo masĦ 
paraprake parandalon ndezjen aksidentale të pajisjes 
elektrike.

4) 0EDMLQL SDMLVMHW HOHNWULNH TĦ QXN SĦUGRUHQ ODUJ IĦPLMĦYH. 
0RV OHMRQL TĦ SHUVRQDW WĦ FLOĦW QXN H QMRKLQ YHJOĦQ 
HOHNWULNH RVH TĦ QXN L NDQĦ OH[XDU NĦWR XGKĦ]LPH WD 
përdorin atë. PaMisMet elektrike ManĦ tĦ rrezikshme kur 
përdoren nga njerëz pa përvojë.

5) Mirëmbajini me kujdes veglat dhe aksesorët elektrikë. 
.RQWUROORQL TĦ SMHVĦW OĦYL]ĦVH WĦ IXQNVLRQRMQĦ VLĖ GXKHW 
GKH WĦ PRV EOORNRKHQ, VL GKH TĦ DVQMĦ QJD SMHVĦW WĦ 
PRV MHWĦ H WK\HU RVH H GĦPWXDU QĦ QMĦ PĦQ\UĦ TĦ PXQG 
të dëmtojë funksionin e pajisjes elektrike. Riparoni 
pjesët e dëmtuara përpara se të përdorni pajisjen 
elektrike. ShumĦ aksidente shkaktohen nga paMisMe elektrike 
të mirëmbajtura dobët.
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6) Mbajini veglat prerëse të mprehta dhe të pastra. Veglat 
prerëse të mirëmbajtura me kujdes me tehe të mprehta 
kanë më pak gjasa të bllokohen dhe janë më të lehta për t'u 
drejtuar.

7) Përdorni pajisjen elektrike, aksesorët, veglat shtesë etj., 
në përputhje me këto udhëzime. Merrni parasysh kushtet 
H SXQĦV GKH SXQĦQ TĦ GR WĦ NU\KHW. PĦrdorimi i paMisMeYe 
elektrike për qëllime të tjera nga ato të synuara mund të 
rezultojë në situata të rrezikshme.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes me bateri
1) Karikoni bateritë vetëm me karikuesit e rekomanduar nga 

prodhuesi. NMĦ karikues i proMektuar pĦr nMĦ lloM tĦ caktuar 
baterie mund të paraqesë rrezik zjarri nëse përdoret me lloje 
të tjera baterish.

2) PĦUGRUQL YHWĦP EDWHULWĦ H SURMHNWXDUD SĦU NĦWĦ TĦOOLP 
në pajisjet elektrike. PĦrdorimi i bateriYe tĦ tMera mund tĦ 
shkaktojë lëndime dhe zjarr.

3) Kur nuk është në përdorim, mbajeni baterinë larg 
kapëseve të letrës, monedhave, çelësave, gozhdëve, 
YLGDYH RVH REMHNWHYH WĦ WMHUD WĦ YRJOD PHWDOLNH TĦ PXQG 
WĦ VKNDNWRMQĦ TDUN WĦ VKNXUWĦU. NMĦ Tark i shkurtĦr midis 
kontakteve të baterisë mund të shkaktojë djegie ose zjarr.

4) NĦVH SĦUGRUHW JDELPLVKW, QJD EDWHULD PXQG WĦ UUMHGKĦ 
OĦQJ. SKPDQJQL NRQWDNWLQ PH WĦ. NĦ UDVW NRQWDNWL 
DNVLGHQWDO, VKSĦODMHQL PH XMĦ. NĦVH OĦQJX MX ELH QĦ V\, 
kërkoni ndihmë shtesë mjekësore. LĦngu i baterisĦ TĦ 
rrjedh mund të shkaktojë acarim të lëkurës ose djegie.

m KUJDES! Rrezik shpërthimi!
u Mos i karikoni kurrë bateritë e pakarikushme!
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m KUJDES! Rrezik shpërthimi!

maks. 50 °C Mbrojeni baterinë nga nxehtësia, duke përfshirë 
ekspozimin e zgjatur ndaj rrezeve të diellit, zjarrit, ujit 
dhe lagështisë.

Ekziston rreziku i shpĦrthimit.

Shërbimi
1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetëm nga personel i 

NXDOLƞNXDU�GKH YHWĦP PH SMHVĦ NĦPELPL RULJMLQDOH. KMo 
siguron ruajtjen e sigurisë së pajisjes elektrike.

�Paralajmërimet e sigurisë për 
spërkatësin

  Spërkatësi mund të përdoret vetëm me ujë.
 Mos lini t’i afrohen zonës kalimtarët, 

fëmijët dhe kafshët gjatë spërkatjes.
mRrezik zjarri! Mos spërkatni lëngje të 

djegshme si benzinë.
mRrezik shpërthimi! Mos e vini diku ku e 

kapin direkt rrezet e diellit.
  Përdorni vetëm pjesët e furnizuara ose të 

miratuara nga prodhuesi.
 Mos e spërkatni në erë, ujë ose burime të 

ujit të pijshëm.
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 Mbajeni grykën e spërkatjes larg 
operatorit.

  Pas hedhjes së lëngjeve në enën e 
spërkatjes: Vidhosni si duhet pistoletën e 
spërkatjes në enën e spërkatjes.

  Përdorni vetëm kimikate me bazë uji që 
përshtaten për konsumatorin.

 Mos përdorni lëngje alkali me vetëngrohje 
ose gërryese me produktin. Këto i 
gërryejnë pjesët metalike ose dobësojnë 
enën dhe zorrën.

 Mos lini mbetje ose material të spërkatur 
në enën e spërkatjes pas përdorimit të 
produktit. Pastrojeni produktin pas çdo 
përdorimi.

 Mos shtoni lëngje me një temperaturë 
mĦ shumĦ se 45 °C pĦr tĦ shmangur 
dëmtimin e zorrës ose enës së spërkatjes.

 Mos e mbushni enën më tepër sa duhet.
 Mos e përdorni produktin në hapësira 

të ngushta ose të mbyllura. Gjithmonë 
spërkatni në një ambient të ajrosur mirë.
Mos pini duhan, hani ose pini gjatë 
përdorimit të produktit.
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 Mos pini duhan në ambiente ku përdoret 
produkti.

 Mbani gjithmonë veshur pajisje të 
përshtatshme mbrojtëse personale.

 Mos i spërkatni materialet spërkatëse 
direkt në lëkurë.

 Drejtojeni grykën direkt nga bimët ose 
objektet që janë për t’u spërkatur.

  Sigurohuni që materialet spërkatëse të 
jenë të drejtuara nga një zonë që nuk 
dëmtohen nga materialet spërkatëse.

mRrezik goditjeje elektrike! Mos spërkatni 
drejt prizave.

  Pas çdo përdorimi, lani plotësisht duart 
dhe çdo vend ku është ekspozuar lëkura 
ndaj materialeve spërkatëse.

  Inspektoni produktin nga brenda dhe 
nga jashtë dhe kontrolloni të gjithë 
komponentët.

 Kontrolloni për plasaritje dhe dëmtime 
të zorrës, rrjedhje, bllokime në grykën e 
spërkatjes dhe pjesë të dëmtuara ose që 
mungojnë.
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 Një zorrë e dëmtuar ose lidhje e lirë e 
zorrës mund të shkaktojnë prekjen e 
rastësishme të tretësit të spërkatësit, duke 
çuar në lëndim të rëndë ose dëmtim të 
pronës.

 Nëse janë të dëmtuar, çojeni produktin për 
riparim para përdorimit. Shumë aksidente 
shkaktohen nga produkte që mirëmbahen 
keq.

 Mbajeni produktin vetëm nga doreza.
 Kurrë mos e përdorni produktin në një 

ambient ku ka rrezik shpërthimi ose në 
afërsi të lëngjeve ose gazrave të djegshme.

 Mos e zhytni produktin në ujë ose lëngje 
të tjera. Mos e vini produktin ku mund të 
rrëzohet ose mund të thithet në vaskë ose 
lavaman.

  Përdoreni produktin vetëm kur është në 
pozicionin vertikal.

 Mos e përdorni produktin me një enë 
spërkatjeje bosh.

  Është e nevojshme të ofrohet trajnim i 
përshtatshëm në kuadër të përdorimit të 
sigurt.
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 Mos e përdorni produktin kur jeni i lodhur, 
i sëmurë ose nën ndikimin e alkoolit, 
drogave ose medikamenteve.

 Gjithmonë kryeni një inspektim me sy 
para përdorimit të produktit. Mos e 
përdorni produktin nëse është i dëmtuar.
Nëse produkti është i dëmtuar, çojeni për 
kontroll te personeli i kualiƞkuar.

 Gjithmonë kontrolloni produktin për 
rrjedhje. Nëse gjenden rrjedhje, korrigjojini 
para se ta përdorni produktin.

 Kur e montoni ose e çmontoni, mos e 
drejtoni grykën e spërkatjes nga vetja ose 
personat e tjerë.

  Produkti duhet të operohet vetëm nga 
1 person nĦ tĦ nMĦMtĦn kohĦ. Askush tMetĦr 
nuk duhet të jetë brenda një rrezeje prej 
15 metrash nĦ tĦ nMĦMtĦn kohĦ.

 Nëse nga gryka e spërkatjes nuk del 
spërkatje ose ulet sasia e spërkatjes, 
atëherë mund të jetë e bllokuar zorra dhe 
sistemi i spërkatjes. Shpëlani dhe pastroni 
të gjitha pjesët e zorrës dhe sistemin e 
spërkatjes me ujë të pastër.
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  Pasi produkti të jetë ruajtur për një kohë 
të gjatë (p.sh. gjatë dimrit), mbushni enën 
e spërkatjes me ujë të pastër. Kryeni një 
test për të kontrolluar nëse ka rrjedhje ose 
plasaritje.

  Lironi presionin e mbetjeve në enën 
e spërkatjes pas çdo përdorimi dhe 
veçanërisht para lëvizjes së enës së 
spërkatjes. Për këtë shtypni çelësin e 
ndezMes/ƞkMes.

 Mos e modiƞkoni produktin nĦ asnMĦ 
rrethanĦ. Modiƞkimet mund tĦ ĖoMnĦ nĦ 
lëndim të rëndë.

  Të gjitha shërbimet dhe mirëmbajtjes, 
të cilat nuk kryhen në këtë manual 
përdorimi, duhet të bëhen nga një qendër 
e autorizuar shërbimi.

  Përdorni vetëm pjesë rezervë dhe 
aksesorë të ofruar nga prodhuesi. Të 
gjitha riparimet e tjera duhet të kryhen 
nga një qendër e autorizuar shërbimi.
Mirëmbajtja e papërshtatshme, përdorimi 
i komponentëve jokonformë dhe heqja 
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e pajisjeve të sigurisë mund të çojnë 
në një situatë të rrezikshme, siç është 
vdekja, lëndimet kërcënuese për jetën dhe 
dëmtimet.

 Kushoni vëmendje shkallës së aplikimit të 
vëllimit gjatë operimit.

�Udhëzime sigurie për karikuesit
 Ky produkt mund të përdoret nga fëmijë 

16 YMeĖ e lart, si dhe nga persona me 
aftĦsi tĦ kuƞzuara ƞzike, shTisore ose 
mendore ose pa përvojë dhe njohuri të 
duhura, nëse janë të mbikëqyrur ose 
janë udhëzuar për përdorimin e sigurt 
të produktit dhe i kuptojnë rreziqet e 
mundshme.
Fëmijët nuk duhet të luajnë me produktin.
Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi 
nuk duhet të bëhet nga fëmijë pa 
mbikëqyrje.

 Mos i karikoni bateritë e pakarikushme.
Shkelja e këtij shënimi do të rezultojë në 
rrezik.
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 Nëse kablloja lidhëse është e dëmtuar, 
ajo duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, 
shërbimi ndaj klientit ose një person i 
kualiƞkuar nĦ mĦnyrĦ tĦ ngMashme pĦr tĦ 
shmangur rrezikun.

 Mbroni pjesët elektrike nga lagështia.
Mos e zhytni kurrë në ujë ose lëngje të 
tjera, për të shmangur goditjen elektrike.
Mos e mbani kurrë produktin poshtë ujit 
të rrjedhshëm. Ndiqni udhëzimet për 
pastrim, mirëmbajtje dhe riparim.

� 5UH]LTHW H PEHWXUD
S+�NI0
u Ky produkt gjeneron një fushë elektromagnetike gjatë 

funksionimit! Kjo fushë, në rrethana të caktuara, mund 
të ndikojë në implantet mjekësore aktive ose pasive! Për 
të zvogëluar rrezikun e lëndimeve serioze ose fatale, ne 
rekomandojmë që personat me implante mjekësore të 
konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantit 
mjekësor përpara se ta përdorin produktin!

Edhe nĦse e pĦrdorni kĦtĦ produkt siĖ duhet, mbetet nMĦ rrezik 
potencial pĦr lĦndime personale‑ dhe dĦmtime materiale. 
Rreziqet e mëposhtme mund të lindin për shkak të projektimit 
dhe ndërtimit të këtij produkti, ndër të tjera:

  Dëmtimi i mushkërive nëse nuk mbahet një maskë e 
përshtatshme mbrojtëse.
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  Kontakti me substancat e rrezikshme. Materialet e spërkatjes 
mund të jenë të dëmshme nëse thithen, gëlltiten ose nëse 
bien në kontakt me lëkurën ose sytë. Ndiqni udhëzimet dhe 
mbani pajisje të përshtatshme mbrojtëse.

� Vënia në punë
� Shpaketoni produktin
1. Hiqeni produktin nga paketimi dhe hiqni të gjitha materialet e 

paketimit dhe ƞlmat mbroMtĦs.
2. Kontrolloni nëse të gjitha pjesët janë të pranishme dhe 

nëse sasia e përshkruar e dorëzimit është e plotë (shihni 
“Përmbajtja e paketimit”).

3. Kontrolloni që produkti dhe të gjitha pjesët të jenë në gjendje 
të mirë. Nëse zbuloni ndonjë dëmtim ose defekt, mos e 
përdorni produktin, por veproni siç përshkruhet në kapitullin 
“Garanci”.

� Mbushja e enës së spërkatjes
m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtje për sytë!

Vishni mbrojtje të frymëmarrjes!

m PARALAJMËRIM!
u Merrni masa paraprake kundër kontaktit me dhe/ose 

thithjes së substancave të dëmshme.
u Mbani pajisje të përshtatshme mbrojtëse personale.
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m PARALAJMËRIM!
u Mos e mbushni enĦn e spĦrkatMes [4] me:

– Lëngje acidike, gërryese ose të djegshme
– Agjentë për mbarsje
– Dezinfektantë
– Llakë
– Lustër
– Yndyra
– Vajra mineralë
– Vajra të prodhuar në mënyrë sintetike
– Pesticide

m KUJDES!
u Mos e tejkaloni sasinë maksimale të mbushjes të enës së 

spĦrkatMes [4] TĦ tregohet nĦ peshoren [�].
u )iltri  [�] ĦshtĦ i instaluar paraprakisht nĦ fund tĦ zorrĦs [�].
u GMithmonĦ pĦrdorni ƞltrin  [�] për të parandaluar mbetjet e 

mĦdha nĦ zorrĦ  [�].

S+�NI0
u Mbushni enĦn e spĦrkatMes [4] YetĦm me uMĦ (maks. 1 litĦr).

1. Vendosni enĦn e spĦrkatMes [4] në një sipërfaqe të sheshtë.
2. Vidhosni pistoletĦn e spĦrkatMes [2] nga ena e spĦrkatMes [4]

në drejtim të kundërt me akrepat e orës.
3. HiTni zorrĦn  [�] nga ena e spĦrkatMes [4].
4. Hidhni lĦngun nĦ enĦn e spĦrkatMes [4]. Kushtoni vëmendje 

peshores  [�] në enën e spërkatjes.
5. Vini zorrĦn  [�] nĦ enĦn e spĦrkatMes [4].
6. Vidhosni pistoletĦn e spĦrkatMes [2] nĦ enĦn e spĦrkatMes [4]

në drejtim me akrepat e orës.
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7. Kontrolloni TĦ pistoleta e spĦrkatMes [2] të përshtatet mirë.

� Informacion në lidhje me baterinë
m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Ky produkt ka një bateri të integruar e cila nuk mund 

të zëvendësohet nga përdoruesi. Për të shmangur çdo 
rrezik, bateria mund të hiqet ose zëvendësohet vetëm nga 
prodhuesi, shĦrbimi ndaM klientit ose nMĦ person i kualiƞkuar 
në mënyrë të ngjashme. Kur hidhni produktin, ju lutemi 
mbani mend se ai përmban një bateri.

S+�NI0
u Bateria e integruar është pjesërisht e ngarkuar në momentin 

e dorëzimit.
u BateritĦ Li‑Mon mund tĦ karikohen nĦ Ėdo kohĦ pa ndikuar 

në jetëgjatësinë e tyre. Ndërprerja e procesit të karikimit 
nuk e dëmton baterinë.

u Mos e karikoni kurrë produktin në temperatura ambienti 
nĦn +4 °C ose mbi +40 °C. Kushtet e ruaMtMes duhet tĦ MenĦ 
të freskëta dhe të thata, dhe temperatura e ambientit duhet 
tĦ MetĦ midis 0 °C dhe +50 °C.

u Produkti ngrohet pak gjatë procesit të karikimit.

� Kontrollimi i nivelit të karikimit të baterisë
o Mbani tĦ shtypur ĖelĦsin e ndezMes/ƞkMes [�] për rreth 

2 sekonda. Ndizet drita LED e treguesit  [�]:

NJM\UD Statusi i karikimit
E gMelbĦr Mjafton
E kuTe E ulĦt
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� Karikimi i baterisë
(Fig. B)

1. Lidhni ƞshĦn USB‑A [7] tĦ kabllos USB [6] me portën 
USB‑A  [8] tĦ karikuesit [9] (nuk përfshihet).

2. Lidhni ƞshĦn USB‑C [5] tĦ kabllos USB [6] me portën 
USB‑C  [�] në produkt.

3. Lidhni karikuesin [9] nĦ nMĦ prizĦ. Ndizet drita LED e 
treguesit [�]:

NJM\UD Statusi i karikimit
E kuTe Bateria po karikohet.
E gMelbĦr Bateria është e karikuar plotësisht.

4. Pasi bateria tĦ MetĦ karikuar plotĦsisht, hiTni karikuesin [9]
nga priza.

5. HiTni kabllon USB [6] nga karikuesi [9] dhe produkti.

� Përdorimi
m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtje për sytë!

Vishni mbrojtje të frymëmarrjes!

m PARALAJMËRIM!
u Kontrolloni produktin për defekte të dukshme (p.sh.

plasaritje) para çdo përdorimi. Kontrolloni funksionimin e 
duhur tĦ grykĦs sĦ spĦrkatĦsit [1].
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� Përshtatja e grykës
m KUJDES!
u NĦse e ktheni grykĦn e spĦrkatMes [1] shumë në të djathtë, 

gryka e spërkatjes mund të çvidhoset.

S+�NI0
u Gryka e spĦrkatMes [1] mund të rregullohet gradualisht nga 

mjegulla e spërkatjes deri te currili.

o Mjegulla e spërkatjes: Ktheni grykĦn e spĦrkatMes [1] majtas 
nga pikëpamja e përdoruesit.

o Currili: Ktheni grykĦn e spĦrkatMes [1] djathtas nga pikëpamja 
e përdoruesit.

o Ktheni grykĦn e spĦrkatMes [1] djathtas për të ndryshuar nga 
mMegulla e spĦrkatMes nĦ curril (0°–50°).

� Spërkatja
S+�NI0
u Spërkatni gjithmonë direkt dhe vetëm në bimë ose objekte 

që janë për t’u spërkatur.
u Për të shmangur dëmtimin e mjedisit, operatorit ose 

kalimtarëve, zgjidhni një cilësim të përshtatshëm të grykës.

Fillimi i spërkatjes
1. DreMtoni grykĦn e spĦrkatMes [1] nga sipërfaqja për spërkatje.
2. Mbani shtypur ĖelĦsin e ndezMes/ƞkMes  [�]. Lëngu spërkatet 

nga gryka e spĦrkatMes  [1].

NGDOLPL L VSĦUNDWMHV
o LĦshoni ĖelĦsin e ndezMes/ƞkMes [�].
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� Zgjidhja e problemeve
Problemi SKNDTHW H PXQGVKPH Zgjidhja
Produkti nuk 
funksionon.

Bateria është 
shkarkuar.

Karikoni baterinë 
(shihni “Karikimi i 
baterisë”).

}elĦsi i ndezMes/ƞkMes 
[�] është me defekt.

Kontaktoni 
shërbimin e klientit 
(shihni “Shërbimi”).

Ena e 
spĦrkatMes [4]
është plot, por 
produkti nuk 
spërkat ose 
spërkat me 
shkallë të ulët.

Gryka e spĦrkatMes  [1]
është plotësisht ose 
pjesërisht e bllokuar.

Pastroni grykën 
e spĦrkatMes [1]
(shihni “Pastrimi”).

Lëngu është shumë i 
trashë dhe si rrjedhojë i 
papërshtatshëm.

Hiqni lëngun 
nga ena e 
spĦrkatMes [4].
Pastroni enën 
e spërkatjes 
dhe grykën e 
spĦrkatMes [1]
(shihni “Pastrimi”).

Motori ndalon 
papritur.

Bateria është 
shkarkuar.

Karikoni 
baterinĦ (shihni 
“Karikimi i 
baterisë”).

� Pastrimi dhe kujdesi
� Pastrimi
m PARALAJMËRIM! Rrezik goditjeje elektrike!
u Produkti nuk duhet spërkatur me ujë ose pastruar nën ujë 

të rrjedhshëm.
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m KUJDES!
u Mos përdorni agjentë pastrimi ose dezinfektimi kimikë, 

alkaline, gërryes ose agjentë të tjerë agresivë për të 
pastruar produktin, pasi këto mund të dëmtojnë sipërfaqet.

u Mbani pajisje mbrojtëse (p.sh. doreza, syze sigurie) gjatë 
pastrimit.

u KurrĦ mos i fryni grykĦs sĦ spĦrkatMes [1] nga goja.

S+�NI0
u Pastroni produktin pas çdo përdorimi.
u Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon në sigurimin e 

përdorimit të sigurt dhe zgjat jetëgjatësinë e produktit.
u Trupa të huaj mund të grumbullohen në grykën e 

spĦrkatMes [1] dhe mund të bllokojnë grykën e spërkatjes.

o Para pastrimit: HiTni kabllon USB [6] nga produkti.

Pastrimi i enës së spërkatjes
1. Mbushni enĦn e spĦrkatMes  [4] me ujë të pastër.
2. LĦreni enĦn e spĦrkatMes [4] të thahet plotësisht.

Pastrimi i shasisë
o Pastrojeni shasinë me një leckë të thatë.

Pastrimi kur gryka e spërkatjes është e bllokuar
1. Pastroni YrimĦn nĦ grykĦn e spĦrkatMes [1] të mbetjeve me 

një gjilpërë ose tel të hollë (nuk përfshihet në dorëzim).
2. ShpĦlani grykĦn e spĦrkatMes  [1] me ujë të pastër.
3. LĦreni grykĦn e spĦrkatMes  [1] të thahet plotësisht.

� Mirëmbajtje
  Produkti nuk ka nevojë për mirëmbajtje.
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� Ruajtja
S+�NI0
u =brazni plotĦsisht uMin nĦ enĦn e spĦrkatMes [4]. Produkti 

dhe aksesorët mund të prishen nga ngrica nëse nuk 
zbrazen plotësisht nga uji.

o Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).
o Ruajeni produktin dhe aksesorët e tij në një vend të errët, të 

thatë, pa ngrica, me mbrojtje kundër pluhurit dhe të ajrosur 
mirë.

o Gjithmonë ruajeni produktin në një vend të paarritshëm për 
fëmijët.

o 7emperatura e ruaMtMes pĦr produktin ĦshtĦ nga 0 °C 
dhe +45 °C. Shmangni tĦ ftohtin ose tĦ n[ehin ekstrem gMatĦ 
ruajtjes për të parandaluar humbjen e energjisë së baterisë.

Ripërdorimi i produktit pas dimrit
o Kontrolloni grykĦn e spĦrkatMes [1] për papastërti. Pastroni 

grykën e spërkatjes nëse duhet.

Pjesë këmbimi
o Nëse nuk jeni të sigurt se ku mund të blini pjesë të 

përshtatshme, kontaktoni linjën e shërbimit të  (shihni 
“Shërbimi”).

� 7UDQVSRUWL
o Mbrojeni produktin nga goditjet dhe dridhjet e forta, të cilat 

ndodhin veçanërisht gjatë transportit në automjete.
o Sigurojeni produktin nga rrëshqitja dhe përmbysja.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale miqësore me mjedisin, 
të cilat mund t’i asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.
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Kini parasysh etiketimin e materialeve të ambalazhit 
gjatë ndarjes së mbeturinave; ato janë të shënuara me 
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kĦtĦ kuptim: 1–7: 
Plastika/20–22: Letra dhe kartoni/80–98: Materiale të 
përziera.

Produkti:

Mundësitë për asgjësimin e produktit të përdorur i 
merrni në komunën ose bashkinë tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj në mbeturinat shtëpiake kur 
ai nuk funksionon më, por dorëzojeni në një mënyrë të 
përshtatshme për mjedisin. Për informacion rreth pikave 
të grumbullimit dhe orareve të tyre, mund të kontaktoni 
administratën tuaj lokale.

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar ose të konsumuar duhet të 
riciklohen. Dorëzoni bateritë/akumulatorët dhe/ose produktin në 
pikat e ofruara të grumbullimit.

Dëmtime të mjedisit nga asgjësimi i gabuar i 
baterive/akumulatorëve!

Nxirrni bateritë/pakun e akumulatorit nga produkti para 
asgjësimit.

Bateritë/akumulatorët nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
shtëpiake. Ato mund të përmbajnë metale të rënda toksike 
dhe i nënshtrohen trajtimit si mbetje të veçanta. Simbolet 
kimike tĦ metaleYe tĦ rĦnda ManĦ si mĦ poshtĦ: Cd = Kadmium, 
Hg = MĦrkur, Pb = Plumb. PrandaM dorĦzoni bateritĦ/
akumulatorët e konsumuar në një pikë grumbullimi komunale.
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� Garancia
Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve të rrepta të cilësisë 
dhe është kontrolluar me kujdes para dorëzimit. Në rast të 
defekteve të materialit ose të prodhimit, keni të drejta ligjore 
ndaM shitĦsit tĦ produktit. 7Ħ dreMtat tuaMa ligMore nuk kuƞzohen nĦ 
asnjë mënyrë nga garancia jonë e përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga data e blerjes. Afati 
i garancisĦ ƞllon nga data e blerMes. Ruani faturĦn origMinale 
të blerjes në një vend të sigurt, pasi ky dokument është i 
nevojshëm si dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të pranishme në 
momentin e blerjes duhet të raportohen menjëherë pas hapjes 
së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraqet 
një defekt material ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas zgjedhjes sonë. Afati 
i garancisë nuk zgjatet në rast të pranimit të një kërkese të 
garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e zëvendësuara ose të 
riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është dëmtuar ose përdorur 
apo mirëmbajtur në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe të prodhimit. Kjo 
garanci nuk vlen për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe konsiderohen si pjesë të 
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe për 
dëmtime të pjesëve delikate, p.sh. çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë të kërkesës tuaj, ju lutemi 
ndiqni udhëzimet në vijim:
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Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm faturën dhe numrin e 
artikullit (p.sh. IAN 507554_2507) si dëshmi të blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në tabelën e tipit në produkt, 
në një gdhendje në produkt, në faqen e parë të manualit (poshtë 
majtas) ose në një ngjitëse në anën e pasme ose të poshtme të 
produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose mangësi të tjera, 
kontaktoni ƞllimisht departamentin e shĦrbimit tĦ pĦrmendur mĦ 
poshtĦ me telefon ose e‑mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar mund të dërgohet 
pa pagesë në adresën e shërbimit të komunikuar, duke 
bashkangjitur faturën dhe duke përshkruar se ku qëndron defekti 
dhe kur ka ndodhur ai.

NĦ parkside‑diy.com mund tĦ shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside‑diy.com. =gMidhni Yendin tuaM 
dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur 
numrin e artikullit (IAN) 507554_2507, 
do të gjeni manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.

� Shërbimi
ShërbimL SKTLSĦUL

  Formulari i kontaktit në parkside-diy.com
IAN 507554_2507

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së
EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No 507554_2507)

IAN: 507554_2507

Product identification: "PARKSIDE" 4V Cordless Pressure Sprayer 

Model Number: HG12566

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in 
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 50580:2012/A1:2013

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 19/11/2025

Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

CitiŸi instrucŸiunile de utilizare.

PE5I&2/! Acest simbol având cuvântul de 
semnalizare ֙Pericol֛ indicü o periclitare cu grad 
ridicat de risc care, dacü nu este eYitat, are ca urmare 
o rünire graYü sau moartea.
AVE57IS0EN7! Acest simbol având cuvântul de 
semnalizare ֙AYertisment֛ indicü o periclitare cu grad 
mediu de risc care, dacü nu este eYitat, poate aYea ca 
urmare o rünire graYü sau moartea.

P5E&A8ÚIE! Acest simbol având cuvântul de 
semnalizare ֙PrecauŸie֛ indicü o periclitare cu grad 
scüzut de risc care, dacü nu este eYitat, are ca urmare 
o rünire redusü sau medie.

A7ENÚIE! – AYertizeazü cu priYire la posibile daune 
materiale (de e[. pericol de scurtcircuitare)

PurtaŸi ochelari de protecŸie!

PurtaŸi protecŸie respiratorie!

PurtaŸi münuŲi de protecŸie!

PurtaŸi Ĺmbrücüminte de protecŸie!
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PurtaŸi cüŲti antifonice!

Pesticidele sunt interzise

ÚineŸi la distanŸü persoanele care sunt Ĺn apropiere Ĺn 
timpul pulYerizürii.

UtilizaŸi produsul doar Ĺn spatii interioare uscate.

ma[. 50 °C

ProteMaŸi acumulatorul de cüldurü Ųi de razele solare 
puternice Ųi de duratü.

ProteMaŸi acumulatorul de foc.

ProteMaŸi acumulatorul de apü Ųi umezealü.

Curent continuu/tensiune continuü
Semnul CE conƞrmü conformitatea cu directiYele UE 
referitoare la produs.
IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de maneYrare
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4 V P8/VE5I=A725 &8 P5ESI8NE ÔI 
A&808/A725

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului dumneaYoastrü produs. 
AŸi ales un produs de Ĺnaltü calitate. Manualul de utilizare 
reprezintü o parte integrantü a acestui produs. Acesta conŸine 
informaŸii importante referitoare la siguranŸü, la utilizare Ųi 
la eliminarea ca deŲeu. �nainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizaŸi-vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile de utilizare Ųi de 
siguranŸü. )olosiŸi produsul numai Ĺn modul descris Ųi numai 
Ĺn domeniile de utilizare indicate. PredaŸi toate documentele 
aferente Ĺn cazul Ĺn care ĹnstrüinaŸi produsul.

� 8WLOL]DUHD FRQIRUP GHVWLQDŸLHL
  Produsul este utilizat pentru pulYerizarea apei Ĺn zone de 

utilizare priYate, cum ar ƞ grüdini, case Ųi sere.
  Produsul nu este potrivit pentru domeniul alimentar.
  Lichidele YĂscoase nu pot ƞ pulYerizate.
  Produsul nu este destinat pentru uzul comercial. În cazul 

utilizürii profesionale, garanŸia e[pirü.
  Din utilizarea neconformü destinaŸiei face parte, Ĺn special, 

pulverizarea de:
– SolYenŸi
– Lichide care conŸin 

solYenŸi
– DezinfectanŸi
– Uleiuri, grüsimi
– Lacuri, vopsele lucioase

– SubstanŸe de impregnare
– Lichide uŲor inƟamabile
– Lichide corozive, cum ar 

ƞ acizi Ųi leŲii
– Pesticide

  Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente 
sau rüniri ale altor oameni sau deteriorarea bunurilor 
acestora.
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  Producütorul nu este rüspunzütor pentru daunele cauzate de 
utilizarea necorespunzütoare sau utilizarea greŲitü.

  Orice altü utilizare care nu este permisü Ĺn mod e[pres Ĺn 
aceste instrucŸiuni de utilizare poate duce la deteriorarea 
produsului Ųi poate reprezenta un risc graY pentru utilizator.

� VROXPXO OLYUüULL
1 4 V PulYerizator cu presiune Ųi acumulator
1 Cablu USB (tip A la tip C)
1 Manual de utilizare

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desfaceŸi paginile cu ƞguri Ųi familiarizaŸi‑Yü cu 
toate funcŸiile produsului.

* �ncürcütorul nu este inclus Ĺn Yolumul liYrürii. �ncürcütorul este 
disponibil prin telefon (Yezi ֙SerYice֛).

()ig. A)

[1] Duzü de pulYerizare
[2] Pistol de pulverizare
[3] Mâner
[4] Rezervorul de pulverizare
[5] Ôtecher USB‑C
[6] Cablu USB
[7] Ôtecher USB‑A
[8] Port USB-A
[9] �ncürcütor *
[�] �ntrerupütor pornit/oprit

()ig. B)

[�] Port USB-C
[�] Indicatorul de funcŸionare 

cu LED

()ig. C)

[�] )urtun
[�] )iltru
[�] )ilet
[�] Scalü
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� Date tehnice
4 V PXOYHUL]DWRU FX SUHVLXQH ŲL DFXPXODWRU PADS 1 A1
Tensiune U: 4 V 
Acumulator (integrat): Li‑Ion, 1,5 Ah
Pompü:
– Presiune ma[imü pma[: 1,2 bar
– Debit: 340 ml/min (apü)

Raza de acŸiune: 50–60 cm
Unghi de pulverizare: 0°–50°
Capacitate rezervor/volum 
nominal: 1 L
Volum de pulverizare: 3 min funcŸionare continuü la 

umplere a rezerYorului de 1 L
Cantitate rezidualü tehnicü: < 0,1 L
Dimensiunea ochiurilor de 
plasü a ƞltrului: È 1 mm
Greutate (gol) m0: 0,35 kg
Greutate (plin): 1,35 kg
Duratü: cca. 100 min
7ip de protecŸie: IPX1
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8WLOL]DŸL H[FOXVLY XUPüWRUXO ĹQFüUFüWRU SHQWUX ĹQFüUFDUHD 
SURGXVXOXL *:

IQIRUPDŸLH Valoare
Denumirea producütorului sau 
marca comercialü, numürul 
de Ĺnregistrare la Registrul 
ComerŸului Ųi adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANIA

Identiƞcator de model: HG06825 (Ųtecher VDE)
HG06825‑BS (Ųtecher BS)

IQIRUPDŸLH Valoare 8QLWDWH
Tensiune de intrare: 100–240 V~
)recYenŸa c.a. de intrare: 50/60 Hz
7ensiune de ieŲire: 5,0 V 
Curent de ieŲire: 1,7 A
Putere de ieŲire: 8,5 W
Randament mediu Ĺn mod actiY: 78,2 %
Puterea absorbitü Ĺn regim fürü 
sarcinü: < 0,1 W
Curent de intrare: 0,3 A
Clasü de protecŸie: II/  (izolaŸie dublü)
Tip de conector: USB (tip A)
Duratü de Ĺncürcare: cca. 60 min

* �ncürcütorul nu este inclus Ĺn Yolumul liYrürii. �ncürcütorul este 
disponibil prin telefon (Yezi ֙SerYice֛).
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7HPSHUDWXUD UHFRPDQGDWü D PHGLXOXL
7emperaturü ma[imü Ĺn total: +50 °C
La Ĺncürcare: +4 °C pĂnü la +40 °C
La funcŸionare: +4 °C pĂnü la +50 °C
La depozitare: 0 °C pĂnü la +45 °C

Valori de emisie de zgomot
Valorile müsurate au fost determinate Ĺn concordanŸü cu 
standardele Ųi reglementürile speciƞcate Ĺn declaraŸia de 
conformitate.

NiYel de presiune acusticü LpA: 55,7 dB
Imprecizie KpA: 3 dB
NiYel de putere a zgomotului LWA: 66,7 dB
Imprecizie KWA: 3 dB

m AVE57IS0EN7!

PurtaŸi cüŲti antifonice!

VDORUL GH HPLVLH GH YLEUDŸLL
Valori totale de YibraŸii (suma Yectorilor celor trei direcŸii), 
determinate corespunzütor EN 60745-1 Ųi EN 50580:

VibraŸii ah: < 2,5 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2
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m AVE57IS0EN7!
u Emisiile de YibraŸii Ųi zgomot pot diferi Ĺn timpul utilizürii 

efectiYe a sculei electrice de Yalorile indicate, Ĺn funcŸie 
de tipul sculei electrice Ųi de modul de utilizare a sculei 
electrice, Ĺndeosebi de tipul piesei care este prelucratü.

u �ncercaŸi sü menŸineŸi Ĺncürcarea cĂt mai micü posibil. 
Müsurile e[empliƞcatiYe pentru micŲorarea Ĺncürcürii 
cu YibraŸii sunt purtarea de münuŲi la utilizarea sculei 
Ųi limitarea timpului de lucru. De aceea trebuie luate Ĺn 
considerare toate etapele ciclului de lucru (de e[emplu 
timpi Ĺn care scula electricü este opritü Ųi aceia Ĺn care ea 
este pornitü, Ĺnsü funcŸioneazü fürü sarcinü).

INDI&AÚIE
u Valorile totale de YibraŸii indicate Ųi Yalorile de emisie de 

zgomot indicate sunt müsurate printr‑o procedurü de 
testare standard Ųi pot ƞ utilizate pentru comparaŸia unei 
scule electrice cu o altü sculü.

u Valorile totale ale emisiei de YibraŸii indicate Ųi Yalorile 
de emisie de zgomot indicate pot ƞ utilizate Ųi pentru o 
eYaluare proYizorie a e[punerii.
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IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH VLJXUDQŸü

� IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
electrice

m AVE57IS0EN7!
u &LWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü ŲL 

LQVWUXFŸLXQLOH. Omisiunile Ĺn respectarea indicaŸiilor de 
siguranŸü Ųi instrucŸiunilor pot cauza electrocutare, incendiu 
Ųi/sau rüniri graYe.

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ ORF 
VLJXU, SHQWUX FRQVXOWDUH YLLWRDUH.

NoŸiunea ֙sculü electricü֛ folositü Ĺn indicaŸiile de siguranŸü, se 
referü la scule electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu de reŸea) 
sau la scule electrice acŸionate cu acumulator (fürü cablu de 
reŸea).

SLJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
1) PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL ELQH LOXPLQDWü. =onele de 

lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.
2) NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU�XQ PHGLX FX SHULFRO 

GH H[SOR]LH, ĹQ FDUH VH JüVHVF JD]H, OLFKLGH VDX SUDIXUL 
LQƟDPDELOH. Sculele electrice produc scĂntei care pot 
aprinde praful sau vaporii.

3) ÚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH SHUVRDQH ĹQ WLPSXO IRORVLULL 
VFXOHL HOHFWULFH. Dacü sunteŸi distras puteŸi pierde controlul 
asupra sculei electrice.

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
1) ÔWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH WUHEXLH Vü VH SRWULYHDVFü ĹQ 

SUL]ü. ÔWHFKHUXO QX WUHEXLH PRGLƞFDW ĹQ QLFLXQ IHO. NX 
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IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU DGDSWRU ĹPSUHXQü FX VFXOHOH HOHFWULFH 
FX ĹPSüPĂQWDUH. Ôtecherele nemodiƞcate Ųi prizele potriYite 
scad riscul de electrocutare.

2) EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX VXSUDIHŸHOH ĹPSüPĂQWDWH, 
FXP DU ƞ FRQGXFWH, ĹQFüO]LUL FXSWRDUH ŲL IULJLGHUH. E[istü 
un risc crescut de electrocutare atunci când corpul dvs. este 
legat la pümĂnt.

3) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH GH SORDLH VDX 
XPH]HDOü. Intrarea apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii.

4) NX IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH SHQWUX D WUDQVSRUWD ŲL 
DJüŸD VFXOD HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH ŲWHFKHUXO 
GLQ SUL]ü. ÚLQHŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH GHSDUWH GH 
FüOGXUü, XOHL, PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ PLŲFDUH DOH 
DSDUDWXOXL. Cablurile de alimentare deteriorate sau Ĺncurcate 
cresc riscul unei electrocutüri.

5) DDFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü ĹQ DHU OLEHU, IRORVLŸL 
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru 
H[WHULRU. )olosirea unui cablu prelungitor potriYit pentru 
e[terior, micŲoreazü riscul electrocutürii.

6) DDFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH ĹQWU�XQ PHGLX XPHG 
QX SRDWH ƞ HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU GH SURWHFŸLH 
FRQWUD FXUHQŸLORU YDJDERQ]L. )olosirea unui Ĺntrerupütor 
de protecŸie contra curenŸilor Yagabonzi scade riscul unei 
electrocutüri.

SLJXUDQŸD SHUVRDQHORU
1) )LŸL DWHQŸL, DYHŸL JULMü FH IDFHŸL ŲL IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD 

OXFUXO FX R VFXOü HOHFWULFü. NX IRORVLŸL VFXOH HOHFWULFH 
GDFü VXQWHŸL RERVLW VDX VXQWHŸL VXE LQƟXHQŸD GURJXULORU, D 
DOFRROXOXL VDX D PHGLFDPHQWHORU. Un moment de neatenŸie 
la folosirea sculei electrice poate duce la rüniri graYe.

2) PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH SURWHFŸLH ŲL ĹQWRWGHDXQD 
SXUWDŸL RFKHODUL GH SURWHFŸLH. Purtarea echipamentului 
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personal de protecŸie, cum ar ƞ mascü de praf, ĹncülŸüminte 
de siguranŸü antiderapantü, cascü de protecŸie sau protecŸie 
auditiYü, Ĺn funcŸie de modul de folosire a sculei electrice, 
micŲoreazü riscul rünirilor.

3) EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH QHSUHYü]XWü. AVLJXUDŸL�Yü Fü 
VFXOD HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH GH D R FRQHFWD OD 
DOLPHQWDUHD FX WHQVLXQH ŲL/VDX D FRQHFWD DFXPXODWRUXO, 
D R OXD VDX D R WUDQVSRUWD. Dacü la transportarea sculei 
electrice Yü ŸineŸi degetul pe comutator sau dacü conectaŸi 
scula electricü pornitü la alimentarea cu curent electric, acest 
lucru poate provoca accidente.

4) �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL 
ĹQDLQWH GH SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH. O sculü sau cheie care 
se aƟü Ĺntr‑o piesü rotatiYü a sculei electrice poate duce la 
accidentüri.

5) EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D FRUSXOXL. AYHŸL JULMü Vü 
DYHŸL R VWDELOLWDWH EXQü ŲL SüVWUDŸL�Yü ĹQWRWGHDXQD 
HFKLOLEUXO. Astfel puteŸi controla mai bine scula electricü Ĺn 
situaŸii neaŲteptate.

6) PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü. NX SXUWDŸL KDLQH ODUJL 
VDX ELMXWHULL. ÚLQHŸL SüUXO, KDLQHOH ŲL PüQXŲLOH GHSDUWH GH 
SLHVHOH ĹQ PLŲFDUH. Hainele largi, biMuteriile sau pürul lung 
pot ƞ prinse de piesele Ĺn miŲcare.

7) DDFü SRW ƞ PRQWDWH GLVSR]LWLYH GH DVSLUDUH VDX GH 
FDSWDUH D SUDIXOXL, DVLJXUDŸL�Yü Fü DFHVWHD VXQW FXSODWH ŲL 
VXQW XWLOL]DWH FRUHFW. Utilizarea unei aspirüri de praf poate 
micŲora pericolele datorate prafului.

8WLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
1) NX VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWULFü. )RORVLŸL VFXOD HOHFWULFü 

GHVWLQDWü OXFUüULL GYV. Cu scula electricü potriYitü lucraŸi 
mai bine Ųi mai sigur Ĺn domeniul de putere dat.
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2) NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO FüUHL ĹQWUHUXSüWRU HVWH 
GHIHFW. O sculü electricü care nu mai poate ƞ pornitü sau 
opritü este periculoasü Ųi trebuie reparatü.

3) SFRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL/VDX ĹQGHSüUWDŸL XQ 
DFXPXODWRU GHWDŲDELO ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL VHWüUL OD DSDUDW, 
Vü VFKLPEDŸL VFXOHOH GH DGDRV VDX Vü SXQHŸL GHRSDUWH 
VFXOD HOHFWULFü. Aceste müsuri de preYedere eYitü pornirea 
nepreYüzutü a sculei electrice.

4) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH QHIRORVLWH GHSDUWH GH DFFHVXO 
FRSLLORU. NX OüVDŸL SHUVRDQHOH FDUH QX VXQW IDPLOLDUL]DWH 
FX VFXOD HOHFWULFü VDX FDUH QX DX FLWLW DFHVWH LQVWUXFŸLXQL 
Vü R IRORVHDVFü. Sculele electrice sunt periculoase, dacü 
sunt folosite de cütre persoane nee[perimentate.

5) �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH ŲL VFXOHOH GH DGDRV. 
&RQWURODŸL GDFü SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü FRUHFW ŲL QX 
VH EORFKHD]ü, GDFü H[LVWü SLHVH UXSWH VDX GHWHULRUDWH 
FDUH LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD VFXOHL HOHFWULFH. �QDLQWH 
GH XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH VROLFLWDŸL UHSDUDUHD SLHVHORU 
GHWHULRUDWH. Multe accidente ĹŲi au cauza Ĺn sculele electrice 
ĹntreŸinute defectuos.

6) PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH DVFXŸLWH ŲL FXUDWH. Sculele 
aŲchietoare ĹngriMite cu atenŸie Ųi cu muchii tüietoare ascuŸite 
se blocheazü mai puŸin Ųi sunt mai uŲor de condus.

7) )RORVLŸL VFXOD HOHFWULFü, DFFHVRULLOH, VFXOHOH GH DGDRV, HWF. 
FRUHVSXQ]üWRU DFHVWRU LQVWUXFŸLXQL. AYHŸL ĹQ YHGHUH DLFL 
FRQGLŸLLOH GH OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD GH H[HFXWDW. )olosirea 
sculelor electrice pentru alte aplicaŸii decĂt cele preYüzute 
poate duce la situaŸii periculoase.

8WLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL FX DFXPXODWRU
1) �QFüUFDŸL DFXPXODWRDUHOH QXPDL FX ĹQFüUFüWRDUH FDUH DX 

IRVW UHFRPDQGDWH GH FüWUH SURGXFüWRU. Dacü un Ĺncürcütor 
care este destinat unui anumit tip de acumulator se foloseŲte 
cu alte acumulatoare, e[istü pericol de incendiu.
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2) )RORVLŸL ĹQ VFXOHOH HOHFWULFH QXPDL DFXPXODWRDUH 
SUHYü]XWH SHQWUX DFHVWHD. )olosirea altor acumulatori duce 
la rüniri Ųi la pericol de incendiu.

3) ÚLQHŸL DFXPXODWRDUHOH QHIRORVLWH GHSDUWH GH FODPH GH 
ELURX, PRQHGH, FKHL, DFH, ŲXUXEXUL VDX DOWH RELHFWH 
PHWDOLFH PLFL FDUH DU SXWHD SURYRFD R ŲXQWDUH D 
FRQWDFWHORU. Un scurtcircuit Ĺntre contactele acumulatorului 
poate avea ca urmare arsuri sau incendiu.

4) /D XWLOL]DUHD JUHŲLWü, GLQ DFXPXODWRU SRDWH Vü LDVü 
OLFKLG. EYLWDŸL FRQWDFWXO FX DFHVWD. �Q FD]XO FRQWDFWXOXL 
DFFLGHQWDO, FOüWLŸL FX DSü. DDFü OLFKLGXO LQWUü ĹQ RFKL, 
VROLFLWDŸL ŲL DMXWRUXO PHGLFXOXL. Lichidul care iese din 
acumulatori poate duce la iritaŸii ale pielii sau la arsuri.

m P5E&A8ÚIE! PHULFRO GH H[SOR]LH!
u Nu reĹncürcaŸi niciodatü bateriile nereĹncürcabile!

m P5E&A8ÚIE! PHULFRO GH H[SOR]LH!

ma[. 50 °C

ProteMaŸi acumulatorul de cüldurü, de e[. prin e[punerea 
de duratü la soare, de foc, de apü Ųi de umezealü.

E[istü pericol de e[plozie.

Service
1) DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV. HOHFWULFH QXPDL GH FüWUH 

SHUVRQDO GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL FX SLHVH GH 
VFKLPE RULJLQDOH. Astfel Yü asiguraŸi cü siguranŸa sculei 
electrice se püstreazü.
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�IQVWUXFŸLXQL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
pulverizatoare

  PulYerizatorul poate folosit numai cu apü.
  PüstraŸi zona liberü de toate persoanele 

prezente, copiii Ųi animalele de companie 
Ĺn timp ce pulYerizaŸi.

m5LVF GH LQFHQGLX! Nu pulYerizaŸi lichide 
inƟamabile, cum ar ƞ benzina.

mPHULFRO GH H[SOR]LH! Nu se amplaseazü Ĺn 
lumina directü a soarelui.

 UtilizaŸi numai piesele furnizate sau 
aprobate de producütor.

 Nu pulYerizaŸi Ĺn YĂnt, apü sau o sursü de 
apü potabilü.

  ÚineŸi duza de pulYerizare deYiatü de YĂnt 
de operator.

 Dupü umplerea cu lichide a rezerYorului 
de pulYerizare: �nŲurubaŸi pistolul de 
pulverizare la rezervorul de pulverizare.

 UtilizaŸi numai substanŸe chimice pe bazü 
de apü disponibile Ĺn comerŸ.

 Nu utilizaŸi lichide alcaline care se 
Ĺncülzesc singure sau coroziYe cu 
produsul. Acestea pot coroda piesele 
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metalice sau pot ataca rezervorul de 
pulYerizare Ųi furtunul.

 Nu lüsaŸi reziduuri sau materiale de 
pulYerizare Ĺn rezerYorul de pulYerizare 
dupü utilizarea produsului. CurüŸaŸi 
produsul dupü ƞecare utilizare.

 Nu umpleŸi cu lichide cu o temperaturü 
mai mare de 45 °C pentru a eYita 
deteriorarea furtunului sau a rezervorului 
de pulverizare.

 Nu umpleŸi e[cesiY rezerYorul de 
pulverizare.

 Nu folosiŸi produsul Ĺn spaŸii Ĺnguste sau 
Ĺnchise. PulYerizaŸi Ĺntotdeauna Ĺntr‑o zonü 
bine Yentilatü. Nu fumaŸi, nu mĂncaŸi Ųi nu 
beŸi Ĺn timp ce utilizaŸi produsul.

 Nu fumaŸi Ĺn zonele Ĺn care se utilizeazü 
produsul.

  PurtaŸi Ĺntotdeauna echipament personal 
de protecŸie potriYit.

 Nu pulYerizaŸi materialul de pulYerizare 
direct pe piele.

  �ndreptaŸi duza direct cütre plantele sau 
obiectele care trebuie pulverizate.
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  AsiguraŸi‑Yü cü materialul de pulYerizare 
este direcŸionat cütre o zonü care nu este 
deterioratü de acesta.

m5LVFXO GH HOHFWURFXWüUL! Nu pulYerizaŸi Ĺn 
direcŸia prizelor.

 Dupü ƞecare utilizare, spülaŸi‑Yü bine pe 
mĂini Ųi Ĺn toate locurile Ĺn care pielea 
a intrat Ĺn contact cu materialul de 
pulverizare.

  �nainte de ƞecare utilizare, YeriƞcaŸi bine 
produsul Ĺn interior Ųi Ĺn e[terior Ųi YeriƞcaŸi 
toate componentele.

  VeriƞcaŸi produsul pentru ƞsuri Ųi 
deteriorüri ale furtunului, scurgeri, 
Ĺnfundarea duzei de pulYerizare Ųi piese 
lipsü sau deteriorate.

 Un furtun deteriorat sau un racord slübit 
al furtunului poate provoca un contact 
accidental cu soluŸia de pulYerizare, ceea 
ce poate duce la Yütümüri graYe sau la 
deteriorüri materiale.

 ReparaŸi produsul Ĺnainte de utilizare dacü 
este deteriorat. Multe accidente sunt 
cauzate de produse prost ĹntreŸinute.

  7ransportaŸi produsul numai de mĂner.
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 Nu utilizaŸi niciodatü produsul Ĺntr‑o 
Ĺncüpere Ĺn care e[istü riscul de e[plozie 
sau Ĺn apropierea lichidelor sau gazelor 
inƟamabile.

 Nu scufundaŸi niciodatü produsul Ĺn apü 
sau Ĺn alte lichide. Nu aŲezaŸi produsul 
astfel ĹncĂt sü poatü cüdea sau sü ƞe tras 
Ĺntr‑o cadü sau chiuYetü.

 OperaŸi produsul numai Ĺn poziŸie 
Yerticalü.

 Nu folosiŸi produsul cu rezerYorul de 
pulverizare gol.

  Este necesar sü se ofere instruirea 
adecYatü priYind funcŸionarea Ĺn siguranŸü.

 Nu folosiŸi produsul dacü sunteŸi 
obosit sau bolnaY sau sunteŸi sub 
inƟuenŸa drogurilor, a alcoolului sau a 
medicamentelor.

  �n timpul folosirii produsului, efectuaŸi 
Ĺntotdeauna o inspecŸie Yizualü. Nu folosiŸi 
produsul dacü acesta este deteriorat. 
Dacü produsul este deteriorat, dispuneŸi 
Yeriƞcarea de cütre personal caliƞcat.
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  VeriƞcaŸi Ĺntotdeauna produsul cu 
priYire la neetanŲeitüŸi. RemediaŸi orice 
neetanŲeitüŸi Ĺnainte de a utiliza produsul.

 Nu ĹndreptaŸi duza de pulYerizare cütre 
dYs. sau cütre alte persoane Ĺn timpul 
montürii sau demontürii.

  Produsul poate ƞ operat de o singurü 
persoanü la un moment dat. Nicio altü 
persoanü nu are Yoie sü staŸioneze pe o 
razü de 15 metri.

 Dacü din duzü nu iese niciun Met de 
pulverizare sau cantitatea de pulverizare 
este redusü, furtunul sau sistemul de 
pulYerizare pot ƞ Ĺnfundate. ClütiŸi Ųi 
curüŸaŸi toate pürŸile furtunului Ųi ale 
sistemului de pulYerizare cu apü curatü.

 Dupü ce produsul a fost depozitat mult 
timp (de e[., Ĺn timpul iernii), umpleŸi 
rezerYorul de pulYerizare cu apü curatü. 
EfectuaŸi un test de funcŸionare, pentru 
a Yeriƞca dacü e[istü neetanŲeitüŸi sau 
ƞsuri.

 Dupü ƞecare utilizare Ųi Ĺn special Ĺnainte 
de a scoate rezervorul de pulverizare, 
eliberaŸi presiunea rezidualü din rezerYorul 
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de pulYerizare. Pentru aceasta apüsaŸi 
Ĺntrerupütorul pornit/oprit.

 Nu modiƞcaŸi Ĺn nicio ĹmpreMurare 
produsul. Modiƞcürile pot duce la rüniri 
grave.

  7oate lucrürile de ĹntreŸinere Ųi reparaŸii 
care nu sunt enumerate Ĺn acest manual 
trebuie efectuate de un centru de service 
autorizat.

  )olosiŸi numai componente Ųi accesorii 
care sunt puse la dispoziŸie de cütre 
producütor. 7oate celelalte reparaŸii 
pot efectuate numai de cütre un centru 
de serYice autorizat. �ntreŸinerea 
necorespunzütoare, utilizarea 
componentelor neconforme Ųi eliminarea 
dispozitiYelor de siguranŸü pot duce 
la o situaŸie periculoasü, cum ar ƞ. 
deces, rünire care pun YiaŸa Ĺn pericol Ųi 
deteriorüri.

  AcordaŸi atenŸie cantitüŸii aplicate Ĺn timpul 
funcŸionürii.
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�IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
ĹQFüUFüWRDUH

  Acest produs poate ƞ folosit de copiii 
ĹncepĂnd cu 16 ani Ųi de persoanele 
cu capacitüŸi ƞzice, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu lipsü de 
e[perienŸü Ųi cunoŲtinŸe dacü aceŲtia 
sunt supraYegheaŸi sau au fost instruiŸi 
Ĺn ceea ce priYeŲte utilizarea Ĺn siguranŸü 
a aparatului Ųi au ĹnŸeles pericolele care 
rezultü din aceasta.
Copiii nu au Yoie sü se Moace cu produsul.
CurüŸarea Ųi ĹntreŸinerea de cütre 
utilizator nu trebuie fücute de cütre copiii 
nesupraYegheaŸi.

 Nu ĹncürcaŸi bateriile care nu pot ƞ 
reĹncürcate.
Nerespectarea acestei indicaŸii duce la 
punerea Ĺn pericol.

 Dacü s‑a deteriorat cablul de alimentare, 
el trebuie Ĺnlocuit de cütre producütor, 
de cütre serYiciul süu pentru clienŸi 
sau de cütre o altü persoanü caliƞcatü 
asemünütor, pentru a eYita pericolele.
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  ProteMaŸi piesele electrice de umezealü. 
Nu le scufundaŸi niciodatü Ĺn apü sau Ĺn 
alte lichide, pentru a evita electrocutarea.
Nu ŸineŸi niciodatü produsul sub apü 
care curge. RespectaŸi indicaŸiile pentru 
curüŸare, ĹntreŸinere Ųi reparaŸie.

� Riscuri reziduale
INDI&AÚIE
u �n timpul funcŸionürii, acest produs creeazü un cĂmp 

electromagnetic! �n anumite ĹmpreMurüri, acest cĂmp poate 
inƟuenŸa implanturile medicale pasiYe sau actiYe! Pentru a 
reduce pericolul rünirilor graYe sau mortale, recomandüm 
ca persoanele cu implanturi medicale sü consulte medicul 
Ųi producütorul implantului medical Ĺnainte de a folosi 
produsul!

Chiar dacü operaŸii produsul corect, rümĂne un risc potenŸial 
pentru rüniri ale persoanelor Ųi pagube materiale. �n funcŸie 
de modul constructiY Ųi modelul acestui produs, pot sü aparü, 
printre altele, urmütoarele pericole:

  Lezüri ale plümĂnilor dacü nu se poartü mascü de protecŸie 
potriYitü.

  Contactul cu substanŸe periculoase. Materialele pulYerizate 
pot ƞ düunütoare dacü sunt inhalate, ĹnghiŸite sau aMung Ĺn 
contact cu pielea sau ochii. UrmaŸi instrucŸiunile Ųi purtaŸi 
echipament de protecŸie adecYat.
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� PXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH
� Despachetarea produsului
1. ScoateŸi produsul din ambalaM Ųi ĹndepürtaŸi toate materialele 

de ambalare Ųi foliile de protecŸie.
2. VeriƞcaŸi dacü toate componentele sunt prezente Ųi dacü 

Yolumul liYrürii descris este complet (Yezi ֙Volumul liYrürii֛).
3. VeriƞcaŸi dacü produsul Ųi toate componentele sunt Ĺn stare 

bunü. Dacü constataŸi o deteriorare sau un defect, nu utilizaŸi 
produsul, ci procedaŸi aŲa cum este descris Ĺn capitolul 
֙GaranŸie֛.

� 8PSOHUHD UH]HUYRUXOXL GH SXOYHUL]DUH
m AVE57IS0EN7!

PurtaŸi ochelari de protecŸie!

PurtaŸi protecŸie respiratorie!

m AVE57IS0EN7!
u LuaŸi müsuri de precauŸie ĹmpotriYa contactului Ųi/sau 

inhalürii substanŸelor periculoase.
u PurtaŸi echipament indiYidual de protecŸie potriYit.



346 RO

m AVE57IS0EN7!
u Nu umpleŸi rezerYorul de pulYerizare [4] cu:

– Lichide acide, coroziYe sau inƟamabile
– SubstanŸe de impregnare
– DezinfectanŸi
– Lacuri
– Vopsele lucioase
– Grüsimi
– Uleiuri minerale
– Uleiuri fabricate sintetic
– Pesticide

m A7ENÚIE!
u DepüŲiŸi cantitatea ma[imü de umplere a rezerYorului de 

pulverizare [4] indicatü pe scalü [�].
u )iltrul  [�] este preinstalat capütului furtunului [�].
u UtilizaŸi Ĺntotdeauna ƞltrul [�] pentru a eYita impuritüŸile mai 

mari Ĺn furtun [�].

INDI&AÚIE
u UmpleŸi rezerYorul de pulYerizare [4] e[clusiY cu apü (ma[. 

1 litru).

1. AŲezaŸi rezerYorul de pulYerizare [4] pe o suprafaŸü platü.
2. DeŲurubaŸi pistolul de pulYerizare [2] Ĺn sens antiorar de la 

rezervorul de pulverizare [4].
3. ScoateŸi furtunul [�] din Ĺncürcütor rezerYorul de 

pulverizare [4].
4. PuneŸi lichid Ĺn rezerYorul de pulYerizare [4]. ÚineŸi cont de 

scala [�] de pe rezervorul de pulverizare.
5. GhidaŸi furtunul [�] Ĺn rezerYorul de pulYerizare [4].
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6. �nŲurubaŸi pistolul de pulYerizare [2] Ĺn sens orar pe rezerYorul 
de pulverizare [4].

7. VeriƞcaŸi stabilitatea pistolului de pulYerizare [2].

� IQIRUPDŸLL GHVSUH DFXPXODWRU
m P5E&A8ÚIE! 5LVF GH UüQLUH!
u Acest produs are un acumulator integrat, care nu poate 

ƞ Ĺnlocuit de cütre utilizator. Demontarea sau Ĺnlocuirea 
acumulatorului poate ƞ fücutü numai de cütre producütor, 
de cütre serYiciul süu pentru clienŸi sau de cütre o altü 
persoanü caliƞcatü asemünütor, pentru a eYita pericolele. 
La eliminare trebuie indicat faptul cü acest produs conŸine 
un acumulator.

INDI&AÚIE
u Acumulatorul Ĺncorporat este Ĺncürcat parŸial la liYrare.
u Acumulatorii li‑ion pot ƞ ĹncürcaŸi oricĂnd, fürü a inƟuenŸa 

durata lor de YiaŸü. O Ĺntrerupere a procesului de Ĺncürcare 
nu deterioreazü acumulatorul.

u Nu ĹncürcaŸi niciodatü produsul la temperaturi ale mediului 
sub +4 °C sau peste +40 °C. CondiŸiile de depozitare 
trebuie sü ƞe Ĺn loc rücoros Ųi uscat iar temperatura 
mediului trebuie sü ƞe Ĺntre 0 °C Ųi +50 °C.

u Produsul se ĹncülzeŲte uŲor Ĺn timpul procesului de 
Ĺncürcare.
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� VHULƞFDUHD QLYHOXOXL GH ĹQFüUFDUH DO 
acumulatorului

o ÚineŸi apüsat Ĺntrerupütorul pornit/oprit [�] cca. 2 secunde. 
Indicatorul de funcŸionare cu LED  [�] se aprinde:

Culoare NLYHO GH ĹQFüUFDUH
Verde Suƞcient
RoŲu Scüzut

� �QFüUFDUHD DFXPXODWRUXOXL
()ig. B)

1. ConectaŸi Ųtecherul USB‑A [7] al cablului USB [6] cu portul 
USB-A [8] de la Ĺncürcütor [9] (neinclus).

2. ConectaŸi Ųtecherul USB‑C [5] al cablului USB [6] cu portul 
USB‑C  [�] de la produs.

3. ConectaŸi Ĺncürcütorul [9] la o prizü. Indicatorul de 
funcŸionare cu LED  [�] se aprinde:

Culoare NLYHO GH ĹQFüUFDUH
RoŲu Acumulatorul se Ĺncarcü.
Verde Acumulatorul este Ĺncürcat complet.

4. ScoateŸi Ĺncürcütorul [9] din prizü imediat ce acumulatorul 
este Ĺncürcat complet.

5. DecuplaŸi cablul USB [6] de la Ĺncürcütor [9] Ųi produs.
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� Operarea
m AVE57IS0EN7!

PurtaŸi ochelari de protecŸie!

PurtaŸi protecŸie respiratorie!

m AVE57IS0EN7!
u VeriƞcaŸi produsul Ĺnainte de ƞecare utilizare pentru defecte 

Yizibile, de e[. ƞsuri. VeriƞcaŸi funcŸionarea corectü a duzei 
de pulverizare [1].

� Reglarea duzei
m A7ENÚIE!
u Dacü rotiŸi duza de pulYerizare [1] prea departe spre 

dreapta, duza de pulYerizare poate ƞ deŲurubatü.

INDI&AÚIE
u Duza de pulverizare [1] este reglabilü fürü trepte, de la 

ceaŸü pĂnü la Met.

o &HDŸü: RotiŸi duza de pulYerizare [1] spre stĂnga Yüzut de la 
utilizator.

o Jet: RotiŸi duza de pulYerizare [1] spre dreapta Yüzut de la 
utilizator.

o RotiŸi duza de pulYerizare [1] la dreapta pentru a comuta de 
la ceaŸü la Met (0°–50°).
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� Pulverizarea
INDI&AÚIE
u �ntotdeauna pulYerizaŸi direct Ųi e[clusiY pe plantele sau 

obiectele care urmeazü sü ƞe pulYerizate.
u Pentru a evita deteriorarea mediului, a operatorului sau a 

trecütorilor, selectaŸi o setare adecYatü a duzei.

PRUQLUHD SXOYHUL]üULL
1. �ndreptaŸi duza de pulYerizare [1] pe suprafaŸa care trebuie 

pulYerizatü.
2. ÚineŸi apoi apüsat Ĺntrerupütorul pornit/oprit  [�]. Lichidul este 

pulverizat din duza de pulverizare [1].

2SULUHD SXOYHUL]üULL
o EliberaŸi Ĺntrerupütorul pornit/oprit [�].

� 5HPHGLHUHD GHIHFŸLXQLORU
PUREOHPü &DX]ü SRVLELOü Remediere
Produsul nu 
funcŸioneazü.

Acumulatorul este 
descürcat.

�ncürcaŸi 
acumulatorul 
(Yezi ֙�ncürcarea 
acumulatorului֛).

�ntrerupütorul 
pornit/oprit [�] este 
defect.

LuaŸi legütura cu 
serviciul pentru 
clienŸi (Yezi 
֙SerYice֛).
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PUREOHPü &DX]ü SRVLELOü Remediere
În ciuda 
rezervorului de 
pulverizare [4]
umplut, produsul 
nu pulYerizeazü sau 
are performanŸe 
scüzute.

Duza de 
pulverizare [1] este 
complet sau parŸial 
Ĺnfundatü.

CurüŸaŸi duza de 
pulverizare [1] (vezi 
֙CurüŸarea֛).

Lichidul este prea 
YĂscos Ųi, prin 
urmare, inadecvat.

ScoateŸi lichidul 
din rezervorul de 
pulverizare [4].
CurüŸaŸi rezerYorul 
de pulverizare 
Ųi duza de 
pulverizare [1] (vezi 
֙CurüŸarea֛).

Motorul se opreŲte 
brusc.

Acumulatorul este 
descürcat.

�ncürcaŸi 
acumulatorul 
(Yezi ֙�ncürcarea 
acumulatorului֛).

� &XUüŸDUHD ŲL ĹQJULMLUHD
� &XUüŸDUHD
m AVE57IS0EN7! 5LVF GH HOHFWURFXWDUH!
u Produsul nu trebuie stropit cu apü sau Ÿinut sub apü care 

curge.

m A7ENÚIE!
u Nu folosiŸi produse chimice, alcaline, de frecare sau alte 

produse de curüŸare sau de dezinfectare agresiYe pentru a 
curüŸa produsul, deoarece acestea pot deteriora suprafaŸa.

u PurtaŸi echipament indiYidual de protecŸie (de e[., münuŲi, 
ochelari de protecŸie) Ĺn timpul curüŸürii.
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m A7ENÚIE!
u Nu suƟaŸi niciodatü duza de pulYerizare [1] cu gura.

INDI&AÚIE
u CurüŸaŸi produsul dupü ƞecare utilizare.
u CurüŸarea regulatü Ųi corectü aMutü la garantarea unei 

utilizüri sigure Ųi prelungeŲte durata de YiaŸü a produsului.
u În duza de pulverizare [1] se pot depune corpuri strüine Ųi 

pot Ĺnfunda duza de pulYerizare.

o �nainte de curüŸare: EYentual decuplaŸi cablul USB [6] de la 
produs.

&XUüŸDUHD UH]HUYRUXOXL GH SXOYHUL]DUH
1. CurüŸaŸi rezerYorul de pulYerizare  [4] cu apü curatü.
2. LüsaŸi rezerYorul de pulYerizare  [4] sü se usuce complet.

&XUüŸDUHD FDUFDVHL
o CurüŸaŸi carcasa cu o cĂrpü umedü.

&XUüŸDUH DWXQFL FĂQG GX]D GH SXOYHUL]DUH HVWH ĹQIXQGDWü
1. CurüŸaŸi oriƞciul din duza de pulYerizare [1] cu un ac sau 

o sĂrmü subŸire (nu este inclusü Ĺn Yolumul liYrürii) pentru 
reziduuri.

2. ClütiŸi duza de pulYerizare [1] cu apü curatü.
3. LüsaŸi duza de pulYerizare [1] sü se usuce complet.

� �QWUHŸLQHUHD
  Produsul nu necesitü ĹntreŸinere.
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� Depozitarea
INDI&AÚIE
u GoliŸi rezerYorul de pulYerizare [4] complet de apü. 

Produsul Ųi accesoriile pot ƞ distruse de ĹngheŸ dacü nu 
sunt complet golite de apü.

o CurüŸaŸi produsul (Yezi ֙CurüŸarea֛).
o DepozitaŸi produsul Ųi accesoriile acestuia Ĺntr‑un loc 

Ĺntunecat, uscat, ferit de ĹngheŸ, ferit de praf Ųi bine aerisit.
o DepozitaŸi Ĺntotdeauna produsul Ĺntr‑un loc inaccesibil 

copiilor.
o 7emperatura de depozitare pentru produs este cuprinsü Ĺntre 

0 °C Ųi +45 °C. EYitaŸi frigul sau cüldura e[tremü Ĺn timpul 
depozitürii, astfel ĹncĂt acumulatorul sü nu piardü din putere.

PXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH GXSü LDUQü
o VeriƞcaŸi duzü de pulYerizare [1] dacü prezintü eYentualü 

murdürire. CurüŸaŸi‑o dacü este necesar.

Piesele de schimb
o Dacü nu sunteŸi sigur de unde puteŸi cumpüra piese 

compatibile, Yü rugüm sü Yü adresaŸi liniei de serYice 
(Yezi ֙SerYice֛).

� 7UDQVSRUWXO
o ProteMaŸi produsul contra Ųocurilor Ųi YibraŸiilor puternice care 

apar Ĺn special la transportul Ĺn autoYehicule.
o AsiguraŸi produsul ĹmpotriYa alunecürii sau rüsturnürii.

� �QOüWXUDUH
AmbalaMul este produs din material ecologice care pot ƞ 
eliminate la punctele locale de reciclare.
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RespectaŸi marcaMul materialelor de ambalaM pentru 
eliminarea deŲeurilor, acestea sunt marcate de 
abreYierile (a) Ųi cifrele (b) cu urmütoarea semniƞcaŸie: 
1–7: plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/80–98: substanŸe 
de cone[iune.

Produsul:

PuteŸi obŸine informaŸii despre posibilitüŸile de eliminare 
a produsului de la administraŸia localü.

Pentru a proteMa mediul ĹnconMurütor nu eliminaŸi 
produsul dumneaYoastrü la gunoiul menajer atunci 
când nu mai poate ƞ folosit, ci predaŸi-l la un punct 
de colectare. Vü puteŸi informa cu priYire la punctele 
de colectare Ųi orarul acestora de la administraŸi 
competentü.

Bateriile/acumulatorii defecŸi sau consumaŸi trebuie reciclaŸi. 
�napoiaŸi bateriile Ųi sau acumulatorii prin intermediul punctelor 
de colectare indicate.

DHWHULRUDUHD PHGLXOXL ĹQFRQMXUüWRU SULQ DUXQFDUHD 
JUHŲLWü D EDWHULLORU/DFXPXODWRULORU!

�nainte de eliminare, ĹndepürtaŸi bateriile/pachetul cu acumulator 
din produs.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate Ĺn gunoiul menaMer. 
Ele pot conŸine metale grele to[ice Ųi se supun tratamentului 
deŲeurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele 
sunt urmütoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De 
aceea, predaŸi bateriile/acumulatorii consumate l un punct de 
colectare comunal.
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� *DUDQŸLH
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, conform unor standarde 
stricte de calitate Ųi Yeriƞcat temeinic Ĺnainte de liYrare. �n caz de 
defecŸiuni de material sau de fabricaŸie aYeŸi drepturi legale faŸü 
de YĂnzütorul produsului. Drepturile dumneaYoastrü legale nu 
sunt limitate Ĺn niciun fel de garanŸia menŸionatü mai Mos.

GaranŸia pentru aceste produs este 3 ani ĹncepĂnd de la data 
achiziŸiei. Durata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. PüstraŸi 
chitanŸa originalü la un loc sigur, deoarece acest document este 
necesar pentru doYada achiziŸiei. 

7oate defecŸiunile sau deteriorürile care sunt deMa e[istente 
la momentul achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia produsului apare un 
defect de material sau de fabricaŸie, Yü reparüm sau Ĺnlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastrü. Durata de garanŸie nu se 
prelungeŲte dupü aprobarea unei cerinŸe de garanŸie. Aceasta 
este Yalabil Ųi pentru piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü produsul este deteriorat, utilizat 
sau ĹntreŸinut Ĺn mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material Ųi de producŸie. Aceastü 
garanŸie nu acoperü piesele componente ale produsului, 
care prezintü urme normale de uzurü Ųi care sunt considerate 
piese de schimb (de e[.: baterii, furtunuri, cartuŲe de Yopsea) 
Ųi nici deteriorürile la niYelul pieselor casante, de e[emplu 
Ĺntrerupütoare sau piese fabricate din sticlü.

7impul de nefuncŸionare din cauza lipsei de conformitate 
apürute Ĺn cadrul termenului de garanŸie prelungeŲte termenul 
de garanŸie legalü de conformitate Ųi cel al garanŸiei comerciale 
Ųi curge, dupü caz, din momentul la care a fost adusü la 
cunoŲtinŸa YĂnzütorului lipsa de conformitate a produsului sau 
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din momentul prezentürii produsului la YĂnzütor/unitatea serYice 
pĂnü la aducerea produsului Ĺn stare de utilizare normalü Ųi, 
respectiY, al notiƞcürii Ĺn scris Ĺn Yederea ridicürii produsului sau 
predürii efectiYe a produsului cütre consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care Ĺnlocuiesc produsele 
defecte Ĺn cadrul termenului de garanŸie Yor beneƞcia de un 
nou termen de garanŸie care curge de la data preschimbürii 
produsului.

� 0RGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] GH JDUDQŸLH
Pentru a putea asigura o procesare rapidü a cererii 
dumneaYoastrü, Yü rugüm sü urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü bonul de casü Ųi numürul 
articolului (IAN 507554_2507) ca doYadü pentru achiziŸia 
dumneaYoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de pe plücuŸa cu tipul 
de construcŸie de pe produs, graYura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (Mos, stĂnga) sau de pe 
spatele sau fundul produsului.

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare sau alte defecŸiuni, 
contactaŸi mai ĹntĂi prin telefon sau prin e-mail, departamentul 
de serYice menŸionat Ĺn continuare.

DumneaYoastrü puteŸi sü e[pediaŸi atunci un produs considerat 
ca ƞind defect, adüugĂnd chitanŸa de platü (bonul de casü) Ųi 
menŸionĂnd, Ĺn ce constü defecŸiunea Ųi cĂnd a apürut aceasta, 
fürü cheltuieli poŲtale, la adresa de serYice comunicatü.
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La parkside-diy.com puteŸi sü YedeŸi Ųi sü 
descürcaŸi acest manual Ųi multe 
altele. Cu acest cod QR aMungeŸi direct 
la parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara 
dumneaYoastrü Ųi cüutaŸi manualele 
de utilizare prin motorul de cüutare. 
Dacü introduceŸi numürul de articol 
(IAN) 507554_2507 aMungeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneaYoastrü.

� Service
ServicH 5RPĂQLD
Tel.:  0800890605

  )ormular de contact pe parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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� DHFODUDŸLD 8E GH FRQIRUPLWDWH
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/
ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
֙Ƹȵȟȷȳȴȷȸ֚ ȹȯȟȪȡȟ Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷ ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ 
ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ ȸȦȩȯȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸ.
ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ 
ȥȹȲȟ ֙ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȦȳȫȦ֚ ȹȯȟȪȡȟ Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷɃȷ 
ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
ȫȱȫ ȷȲɃȶȸ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ 
ȥȹȲȟ ֙ƹȶȦȥȵȟȪȱȫȡȴȷȸ֚ ȹȯȟȪȡȟ Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷ ȳȫȷȯȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȱȦȯȴ ȫȱȫ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ.

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! – ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ!

ƷȴȷȦȸȦ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ!

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ!
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ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȴȠȱȦȯȱȴ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!

ƹȦȷȸȫȾȫȥȫȸȦ ȷȟ ȪȟȠȶȟȳȦȳȫ

ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦȸȴ ȥȶɃȩȸȦ ȥȟȱȦȽ ȼȴȶȟȸȟ, 
ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ ȳȟȠȱȫȪȴ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȡ ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

Ȳȟȯȷ. 50 °C

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ ȫ ȴȸ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ, ȷȫȱȳȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȴȢɃȳ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ
ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ 
ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƻ.
ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
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4 V ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƷƣ ƹƺǇƻƳƣǁƳƣ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ 
ȫȪȠȶȟȼȸȦ ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ ȡȟȩȳȫ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȱȹȩȫ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ ȳȟ ȡȴȥȟ ȡ Ƚȟȷȸȳȟ 

ȴȠȱȟȷȸ ȳȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȸȴ Ȣȶȟȥȫȳȟ, ȯɃɀȟ ȫ ȴȶȟȳȩȦȶȫɏ.
  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȴȠȱȟȷȸȸȟ ȳȟ ȼȶȟȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȫ.
  ƹȴ‑ȢɃȷȸȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȳȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȫ.
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 

ƹȶȫ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.
  Ƴȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȵȴ‑ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȷȦ 

ȷȽȫȸȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ:
– ƺȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ
– ƼȦȽȳȴȷȸȫ ȷɃȷ 

ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȳȟ 
ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ

– ƩȦȪȫȳȻȦȯȸȟȳȸȫ
– ƶȟȷȱȟ, ȢȶȦȷȫ
– Ƥȴȫ, ȱȟȯȴȡȦ

– ƻȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȲȵȶȦȢȳȫȶȟȳȦ

– ƵȦȷȳȴȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ

– ƺȟȪɏȩȥȟɀȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ 
ȯȟȸȴ ȯȫȷȦȱȫȳȫ ȫ ȴȷȳȴȡȫ

– ƹȦȷȸȫȾȫȥȫ

  ƸȵȦȶȟȸȴȶɃȸ ȫȱȫ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ Ȧ ȴȸȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ 
ȫȱȫ ɀȦȸȫ ȷ ȥȶȹȢȫ ȼȴȶȟ ȫȱȫ ɀȦȸȫ ȵȴ ȸɏȼȳȟ ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȷȸ.
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  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȳȴȷȫ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ 
ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫȱȫ ȴȸ ȢȶȦȿȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ.

  ƥȷɏȯȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȯȴɏȸȴ ȳȦ Ȧ ȫȪȶȫȽȳȴ ȴȥȴȠȶȦȳȟ ȡ 
ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ɀȦȸȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
1 4 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȵȶɃȷȯȟȽȯȟ
1 USB ȯȟȠȦȱ (ȸȫȵ A ȯɃȲ ȸȫȵ C)
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƹȶȦȥȫ ȽȦȸȦȳȦ ȶȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ ȷ ȻȫȢȹȶȫȸȦ ȫ ȷȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȻȹȳȯȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

* Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȳȦ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳȴ ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ. Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴȶɃȽȟ ȵȴ 
ȸȦȱȦȻȴȳȟ (ȡȫȩȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȪ֚).

(ƿȫȢ. A)

[1] ƺȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟ ȥɎȪȟ
[2] ƹȫȷȸȴȱȦȸ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ
[3] ƩȶɃȩȯȟ
[4] ƺȦȪȦȶȡȴȟȶ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ
[5] USB C ɀȦȯȦȶ
[6] USB ȯȟȠȦȱ
[7] USB ƣ ɀȦȯȦȶ
[8] USB A Ƞȹȯȷȟ
[9] Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ *
[�] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ 

ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

(ƿȫȢ. B)

[�] USB C Ƞȹȯȷȟ
[�] Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟ LED ȱȟȲȵȟ

(ƿȫȢ. C)

[�] ƶȟȶȯȹȽ
[�] ƿȫȱȸɃȶ
[�] ƥȫȳȸȴȡȟ ȶȦȪȠȟ
[�] ƻȯȟȱȟ
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� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
4 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȵȶɃȷȯȟȽȯȟ PADS 1 A1
ƷȟȵȶȦȩȦȳȫȦ U: 4 V 
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
(ȡȢȶȟȥȦȳȟ): ƵȫȸȫȦȡȴ‑Ȭȴȳȳȟ, 1,5 Ah
ƹȴȲȵȟ:
– ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȴ ȳȟȱɏȢȟȳȦ pmax: 1,2 bar
– ƩȦȠȫȸ: 340 ml/min (ȡȴȥȟ)

ƸȠȼȡȟȸ: 50–60 cm
ǇȢɃȱ ȳȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ: 0°–50°
ƥȲȦȷȸȫȲȴȷȸ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ/
ȳȴȲȫȳȟȱȦȳ ȴȠȦȲ: 1 L
ƺȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳ ȴȠȦȲ: 3 min ȳȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸȟ 

ȶȟȠȴȸȟ, ȵȶȫ 1 L ȪȟȵɃȱȡȟȳȦ 
ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ

ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȴ ȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȯȴȱȫȽȦȷȸȡȴ: < 0,1 L
ƺȟȪȲȦȶ ȳȟ ȷȫȸȴȸȴ ȳȟ 
ȻȫȱȸɃȶȟ: È 1 mm
ƼȦȢȱȴ (ȵȶȟȪȳȟ) m0: 0,35 kg
ƼȦȢȱȴ (ȵɃȱȳȟ): 1,35 kg
ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ: ȴȯ. 100 min
Ƽȫȵ Ȫȟɀȫȸȟ: IP;1
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ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, 
Ȫȟ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ *:

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ƻȸȴȬȳȴȷȸ
ƷȟȫȲȦȳȴȡȟȳȫȦ ȫȱȫ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
Ȳȟȶȯȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, 
ȳȴȲȦȶ ȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟȸȟ 
ȶȦȢȫȷȸȶȟȾȫɏ ȫ ȟȥȶȦȷ:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
ƦƪƺƶƣƷƯǓ

ƯȥȦȳȸȫȻȫȯȟȸȴȶ ȳȟ ȲȴȥȦȱȟ: HG06825 (VDE ȲȶȦȩȴȡ 
ɀȦȵȷȦȱ)
HG06825‑BS (BS ȲȶȦȩȴȡ 
ɀȦȵȷȦȱ)

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ƻȸȴȬȳȴȷȸ ƶȦȶȳȟ 
ȦȥȫȳȫȾȟ

ƥȼȴȥȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 100–240 V~
ǁȦȷȸȴȸȟ ȳȟ ȡȼȴȥȳȫɏ ȵȶȴȲȦȳȱȫȡ 
ȸȴȯ: 50/60 Hz
ƯȪȼȴȥȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 5,0 V 
ƯȪȼȴȥȦȳ ȸȴȯ: 1,7 A
ƯȪȼȴȥȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ: 8,5 W
ƻȶȦȥȦȳ ƳƹƩ ȡ ȶȟȠȴȸȦȳ ȶȦȩȫȲ: 78,2 %
ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ ȳȟ 
ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ: < 0,1 W
ƥȼȴȥȦȳ ȸȴȯ: 0,3 A

* Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȳȦ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳȴ ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ. Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴȶɃȽȟ ȵȴ 
ȸȦȱȦȻȴȳȟ (ȡȫȩȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȪ֚).
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ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ƻȸȴȬȳȴȷȸ ƶȦȶȳȟ 
ȦȥȫȳȫȾȟ

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/  (ȥȡȴȬȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɏ)
Ƽȫȵ ȳȟ ȷȡɃȶȪȡȟȳȦ: USB (ȸȫȵ A)
ƥȶȦȲȦ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: ȴȯ. 60 min

ƹȶȦȵȴȶɃȽȫȸȦȱȳȟ ȴȯȴȱȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ
ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȴȠɀȴ: +50 °C
ƹȶȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: +4 °C ȥȴ +40 °C
ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ: +4 °C ȥȴ +50 °C
ƹȶȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: 0 °C ȥȴ +45 °C

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ Ƞɏȼȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȷ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȡ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȷȸȟȳȥȟȶȸȫ ȫ 
ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏ.

Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA: 55,7 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA: 66,7 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA: 3 dB

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!
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ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ (ȡȦȯȸȴȶȳȟ ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ 
ȵȴȷȴȯȫ), ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 60745–1 ȫ EN 50580:

ƥȫȠȶȟȾȫɏ ah: < 2,5 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 

ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, 
ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ.

u ƸȵȫȸȟȬȸȦ ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴ 
ȳȟȬ‑ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. ƹȶȫȲȦȶȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ ȯȴȫȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ 
ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 

ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ 
ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 

ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ 

ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ 
֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ֚ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȴȸ 
ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ 
ȯȟȠȦȱ) ȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ ȯȟȠȦȱ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ 

ȫ ȥȴȠȶȦ ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

2) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ 
ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 



370 BG

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

3) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1) ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ ȫ 
ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

3) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ 
ȫȱȫ ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ ȶȫȷȯȟ 
ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȯȟȠȦȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȯȟȠȦȱ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.
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6) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, 

ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ 
ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȠȹȡȯȫ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, ȡ 
ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ 
ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȸȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ 
ȢȟȦȽȳȫȸȦ ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ ȷȦ ȡɃȡ 
ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.
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5) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȵȟȪȦȸȦ 
ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȴ‑ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ 
ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ 
ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ 
ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ.

7) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ, 
ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ 
ȵȶȟȼ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ‑ȥȴȠȶȦ ȫ ȵȴ‑ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

2) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ 
ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

3) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȫ/ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
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4) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. 
ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ 
ȱȫȾȟ.

5) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ 
ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ 
ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ 
ȷȟ ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

6) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ 
ȴȷȸȶȫ ȶȦȩȦɀȫ ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ‑Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ ȡȴȥɏȸ 
ȵȴ‑ȱȦȷȳȴ.

7) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƮȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟȲȴ ȷɃȷ 

Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ. Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, ȯȴȦȸȴ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȴ Ȫȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȡȫȥ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ, 
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ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȵȴȩȟȶ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷ ȥȶȹȢȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

2) ƥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ Ȫȟ ȾȦȱȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

3) ƩȶɃȩȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȯȱȟȲȦȶȫ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱɎȽȴȡȦ, 
ȵȫȶȴȳȫ, ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȯȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. ƳɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȲȦȩȥȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ 
ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

4) ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȳȦɏ. 
ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷ ȡȴȥȟ. ƣȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ 
ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ ȴȽȫȸȦ, ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ 
ȵȴȲȴɀ. ƯȪȱȫȪȟɀȟȸȟ ȸȦȽȳȴȷȸ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȶȟȪȥȶȟȪȳȦȳȫɏ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ!
u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ!

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ!

Ȳȟȯȷ. 50 °C ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȸȴȵȱȫȳȟ, ȳȟȵȶ. 
ȴȸ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȱȟȢȟȳȦ ȳȟ ȷȱɃȳȾȦ, ȴȢɃȳ, ȡȴȥȟ ȫ 
ȡȱȟȢȟ.

ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.



375BG

ƻȦȶȡȫȪ
1) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ 

ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, 
ȽȦ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ 
ȪȟȵȟȪȫ.

�ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫ ȹȶȦȥȫ

  ƺȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏȸ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȷȟȲȴ ȷ ȡȴȥȟ.

 ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦȸȴ ȥȶɃȩȸȦ Ȫȴȳȟȸȟ 
ȷȡȴȠȴȥȳȟ ȴȸ ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȷȸȴɏɀȫ ȳȟȴȯȴȱȴ 
ȼȴȶȟ, ȥȦȾȟ ȫ ȥȴȲȟȿȳȫ ȱɎȠȫȲȾȫ.

mƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȩȟȶ! ƷȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȬȸȦ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȳȟȵȶ. ȠȦȳȪȫȳ.

mƺȫȷȯ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ! ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȳȟ 
ȵȶɏȯȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

 ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȷ ȥȴȷȸȟȡȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȴȥȴȠȶȦȳȫ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ Ƚȟȷȸȫ.

 ƷȦ ȵȶɃȷȯȟȬȸȦ ȷȶȦɀȹ ȡɏȸɃȶȟ, ȡɃȡ ȡȴȥȟ 
ȫȱȫ ȡ ȫȪȸȴȽȳȫȯ ȳȟ ȵȫȸȦȬȳȟ ȡȴȥȟ.

 ƩȶɃȩȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ 
ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȴȸ ȡɏȸɃȶȟ ȷȵȶɏȲȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟɀȴȸȴ ȱȫȾȦ.



376 BG

 ƻȱȦȥ ȳȟȱȫȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ: ƮȟȡȫȳȸȦȸȦ 
Ȫȥȶȟȡȴ ȵȫȷȸȴȱȦȸȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ ȡɃȶȼȹ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ.

 ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȷȸȟȳȥȟȶȸȳȫ ȼȫȲȫȯȟȱȫ 
ȳȟ ȡȴȥȳȟ ȴȷȳȴȡȟ.

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȱȯȟȱȳȫ, 
ȷȟȲȴȳȟȢȶɏȡȟɀȫ ȷȦ ȫȱȫ ȯȴȶȴȪȫȡȳȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȯȴȶȴȪȫɏ ȳȟ ȲȦȸȟȱȳȫ Ƚȟȷȸȫ 
ȫȱȫ ȥȟ ȶȟȪɏȥȟȸ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ 
ȫ ȲȟȶȯȹȽȟ.

 ƻȱȦȥ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ 
ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȳȫȯȟȯȡȫ ȴȷȸȟȸɃȾȫ ȫȱȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ ȡ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ. ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȱȦȥ 
ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

 ƷȦ ȳȟȱȫȡȟȬȸȦ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȷ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ 
ȳȟȥ 45 °C, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȳȟ ȲȟȶȯȹȽȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ.

 ƷȦ ȵȶȦȵɃȱȡȟȬȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ.

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȸȦȷȳȫ 
ȫȱȫ ȪȟȸȡȴȶȦȳȫ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ. 



377BG

ƥȫȳȟȢȫ ȵȶɃȷȯȟȬȸȦ ȳȟ Ȳɏȷȸȴ ȷ ȥȴȠȶȴ 
ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȫȦ. ƷȦ ȵȹȿȦȸȦ, ɏȩȸȦ ȫȱȫ 
ȵȫȬȸȦ, ȥȴȯȟȸȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

 ƷȦ ȵȹȿȦȸȦ ȡ ȴȠȱȟȷȸȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

 ƥȫȳȟȢȫ ȳȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ.

 ƷȦ ȵȶɃȷȯȟȬȸȦ ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ 
ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȡɃȶȼȹ ȯȴȩȟȸȟ.

 ƷȟȷȴȽȡȟȬȸȦ ȥɎȪȟȸȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȯɃȲ 
ȶȟȷȸȦȳȫɏȸȟ ȫȱȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫȸȦ, ȯȴȫȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȳȟȵȶɃȷȯȟȳȫ.

  ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȦȵȟȶȟȸɃȸ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ 
Ȧ ȳȟȷȴȽȦȳ ȯɃȲ ȴȠȱȟȷȸ, ȯȴɏȸȴ ȳɏȲȟ 
ȥȟ ȠɃȥȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȟ ȴȸ ȵȶȦȵȟȶȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ.

mƺȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡȫ ȹȥȟȶȫ! ƷȦ ȵȶɃȷȯȟȬȸȦ 
ȵȴ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȫ.

 ƻȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȪȲȫȡȟȬȸȦ 
ɀȟȸȦȱȳȴ ȶɃȾȦȸȦ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȲȦȷȸȟ, 
ȳȟ ȯȴȫȸȴ ȯȴȩȟȸȟ Ȧ Ƞȫȱȟ ȡ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȵȶȦȵȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ.

 ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȢȱȦȩȥȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ɀȟȸȦȱȳȴ ȴȸȡɃȸȶȦ ȫ ȴȸȡɃȳ ȫ 
ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȯȴȲȵȴȳȦȳȸȫ.



378 BG

 ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ ȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȳȟ ȲȟȶȯȹȽȟ, ȸȦȽȴȡȦ, ȪȟȵȹȿȡȟȳȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ ȫ ȱȫȵȷȡȟɀȫ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ.

 ƹȴȡȶȦȥȦȳ ȲȟȶȯȹȽ ȫȱȫ ȼȱȟȠȟȡȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ ȲȟȶȯȹȽ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȶȟȪȸȡȴȶȟ 
Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ, ȯȴȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ 
ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫȱȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ.

 ƹȶȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȥȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȶȦȲȴȳȸ 
ȵȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ 
ȷȦ ȵȶȫȽȫȳɏȡȟȸ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸȫ.

 ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȥȶɃȩȯȟȸȟ.
 ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȡ ȵȴȲȦɀȦȳȫȦ, ȡ ȯȴȦȸȴ ȷɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ ȫȱȫ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȢȟȪȴȡȦ.

 ƷȦ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡɃȡ ȡȴȥȟ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȟȯȟ, ȽȦ ȸȴȬ ȥȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȟȥȳȦ 
ȫȱȫ ȥȟ ȠɃȥȦ ȥȶɃȵȳȟȸ ȡɃȡ ȡȟȳȟ ȫȱȫ 
ȹȲȫȡȟȱȳȫȯ.



379BG

  ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ ȫȪȵȶȟȡȦȳȴ 
ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ.

 ƷȦ ȦȯȷȵȱȴȟȸȫȶȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȵȶȟȪȦȳ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ.

 ƷȦȴȠȼȴȥȫȲȴ Ȧ ȥȟ ȷȦ ȵȴȱȹȽȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ 
ȴȠȹȽȦȳȫȦ ȵȴ ȴȸȳȴȿȦȳȫȦ ȳȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȟ.

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ 
ȫȪȲȴȶȦȳȫ, Ƞȴȱȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ 
ȳȟ ȟȱȯȴȼȴȱ, ȴȵȫȟȸȫ ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ.

 ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡȫȳȟȢȫ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȴȢȱȦȥ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ ȸȴȬ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƣȯȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ, ȡɃȪȱȴȩȦȸȦ 
ȵȶȴȡȦȶȯȟȸȟ Ȳȹ ȳȟ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȵȦȶȷȴȳȟȱ.

 ƥȫȳȟȢȫ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȸȦȽȴȡȦ. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȫ ȸȦȽȴȡȦ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

 ƹȶȫ Ȳȴȳȸȟȩȟ ȫȱȫ ȥȦȲȴȳȸȟȩȟ ȳȦ 
ȳȟȷȴȽȡȟȬȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ ȯɃȲ 
ȷȦȠȦ ȷȫ ȫȱȫ ȯɃȲ ȥȶȹȢȫ ȼȴȶȟ.

 ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȯɃȲ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȲȴȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷȟȲȴ ȴȸ 1 ȱȫȾȦ. 



380 BG

ƻɃɀȦȡȶȦȲȦȳȳȴ ȡ ȶȟȥȫȹȷ ȴȸ 15 ȲȦȸȶȟ ȳȦ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȸȴɏȸ ȥȶȹȢȫ ȼȴȶȟ.

  ƣȯȴ ȴȸ ȥɎȪȟȸȟ ȳȦ ȫȪȱȫȪȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȟ 
ȷȸȶȹɏ ȫȱȫ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȴȸȴ ȯȴȱȫȽȦȷȸȡȴ 
Ȧ ȳȟȲȟȱȦȳȴ, ȡɃȪȲȴȩȳȴ Ȧ ȲȟȶȯȹȽɃȸ 
ȫȱȫ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȷȫȷȸȦȲȟ ȥȟ ȷȟ 
ȪȟȵȹȿȦȳȫ. ƯȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȫ ȵȴȽȫȷȸȦȸȦ 
ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȲȟȶȯȹȽȟ ȫ ȳȟ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȷȫȷȸȦȲȟ ȷ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ.

 ƻȱȦȥ ȯȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ Ƞȫȱ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȳ 
ȵȴ‑ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ (ȳȟȵȶ. ȵȶȦȪ 
ȪȫȲȟȸȟ), ȳȟȵɃȱȳȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ ȷ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ. ƯȪȡɃȶȿȦȸȦ 
ȵȶȴȠȦȳ ȼȴȥ, Ȫȟ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ 
ȸȦȽȴȡȦ ȫȱȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ.

 ƻȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȴ‑ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ 
ȵȶȦȥȫ ȷȡȟȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȬȸȦ ȴȷȸȟȸɃȽȳȴȸȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ ȡ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ. 
Ʈȟ ȾȦȱȸȟ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ.

 ƹȶȫ ȳȫȯȟȯȡȫ ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ ȳȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƶȴȥȫȻȫȯȟȾȫȫȸȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.
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 ƥȷȫȽȯȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȡ 
ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ, ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȫ ȴȸ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȾȦȳȸɃȶ.

 ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȸ 
ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ. ƥȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ 
ȶȦȲȴȳȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ 
ȷȟȲȴ ȴȸ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȾȦȳȸɃȶ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȟɀȫ 
ȯȴȲȵȴȳȦȳȸȫ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȴȵȟȷȳȟ ȷȫȸȹȟȾȫɏ, 
ȯȟȸȴ ȳȟȵȶ. ȷȲɃȶȸ, ȴȵȟȷȳȫ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȟ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ɀȦȸȫ.

 ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ ȷȱȦȥȦȸȦ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȴȸȴ ȯȴȱȫȽȦȷȸȡȴ.

�ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ 
ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟ 16 ȫȱȫ ȵȴȡȦȽȦ Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ 
ȫ ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, 
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ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȱȫȵȷȟ ȳȟ ȴȵȫȸ ȫ 
ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ ȸȦ ȷȦ ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȸ 
ȫȱȫ ȷȟ Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ ȴȸȳȴȷȳȴ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȫȸȦ ȴȸ ȸȴȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȴȸ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ 
ȴȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

 ƷȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȸȴȡȟ ȹȯȟȪȟȳȫȦ ȡȴȥȫ ȥȴ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƣȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ, ȸȴȬ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȲȦȳȦȳ 
ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȷȦȶȡȫȪȳȟ 
ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ 
ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

 ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȴȸ ȡȱȟȢȟ. 
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ Ȣȫ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȡɃȡ ȡȴȥȟ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ. ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ. ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
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ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ, 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ ȶȦȲȴȳȸ.

� ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȪȥȟȡȟ 

ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȫȸȳȴ ȵȴȱȦ! ƹȶȫ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ 
ȸȴȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ! Ʈȟ ȥȟ 
ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȳȟ ȱȫȾȟ ȷ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ 
ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȸ ȷɃȷ ȷȡȴɏ ȱȦȯȟȶ ȫ ȷ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫɏ ȫȲȵȱȟȳȸ, ȵȶȦȥȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ!

Ʃȴȶȫ ȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏȸȟ, 
ȴȷȸȟȡȟ ȵȴȸȦȳȾȫȟȱȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ. ƶȦȩȥȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟ ȷ ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɏȸȟ ȫ ȫȪȵɃȱȳȦȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ:

  ƽȡȶȦȩȥȟȳȫɏ ȳȟ ȠȦȱȫȸȦ ȥȶȴȠȴȡȦ, ȟȯȴ ȳȦ ȷȦ ȳȴȷȫ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ Ȫȟɀȫȸȳȟ Ȳȟȷȯȟ.

  Ƴȴȳȸȟȯȸ ȷ ȴȵȟȷȳȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ. ƺȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȟ ȡȶȦȥȳȫ ȵȶȫ ȡȥȫȿȡȟȳȦ, ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫȱȫ ȵȶȫ 
ȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ ȴȽȫȸȦ. ƻȵȟȪȡȟȬȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȫ ȳȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ.

� ƹȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 

ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȟ.
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2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȳȟȱȫȽȳȫ ȫ ȥȟȱȫ 
ȴȵȫȷȟȳȫɏȸ ȴȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ (ȡȫȩȸȦ ֙ƸȠȦȲ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ֚).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȥȴȠȶȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƣȯȴ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟ ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȳȟȽȫȳȟ, ȴȵȫȷȟȳ 
ȡ Ȣȱȟȡȟȸȟ ֙ƦȟȶȟȳȾȫɏ֚.

� ƹɃȱȳȦȳȦ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ!

ƷȴȷȦȸȦ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ!

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƥȪȦȲȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ ȷȶȦɀȹ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȫ/ȫȱȫ 

ȡȥȫȿȡȟȳȦ ȳȟ ȴȵȟȷȳȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ.
u ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ.
u ƷȦ ȵɃȱȳȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4] ȷɃȷ:

– ƻɃȥɃȶȩȟɀȫ ȯȫȷȦȱȫȳȫ, ȶȟȪɏȩȥȟɀȫ ȫȱȫ ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ

– ƻȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȲȵȶȦȢȳȫȶȟȳȦ
– ƩȦȪȫȳȻȦȯȸȟȳȸȫ
– Ƥȴȫ
– ƵȟȯȴȡȦ
– ƦȶȦȷȫ
– ƶȫȳȦȶȟȱȳȫ Ȳȟȷȱȟ
– ƻȫȳȸȦȸȫȽȳȴ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ Ȳȟȷȱȟ
– ƹȦȷȸȫȾȫȥȫ
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m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
u ƷȦ ȳȟȥȡȫȿȟȡȟȬȸȦ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȴȸȴ ȯȴȱȫȽȦȷȸȡȴ ȳȟ ȵɃȱȳȦȳȦ 

ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4], ȯȴȦȸȴ Ȧ ȹȯȟȪȟȳȴ ȳȟ 
ȷȯȟȱȟȸȟ  [�].

u ƿȫȱȸɃȶɃȸ [�] Ȧ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȫȳȷȸȟȱȫȶȟȳ ȳȟ ȯȶȟɏ ȳȟ 
ȲȟȶȯȹȽȟ [�].

u ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȻȫȱȸɃȶȟ [�], Ȫȟ ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫȸȦ 
ȵȴ‑ȢȴȱȦȲȫ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏ ȡ ȲȟȶȯȹȽȟ [�].

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹɃȱȳȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4] ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷ ȡȴȥȟ 

(Ȳȟȯȷ. 1 ȱȫȸɃȶ).

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ  [4] ȡɃȶȼȹ ȶȟȡȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ.

2. ƸȸȡȫȬȸȦ ȵȫȷȸȴȱȦȸȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ  [2] ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ ȴȸ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4].

3. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȲȟȶȯȹȽȟ  [�] ȴȸ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4].
4. ƷȟȵɃȱȳȦȸȦ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȡ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4].

ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȷȯȟȱȟȸȟ  [�] ȡɃȶȼȹ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ.

5. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȲȟȶȯȹȽȟ [�] ȡ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4].
6. ƷȟȡȫȬȸȦ ȵȫȷȸȴȱȦȸȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [2] ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ 

ȷȸȶȦȱȯȟ ȡɃȶȼȹ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4].
7. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȫȥȶȟȡȴȸȴ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȵȫȷȸȴȱȦȸȟ Ȫȟ 

ȵȶɃȷȯȟȳȦ  [2].



386 BG

� ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!
u ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȫȲȟ ȡȢȶȟȥȦȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, 

ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȷȲȦȳȦȳȟ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ. 
ƩȦȲȴȳȸȟȩɃȸ ȫȱȫ ȷȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȫ ȷȟȲȴ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, 
ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ 
ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. ƹȶȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȷȴȽȫ, ȽȦ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƥȢȶȟȥȦȳȟȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȽȟȷȸȫȽȳȴ ȪȟȶȦȥȦȳȟ 

ȵȶȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ.
u ƵȫȸȫȦȡȴ‑ȬȴȳȳȫȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȫ ȵȴ ȡȷɏȯȴ ȡȶȦȲȦ, ȠȦȪ ȸȴȡȟ ȥȟ ȷɃȯȶȟɀȟȡȟ 
ȸȦȼȳȫɏ ȩȫȡȴȸ. ƹȶȦȯɃȷȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȦ 
ȵȴȡȶȦȩȥȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȴȯȴȱȳȫ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȵȴȥ +4 °C ȫȱȫ ȳȟȥ +40 °C. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȳȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ ȷȟ ȼȱȟȥȳȴ ȫ ȷȹȼȴ Ȳɏȷȸȴ, ȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ ȲȦȩȥȹ 0 °C ȫ +50 °C.

u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȪȟȢȶɏȡȟ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ.
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� ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ

o ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [�]
ȳȟȸȫȷȳȟȸ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ ȴȯ. 2 ȷȦȯȹȳȥȫ. Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟȸȟ 
LED ȱȟȲȵȟ [�] ȷȡȦȸȡȟ:

ǂȡɏȸ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
ƮȦȱȦȳ ƩȴȷȸȟȸɃȽȳȴ
ǁȦȶȡȦȳ Ʒȫȷȯȴ

� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ
(ƿȫȢ. B)

1. ƻȡɃȶȩȦȸȦ USB A ɀȦȯȦȶȟ [7] ȳȟ USB ȯȟȠȦȱȟ  [6] ȷ USB A 
Ƞȹȯȷȟȸȟ  [8] ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [9] (ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟ ȡ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ).

2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ USB C ɀȦȯȦȶȟ [5] ȳȟ USB ȯȟȠȦȱȟ  [6] ȷ USB C 
Ƞȹȯȷȟȸȟ  [�] ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

3. ƻȡɃȶȩȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [9] ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ. 
Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟȸȟ LED ȱȟȲȵȟ [�] ȷȡȦȸȡȟ:

ǂȡɏȸ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ
ǁȦȶȡȦȳ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȷȦ ȪȟȶȦȩȥȟ.
ƮȦȱȦȳ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ 

ȪȟȶȦȥȦȳȟ.

4. ƸȸȥȦȱȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [9] ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ, ɀȴȲ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȪȟȶȦȥȦȳȟ ȳȟȵɃȱȳȴ.

5. ƸȸȥȦȱȦȸȦ USB ȯȟȠȦȱȟ  [6] ȴȸ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [9] ȫ ȴȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
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� ƺȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ!

ƷȴȷȦȸȦ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ!

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

Ȫȟ ȡȫȥȫȲȫ ȥȦȻȦȯȸȫ, ȳȟȵȶ. ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȫȪȶɏȥȳȴȸȴ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ ȳȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ [1].

� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȥɎȪȟȸȟ
m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
u ƣȯȴ ȪȟȡɃȶȸȫȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ [1] ȸȡɃȶȥȦ 

ȲȳȴȢȴ ȳȟȥɏȷȳȴ, ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȴȸȡȫȳȸȦȳȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƺȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ [1] Ȧ ȠȦȪȷȸȦȵȦȳȳȴ ȶȦȢȹȱȫȶȹȦȲȟ ȴȸ 

ȟȦȶȴȪȴȱȳȟ ȲɃȢȱȟ ȥȴ ȷȸȶȹɏ.

o ƣȦȶȴȪȴȱȳȟ ȲɃȢȱȟ: ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ [1]
ȳȟȱɏȡȴ ȴȸ ȢȱȦȥȳȟ ȸȴȽȯȟ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.

o ƻȸȶȹɏ: ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ [1] ȳȟȥɏȷȳȴ ȴȸ 
ȢȱȦȥȳȟ ȸȴȽȯȟ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.

o ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ  [1] ȳȟȥɏȷȳȴ, Ȫȟ ȥȟ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȫȸȦ ȴȸ ȟȦȶȴȪȴȱȳȟ ȲɃȢȱȟ ȯɃȲ ȷȸȶȹɏ (0°–50°).
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� ƹȶɃȷȯȟȳȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƥȫȳȟȢȫ ȵȶɃȷȯȟȬȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȫ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȡɃȶȼȹ 

ȶȟȷȸȦȳȫɏȸȟ ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȵȶɃȷȯȟȳȫȸȦ ȴȠȦȯȸȫ.
u Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȹȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ, ȳȟ 

ȴȠȷȱȹȩȡȟɀȴȸȴ ȱȫȾȦ ȫȱȫ ȳȟ ȷȸȶȟȳȫȽȳȫ ȱȫȾȟ, ȫȪȠȦȶȦȸȦ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȳȟ ȥɎȪȟȸȟ.

ƻȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦȸȴ
1. ƷȟȷȴȽȦȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ  [1] ȯɃȲ ȵȱȴɀȸȟ Ȫȟ 

ȵȶɃȷȯȟȳȦ.
2. ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [�]

ȳȟȸȫȷȳȟȸ. ƼȦȽȳȴȷȸȸȟ ȷȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟ ȴȸ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ 
ȥɎȪȟ [1].

ƻȵȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦȸȴ
o ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [�].

� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ 

ȵȶȫȽȫȳȟ
ƺȦȿȦȳȫȦ

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟ.

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ 
ȫȪȸȴɀȦȳȟ.

ƮȟȶȦȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ֚).

ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ 
Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [�] Ȧ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȷȦ 
ȷɃȷ ȷȦȶȡȫȪȳȟȸȟ 
ȷȱȹȩȠȟ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƻȦȶȡȫȪ֚).
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ 
ȵȶȫȽȫȳȟ

ƺȦȿȦȳȫȦ

ƥɃȵȶȦȯȫ 
ȳȟȵɃȱȳȦȳȫɏ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4]
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ ȵȶɃȷȯȟ 
ȫȱȫ ȵȶɃȷȯȟ 
ȷ ȵȴȳȫȩȦȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ.

ƺȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ 
ȥɎȪȟ [1] Ȧ 
ȳȟȵɃȱȳȴ ȫȱȫ 
ȽȟȷȸȫȽȳȴ 
ȪȟȵȹȿȦȳȟ.

ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ 
ȥɎȪȟ [1] (ȡȫȩȸȦ 
֙ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ֚).

ƼȦȽȳȴȷȸȸȟ Ȧ 
ȸȡɃȶȥȦ ȢɃȷȸȟ 
ȫ Ȫȟȸȴȡȟ ȳȦ Ȧ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ.

ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȴȸ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4].
ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ 
ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ 
Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ ȫ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ 
ȥɎȪȟ [1] (ȡȫȩȸȦ 
֙ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ֚).

ƩȡȫȢȟȸȦȱɏȸ ȷȵȫȶȟ 
ȡȳȦȪȟȵȳȴ.

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ 
ȫȪȸȴɀȦȳȟ.

ƮȟȶȦȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ֚).

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ
� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ!
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȳȫȸȴ ȥȟ ȷȦ ȵȶɃȷȯȟ ȷ ȡȴȥȟ, ȳȫȸȴ ȥȟ ȷȦ 

ȪȟȥɃȶȩȟ ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ.
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m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ, ȟȱȯȟȱȳȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ 

ȥȶȹȢȫ ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȫȱȫ ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫȶȟɀȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ ȸȦ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ ȳȦȢȴȡȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ.

u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ (ȳȟȵȶ. ȶɃȯȟȡȫȾȫ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ).

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȶȴȥȹȼȡȟȬȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ [1] ȷ ȹȷȸȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
u ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ 

ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟ 
ȩȫȡȴȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƥ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ [1] ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȳȟȸȶȹȵȟȸ Ƚȹȩȥȫ 
ȸȦȱȟ ȫ ȥȟ Ȫȟȵȹȿȟȸ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ.

o ƹȶȦȥȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ: ƹȶȫ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴȷȸ ȴȸȥȦȱȦȸȦ USB 
ȯȟȠȦȱȟ [6] ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ
1. ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4] ȷ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ.
2. ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4] ȥȟ ȫȪȷɃȼȳȦ 

ȳȟȵɃȱȳȴ.

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ
o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȯȴȶȵȹȷȟ ȷ ȡȱȟȩȳȟ ȯɃȶȵȟ.

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȵȶȫ ȪȟȵȹȿȦȳȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟ ȥɎȪȟ
1. ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȴȸ ȴȷȸȟȸɃȾȫ ȴȸȡȴȶȟ ȡ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ 

ȥɎȪȟ [1] ȷ ȫȢȱȟ ȫȱȫ ȸɃȳȯȟ ȸȦȱ (ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ).
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2. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ [1] ȷ Ƚȫȷȸȟ 
ȡȴȥȟ.

3. ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ  [1] ȥȟ ȫȪȷɃȼȳȦ ȳȟȵɃȱȳȴ.

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȫȪȫȷȯȡȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƯȪȵȶȟȪȳȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ [4] ȳȟȵɃȱȳȴ 

ȴȸ ȡȴȥȟ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȹȳȫɀȴȩȦȳȫ ȴȸ ȪȟȲȶɃȪȡȟȳȦ, ȟȯȴ ȳȦ ȷȟ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȫȪȵȶȟȪȳȦȳȫ ȴȸ ȡȴȥȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ ֙ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ֚).
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȳȟ 

ȸɃȲȳȴ, ȷȹȼȴ, ȳȦȪȟȲȶɃȪȡȟɀȴ, ȪȟɀȫȸȦȳȴ ȴȸ ȵȶȟȼ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȵȶȴȡȦȸȶɏȡȟȳȴ Ȳɏȷȸȴ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ 
Ȳɏȷȸȴ.

o ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȳȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȧ ȲȦȩȥȹ 0 °C ȫ 
+45 °C. ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ ȫȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȦȯȷȸȶȦȲȦȳ 
ȷȸȹȥ ȫȱȫ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȫȪȢȹȠȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȯȟȵȟȾȫȸȦȸȟ ȷȫ.

ƹȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȷȱȦȥ ȪȫȲȟȸȟ
o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȟȸȟ ȥɎȪȟ [1] Ȫȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȫ 

ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏ. ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ, ȟȯȴ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴ.

ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ
o ƣȯȴ ȳȦ ȷȸȦ ȷȫȢȹȶȳȫ ȴȸȯɃȥȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȯȹȵȫȸȦ 

ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ Ƚȟȷȸȫ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȷȦȶȡȫȪȳȟȸȟ ȢȴȶȦɀȟ 
ȱȫȳȫɏ ȳȟ  (ȡȫȩȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȪ֚).
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� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȹȥȟȶȫ ȫ ȷȫȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ, ȯȟȯȡȫȸȴ 

ȡɃȪȳȫȯȡȟȸ ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȡ ȵȶȦȡȴȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ.

o ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȶȦɀȹ ȵɃȶȪȟȱɏȳȦ ȫ 
ȵȶȦȴȠȶɃɀȟȳȦ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ 
ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ 
ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ 
ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȸȴɀȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȫ. ƹȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸe ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȵȹȳȯȸȴȡȦȸȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.
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ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ!

ƹȶȦȥȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȯȴȲȵȱȦȯȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȴȸȶȴȡȳȫ 
ȸȦȩȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȶȟȠȴȸȯȟ. 
ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ ȷȟ, ȯȟȯȸȴ ȷȱȦȥȡȟ: 
Cd = ȯȟȥȲȫȬ, Hg = ȩȫȡȟȯ, Pb = ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȡȟ ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ 
ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȠɀȫȳȷȯȫ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȦȳ ȵȹȳȯȸ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ 
ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)*.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ 
ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ‑ȥȴȱȹ ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ 
ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.
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ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ 
ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ ȹȶȦȥ, 
ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ 
ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȴȠȶȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ 
ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ 
ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ 
ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ ȵȶȦȥȫ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ 
ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ 
ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ 
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ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ 
ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠɏȢȡȟȸ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ 
ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, 
ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, 
ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

և Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ (IAN 507554_2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

և ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.
և ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ 

ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ ȫȲȦȬȱ ȷ 
ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

և ƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ 
ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ 
ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ 



397BG

ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ 
ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ 
ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ ɀȦ ƥȫ 
ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ 
ȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, 
ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ 
ȴȸ ƥȟȷ ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ‑ȲȦȬȱ: oZim#lidl.bg
IAN 507554_2507

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ
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* Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ 
ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ 
ȵȶȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ 
Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ 
ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ /Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ‑ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ 
ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ 
ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ 
ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, ȟȱ. 3 ȴȸ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ 
ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 
ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, 
Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ 
ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 507554_2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ 
ȷȸȫȯȦȶȟ ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ‑ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.
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ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ 
Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ 
ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside‑diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
QR ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside‑diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 507554_2507
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ parkside-diy.com
IAN 507554_2507



400 BG

� E& ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
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Λίστα χρησιμοποιούμενων εικονογραμμάτων/
συμβόλων

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Αυτό το σύμβολο με την προειδοποιητική 
λέξη «Κίνδυνος» υποδεικνύει έναν υψηλό βαθμό 
κινδύνου ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, θα έχει ως 
αποτέλεσμα σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αυτό το σύμβολο με την 
προειδοποιητική λέξη «Προειδοποίηση» υποδεικνύει 
έναν μέτριο βαθμό κινδύνου ο οποίος, αν δεν 
αποφευχθεί, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα σοβαρό 
τραυματισμό ή θάνατο.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το σύμβολο με την προειδοποιητική 
λέξη «Προσοχή» υποδεικνύει έναν χαμηλό βαθμό 
κινδύνου ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, μπορεί να έχει 
ως αποτέλεσμα ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό.

ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ! – Προειδοποιεί για πιθανές υλικές 
ζημιές (π.χ. κίνδυνος ηλεκτροπληξίας)

Να φοράτε προστατευτικά γυαλιά!

Φοράτε μάσκα προστασίας της αναπνοής!

Φοράτε προστατευτικά γάντια!
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Φοράτε προστατευτική ενδυμασία!

Φοράτε προστατευτικά ακοής!

Απαγορεύονται τα φυτοφάρμακα

Μην επιτρέπετε στα άτομα που βρίσκονται στη 
γύρω περιοχή να πλησιάζουν κατά τη διάρκεια του 
ψεκασμού.

Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σε ξηρούς 
εσωτερικούς χώρους.

μέγ. 50 °C

Προστατεύστε την μπαταρία από σκόνη και 
παρατεταμένη έκθεση σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

Προστατεύστε την μπαταρία από φωτιά.

Προστατεύστε την μπαταρία από νερό και υγρασία.

Συνεχές ρεύμα/τάση
Το σύμβολο CE επιβεβαιώνει τη συμβατότητα με τις 
οδηγίες της ΕΕ που ισχύουν για το προϊόν.
Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού
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4 V ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟΣ ΨΕΚΑΣΤΗΡΑΣ

� Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος. 
Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι οδηγίες 
χρήσης είναι μέρος αυτού του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, το χειρισμό και την 
απόρριψη. Πριν τη χρήση του προϊόντος εξοικειωθείτε με 
όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. Χρησιμοποιείτε το 
προϊόν μόνο με τον τρόπο που περιγράφεται και για τον τομέα 
εφαρμογής που αναφέρεται. Σε περίπτωση μεταβίβασης του 
προϊόντος σε τρίτους παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

� Προβλεπόμενη χρήση
  Το προϊόν εξυπηρετεί στον ψεκασμό νερού σε ιδιωτικούς 

χώρους, όπως σε κήπους, σπίτια και θερμοκήπια.
  Το προϊόν δεν ενδείκνυται για τρόφιμα.
  Δεν είναι δυνατός ο ψεκασμός παχύρρευστων υγρών.
  Το προϊόν δεν ενδείκνυται για επαγγελματική χρήση. Η 

εγγύηση ακυρώνεται σε περίπτωση επαγγελματικής χρήσης.
  Ως ακατάλληλη χρήση θεωρείται ειδικά ο ψεκασμός:

– Διαλυτών
– Υγρών με περιεκτικότητα 

σε διαλύτες
– Απολυμαντικών
– Λαδιών, γράσων
– Βαφών, βερνικιών

– Μέσων εμποτισμού
– Εύφλεκτων υγρών
– Διαβρωτικών υγρών, 

όπως οξέων και 
αλκαλικών διαλυμάτων

– Φυτοφαρμάκων

  Ο χειριστής ή ο χρήστης είναι υπεύθυνος για τυχόν 
ατυχήματα ή ζημιές σε άλλα άτομα ή τα περιουσιακά τους 
στοιχεία.

  Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που 
οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση ή εσφαλμένο χειρισμό.
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  Κάθε άλλη χρήση η οποία δεν επιτρέπεται ρητά στις 
παρούσες οδηγίες χρήσης μπορεί να οδηγήσει σε ζημιές στο 
προϊόν και να ενέχει σοβαρό κίνδυνο για το χρήστη.

� Περιεχόμενο συσκευασίας
1 4 V Επαναφορτιζόμενος ψεκαστήρας
1 Καλώδιο USB (τύπου A σε τύπο C)
1 Οδηγίες χρήσης

� Περιγραφή μερών
Πριν διαβάσετε τις οδηγίες, ξεδιπλώστε τις σελίδες με τις 
εικόνες και εξοικειωθείτε με τις λειτουργίες του προϊόντος.

* Στο περιεχόμενο συσκευασίας δεν περιλαμβάνεται 
φορτιστής. Μπορείτε να παραγγείλετε φορτιστή τηλεφωνικά 
(βλ. «Σέρβις»).

(Εικ. A)

[1] Ακούσιο ψεκασμού
[2] Πιστόλι ψεκασμού
[3] Λαβή
[4] Δοχείο ψεκασμού
[5] Βύσμα USB C
[6] Καλώδιο USB
[7] Βύσμα USB A
[8] Υποδοχή USB A
[9] Φορτιστής *
[�] Διακόπτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης

(Εικ. B)

[�] Υποδοχή USB C
[�] Ενδεικτική λυχνία LED

(Εικ. C)

[�] Λάστιχο
[�] Φίλτρο
[�] Σπείρωμα
[�] Κλίμακα
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� Τεχνικά δεδομένα
4 V Επαναφορτιζόμενος ψεκαστήρας PADS 1 A1
Τάση U: 4 V 
Μπαταρία (ενσωματωμένη): Ιόντων λιθίου, 1,5 Ah
Αντλία:
– Μέγιστη πίεση pmax: 1,2 bar
– Ικανότητα ροής: 340 ml/min (νερό)

Εμβέλεια: 50–60 cm
Γωνία ψεκασμού: 0°–50°
Χωρητικότητα δοχείου/
Ονομαστικός όγκος: 1 L
Όγκος ψεκασμού: 3 min συνεχούς λειτουργίας 

με 1 L υγρού στο δοχείο
Τεχνικά κατάλοιπα: < 0,1 L
Πλέγμα φίλτρου: Ø 1 mm
Βάρος (κενό) m0: 0,35 kg
Βάρος (γεμάτο): 1,35 kg
Διάρκεια λειτουργίας: περ. 100 min
Τύπος προστασίας: IPX1
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Χρησιμοποιείτε μόνο τον ακόλουθο φορτιστή για τη φόρτιση 
του προϊόντος *:

Πληροφορίες Τιμή
Το όνομα ή το εμπορικό σήμα 
του κατασκευαστή, ο αριθμός 
του εμπορικού μητρώου του 
και η διεύθυνσή του:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Αναγνωριστικό του μοντέλου: HG06825 (Βύσμα VDE)
HG06825‑BS (Βύσμα BS)

Πληροφορίες Τιμή Μονάδα
Τάση εισόδου: 100–240 V~
Συχνότητα εναλλασσόμενου ρεύ‑
ματος εισόδου: 50/60 Hz
Τάση εξόδου: 5,0 V 
Ένταση ρεύματος εξόδου: 1,7 A
Ισχύς εξόδου: 8,5 W
Μέση ενεργός απόδοση: 78,2 %
Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση 
άνευ φορτίου: < 0,1 W
Ρεύμα εισόδου: 0,3 A
Κατηγορία προστασίας: II/  (διπλή μόνωση)
Τύπος σύνδεσης: USB (τύπου A)
Χρόνος φόρτισης: περ. 60 min

* Στο περιεχόμενο συσκευασίας δεν περιλαμβάνεται 
φορτιστής. Μπορείτε να παραγγείλετε φορτιστή τηλεφωνικά 
(βλ. «Σέρβις»).
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Συνιστώμενη θερμοκρασία περιβάλλοντος
Συνολική μέγιστη θερμοκρασία: +50 °C
Κατά τη φόρτιση: +4 °C έως +40 °C
Κατά τη λειτουργία: +4 °C έως +50 °C
Κατά την αποθήκευση: 0 °C έως +45 °C

Τιμές εκπομπής θορύβου
Οι τιμές μέτρησης υπολογίστηκαν σύμφωνα με τα πρότυπα και 
τους κανονισμούς που ορίζονται στη δήλωση συμμόρφωσης.

Στάθμη ηχητικής πίεσης LpA: 55,7 dB
Ανασφάλεια KpA: 3 dB
Στάθμη ηχητικής ισχύος LWA: 66,7 dB
Ανασφάλεια KWA: 3 dB

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Φοράτε προστατευτικά ακοής!

Τιμές εκπομπής δόνησης
Συνολικές τιμές δόνησης (διανυσματικό σύνολο τριών 
κατευθύνσεων), όπως υπολογίστηκαν σύμφωνα με το πρότυπο 
EN 60745–1 και EN 50580:

Δόνηση ah: < 2,5 m/s2

Ανασφάλεια K: 1,5 m/s2
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m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Οι εκπομπές δόνησης και θορύβου κατά τη διάρκεια της 

πραγματικής χρήσης του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να 
αποκλίνουν από τις υποδεικνυόμενες τιμές ανάλογα με 
το είδος και τον τρόπο χρήσης του ηλεκτρικού εργαλείου, 
ειδικά το είδος του κατεργαζόμενου τεμαχίου.

u Προσπαθήστε να διατηρείτε την επιβάρυνση όσο το 
δυνατόν πιο περιορισμένη. Ενδεικτικά μέτρα για τον 
περιορισμό της καταπόνησης από δονήσεις είναι η χρήση 
γαντιών κατά τη λειτουργία του εργαλείου και η μείωση 
του χρόνου εργασίας. Παράλληλα, πρέπει να λαμβάνονται 
υπόψη όλα τα μέρη του κύκλου λειτουργίας (π.χ. οι χρόνοι 
απενεργοποίησης του ηλεκτρικού εργαλείου και οι χρόνοι 
ενεργοποίησης χωρίς φορτίο).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Οι υποδεικνυόμενες συνολικές τιμές δόνησης και οι 

υποδεικνυόμενες τιμές εκπομπής θορύβου μετρήθηκαν 
σύμφωνα με την τυποποιημένη μέθοδο δοκιμής και 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν για τη σύγκριση διαφόρων 
ηλεκτρικών εργαλείων μεταξύ τους.

u Οι υποδεικνυόμενες συνολικές τιμές δόνησης και οι 
υποδεικνυόμενες τιμές εκπομπής θορύβου μπορούν, 
επίσης, να χρησιμοποιηθούν για μια προκαταρκτική 
αξιολόγηση της επιβάρυνσης.
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Γενικές υποδείξεις ασφαλείας

� Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά 
εργαλεία

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις 

οδηγίες. Οι παραλείψεις κατά την εφαρμογή των 
υποδείξεων ασφαλείας και των οδηγιών μπορούν να 
οδηγήσουν σε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρούς 
τραυματισμούς.

Φυλάξτε τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες σε 
ασφαλές μέρος για μελλοντική αναφορά.

Ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο», ο οποίος χρησιμοποιείται 
στις σημειώσεις ασφαλείας, αφορά ηλεκτρικά εργαλεία που 
λειτουργούν με ρεύμα (με καλώδιο τροφοδοσίας) ή ηλεκτρικά 
εργαλεία που λειτουργούν με μπαταρίες (χωρίς καλώδιο 
τροφοδοσίας).

Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
1) Διατηρείτε την περιοχή εργασίας καθαρή και καλά 

φωτισμένη. Η ακαταστασία και ο κακός φωτισμός της 
περιοχής εργασίας μπορούν να προκαλέσουν ατυχήματα.

2) Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο σε 
περιβάλλον όπου υπάρχει κίνδυνος έκρηξης εξαιτίας 
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. Τα ηλεκτρικά 
εργαλεία δημιουργούν σπινθήρες που μπορούν να 
αναφλέξουν τη σκόνη ή τις αναθυμιάσεις.

3) Ενόσω χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, μην 
επιτρέπετε σε παιδιά και άλλα άτομα να πλησιάζουν. Σε 
περίπτωση διάσπασης της προσοχής μπορεί να χάσετε τον 
έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου.



412 GR/CY

Ηλεκτρική ασφάλεια
1) Το φις του ηλεκτρικού εργαλείου θα πρέπει να ταιριάζει 

στην πρίζα. Το φις δεν επιτρέπεται να τροποποιηθεί 
με κανέναν τρόπο. Μην χρησιμοποιείτε βύσματα 
προσαρμογέα με γειωμένα ηλεκτρικά εργαλεία. Τα μη 
τροποποιημένα φις και οι κατάλληλες πρίζες μειώνουν τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

2) Αποφύγετε τη σωματική επαφή με γειωμένες επιφάνειες, 
όπως σωλήνες, θερμαντικά σώματα, ηλεκτρικές εστίες 
και ψυγεία. Υπάρχει αυξημένος κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, 
αν το σώμα σας είναι γειωμένο.

3) Φυλάξτε τα ηλεκτρικά εργαλεία μακριά από βροχή ή 
υγρασία. Η εισχώρηση νερού σε ένα ηλεκτρικό εργαλείο 
αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

4) Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο τροφοδοσίας για άλλες 
χρήσεις από αυτήν για την οποία προορίζεται, όπως για 
να μεταφέρετε το ηλεκτρικό εργαλείο, να το κρεμάσετε 
ή να τραβήξετε το φις από την πρίζα. Διατηρείτε το 
καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από θερμότητα, λάδια, 
αιχμηρές γωνίες ή κινούμενα μέρη. Τα φθαρμένα ή 
μπερδεμένα καλώδια τροφοδοσίας αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

5) Όταν εργάζεστε με ηλεκτρικό εργαλείο σε εξωτερικό 
χώρο, χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια επέκτασης τα οποία 
είναι κατάλληλα και για χρήση σε εξωτερικούς χώρους. Η 
χρήση ενός κατάλληλου καλωδίου επέκτασης για χρήση σε 
εξωτερικό χώρο μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

6) Αν η χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου υπό συνθήκες 
υγρασίας είναι αναπόφευκτη, τότε χρησιμοποιήστε ένα 
ρελέ διαφυγής. Η χρήση ρελέ διαφυγής ελαχιστοποιεί τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
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Ασφάλεια ατόμων
1) Συγκεντρωθείτε, προσέχετε τις κινήσεις σας και 

χειριστείτε με σύνεση τα ηλεκτρικά εργαλεία. Μην 
χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία, εφόσον είστε 
κουρασμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή 
φαρμάκων. Μια στιγμιαία απροσεξία κατά το χειρισμό του 
ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυματισμούς.

2) Φοράτε μέσα ατομικής προστασίας και πάντοτε 
προστατευτικά γυαλιά. Όταν φοράτε μέσα ατομικής 
προστασίας, όπως μάσκα προστασίας από τη σκόνη, 
αντιολισθητικά υποδήματα ασφαλείας, κράνος ή 
προστατευτικά ακοής, ανάλογα με τη χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου, μειώνεται ο κίνδυνος τραυματισμών.

3) Αποφύγετε την ακούσια ενεργοποίηση. Βεβαιωθείτε 
ότι το ηλεκτρικό εργαλείο είναι απενεργοποιημένο 
προτού το συνδέσετε στο ρεύμα ή/και τις μπαταρίες, 
πριν το ενεργοποιήσετε ή πριν το μεταφέρετε. Αν κατά 
τη μεταφορά του ηλεκτρικού εργαλείου έχετε το δάχτυλο 
σας στον διακόπτη ή αν το ηλεκτρικό εργαλείο είναι 
ενεργοποιημένο τη στιγμή που το συνδέετε στην παροχή 
ρεύματος, υπάρχει κίνδυνος ατυχημάτων.

4) Απομακρύνετε τα εργαλεία ρύθμισης ή τα κλειδιά πριν 
από την ενεργοποίηση του ηλεκτρικού εργαλείου. Ένα 
εργαλείο ή ένα κλειδί το οποίο βρίσκεται στο 
περιστρεφόμενο τμήμα του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να 
προκαλέσει τραυματισμό.

5) Κρατήστε το σώμα σας σε σωστή στάση. Πατήστε 
σταθερά στο έδαφος και διατηρείτε πάντοτε την 
ισορροπία σας. Με τον τρόπο αυτόν μπορείτε να ελέγχετε 
το ηλεκτρικό εργαλείο καλύτερα, κυρίως σε μη αναμενόμενες 
καταστάσεις.

6) Φοράτε κατάλληλο ρουχισμό. Μην φοράτε φαρδιά ρούχα 
ή κοσμήματα. Κρατάτε τα μαλλιά, τα ρούχα και τα γάντια 
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σας μακριά από κινούμενα εξαρτήματα. Τα φαρδιά ρούχα, 
τα κοσμήματα ή τα μακριά μαλλιά είναι πιθανό να μπλεχτούν 
στα κινούμενα μέρη.

7) Αν μπορούν να συναρμολογηθούν διατάξεις 
αναρρόφησης ή συλλογής σκόνης, βεβαιωθείτε ότι αυτές 
είναι συνδεδεμένες και χρησιμοποιούνται σωστά. Η χρήση 
διάταξης αναρρόφησης σκόνης μειώνει τους κινδύνους από 
τη σκόνη.

Χρήση και μεταχείριση του ηλεκτρικού εργαλείου
1) Μην υπερφορτώνετε το ηλεκτρικό εργαλείο. 

Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο 
ανάλογα με την εργασία. Με το κατάλληλο ηλεκτρικό 
εργαλείο εργάζεστε καλύτερα και ασφαλέστερα στον 
εκάστοτε τομέα εργασίας.

2) Μην χρησιμοποιείτε ποτέ ηλεκτρικά εργαλεία με 
ελαττωματικό διακόπτη. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο 
το οποίο δεν είναι πλέον δυνατόν να ενεργοποιηθεί 
ή να απενεργοποιηθεί είναι επικίνδυνο και πρέπει να 
επισκευάζεται.

3) Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ή/και αφαιρέστε κατά 
περίπτωση την μπαταρία πριν τη ρύθμιση της συσκευής, 
την αλλαγή εργαλείων εφαρμογής ή την αποθήκευση 
του ηλεκτρικού εργαλείου. Αυτά τα προληπτικά μέτρα 
ασφαλείας μειώνουν τον κίνδυνο από ακούσια εκκίνηση του 
ηλεκτρικού εργαλείου.

4) Φυλάξτε τα ηλεκτρικά εργαλεία που δεν χρησιμοποιείτε 
μακριά από τα παιδιά. Μην αφήνετε να χρησιμοποιήσουν 
το ηλεκτρικό εργαλείο άτομα τα οποία δεν είναι 
εξοικειωμένα με αυτό ή δεν έχουν διαβάσει τις παρούσες 
οδηγίες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα, αν 
χρησιμοποιούνται από άπειρα άτομα.

5) Να φροντίζετε με επιμέλεια τα ηλεκτρικά σας 
εργαλεία και τα εργαλεία εφαρμογής. Ελέγχετε αν 
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λειτουργούν απρόσκοπτα τα κινούμενα μέρη και 
πως δεν μπλοκάρουν, όπως και αν έχουν φθαρεί ή 
σπάσει κάποια μέρη τα οποία επηρεάζουν την ομαλή 
λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου. Επισκευάστε τα 
κατεστραμμένα μέρη πριν από τη χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου. Πολλά από τα ατυχήματα οφείλονται σε 
ανεπαρκή συντήρηση των ηλεκτρικών εργαλείων.

6) Διατηρείτε τα κοπτικά εργαλεία κοφτερά και καθαρά. Τα 
κοπτικά εργαλεία τα οποία συντηρούνται σωστά μπλοκάρουν 
λιγότερο συχνά και είναι ευκολότερα στο χειρισμό τους.

7) Χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία, τα εξαρτήματα, 
τα εργαλεία εφαρμογής κτλ. σύμφωνα με τις αντίστοιχες 
οδηγίες χρήσης. Λάβετε υπόψη τις συνθήκες εργασίας 
και την εκάστοτε εφαρμογή. Η χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου για άλλες χρήσεις εκτός από τις προβλεπόμενες 
μπορεί να έχει επικίνδυνες συνέπειες.

Χρήση και μεταχείριση του επαναφορτιζόμενου εργαλείου
1) Φορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με φορτιστές που 

συνιστώνται από τον κατασκευαστή. Αν κάποιος 
φορτιστής που προορίζεται για έναν συγκεκριμένο τύπο 
μπαταριών χρησιμοποιείται με άλλες μπαταρίες, υπάρχει 
κίνδυνος πυρκαγιάς.

2) Χρησιμοποιείτε μόνο τις προβλεπόμενες μπαταρίες για 
το ηλεκτρικό εργαλείο. Η χρήση άλλων μπαταριών μπορεί 
να προκαλέσει τραυματισμούς και πυρκαγιά.

3) Όταν η μπαταρία δεν χρησιμοποιείται, κρατήστε την 
μακριά από συνδετήρες, κέρματα, κλειδιά, καρφιά, 
βίδες ή άλλα μικρά μεταλλικά αντικείμενα που μπορεί 
να προκαλέσουν γεφύρωση των επαφών. Σε περίπτωση 
βραχυκυκλώματος μεταξύ των επαφών της μπαταρίας 
μπορεί να προκληθούν εγκαύματα ή πυρκαγιά.

4) Σε περίπτωση λανθασμένης χρήσης μπορεί να εξέλθουν 
υγρά από την μπαταρία. Αποφύγετε την επαφή με αυτά 
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τα υγρά. Σε περίπτωση επαφής ξεπλύνετε με νερό. Αν 
τα υγρά εισχωρήσουν στα μάτια σας, ζητήστε επιπλέον 
ιατρική βοήθεια. Τα υγρά που εξέρχονται από την μπαταρία 
μπορεί να προκαλέσουν δερματικούς ερεθισμούς ή 
εγκαύματα.

m ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος έκρηξης!
u Μην φορτίζετε ποτέ τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες!

m ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος έκρηξης!

μέγ. 50 °C Προστατεύστε την μπαταρία από θερμότητα, π.χ. από 
παρατεταμένη έκθεση σε ηλιακή ακτινοβολία, φωτιά, 
νερό και υγρασία.

Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

Σέρβις
1) Ζητήστε την επισκευή του ηλεκτρικού σας εργαλείου 

μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό και αποκλειστικά με 
χρήση γνήσιων ανταλλακτικών. Έτσι εξασφαλίζετε την 
ασφάλεια του ηλεκτρικού σας εργαλείου.

�Υποδείξεις ασφαλείας για 
ψεκαστήρες

 Ο ψεκαστήρας επιτρέπεται να 
χρησιμοποιείται μόνο με νερό.
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 Μην επιτρέπετε σε άλλα άτομα, παιδιά 
και κατοικίδια ζώα να πλησιάζουν στην 
περιοχή κατά τον ψεκασμό.

mΚίνδυνος πυρκαγιάς! Μην ψεκάζετε 
εύφλεκτα υγρά, όπως π.χ. βενζίνη.

mΚίνδυνος έκρηξης! Μην εκθέτετε σε 
άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

  Χρησιμοποιείτε μόνο τα παρεχόμενα ή 
εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή μέρη.

 Μην ψεκάζετε στον αέρα, το νερό ή πηγές 
πόσιμου νερού.

 Ο χειριστής πρέπει να κρατάει το 
ακροφύσιο ψεκασμού με τρόπο που να 
προστατεύεται από τον άνεμο.

 Μετά το γέμισμα του δοχείου ψεκασμού 
με νερό: Βιδώστε το πιστόλι ψεκασμού 
στο δοχείο ψεκασμού.

  Χρησιμοποιείτε μόνο κοινές χημικές 
ουσίες του εμπορίου με βάση το νερό.

 Μην χρησιμοποιείτε αλκαλικά 
αυτοθερμαινόμενα ή διαβρωτικά υγρά με 
το προϊόν. Αυτά μπορεί να διαβρώσουν 
τα μεταλλικά μέρη ή να καταστρέψουν το 
δοχείο ψεκασμού και το λάστιχο.
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 Μην αφήνετε υπολείμματα ή υλικό 
ψεκασμού στο δοχείο ψεκασμού μετά 
τη χρήση του προϊόντος. Καθαρίστε το 
προϊόν μετά από κάθε χρήση.

 Μην γεμίζετε το δοχείο με υγρά 
θερμοκρασίας άνω των 45 °C για την 
αποφυγή πρόκλησης ζημιάς στο λάστιχο ή 
το δοχείο ψεκασμού.

 Μην γεμίζετε υπερβολικά το δοχείο 
ψεκασμού.

 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε στενούς 
ή κλειστούς χώρους. Ψεκάζετε πάντα σε 
καλά αεριζόμενη περιοχή. Μην καπνίζετε, 
μην τρώτε και μην πίνετε κατά τη χρήση 
του προϊόντος.

 Μην καπνίζετε σε περιοχές όπου 
χρησιμοποιείται το προϊόν.

 Φοράτε πάντα κατάλληλα μέσα ατομικής 
προστασίας.

 Μην ψεκάζετε απευθείας το μέσο 
ψεκασμού στο δέρμα.

  Στοχεύστε με το ακροφύσιο απευθείας 
στα φυτά ή τα αντικείμενα που θέλετε να 
ψεκάσετε.
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 Βεβαιωθείτε ότι το μέσο ψεκασμού 
στοχεύεται σε περιοχή η οποία δεν 
κινδυνεύει να υποστεί ζημιά από το μέσο 
ψεκασμού.

mΚίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Μην 
ψεκάζετε προς την κατεύθυνση πριζών.

 Μετά από κάθε χρήση πλύνετε καλά τα 
χέρια σας και όλα τα σημεία του δέρματος 
τα οποία ήρθαν σε επαφή με το μέσο 
ψεκασμού.

 Πριν από κάθε χρήση ελέγξτε προσεκτικά 
το προϊόν εσωτερικά και εξωτερικά, όπως 
και όλα τα εξαρτήματά του.

  Ελέγξτε το προϊόν για ρωγμές και 
βλάβες στο λάστιχο, διαρροές, φραγή 
στο ακροφύσιο ψεκασμού και μέρη που 
λείπουν ή έχουν υποστεί βλάβη.

  Σε περίπτωση ζημιάς σε κάποιο λάστιχο 
ή χαλαρής σύνδεσης του λάστιχου μπορεί 
να προκύψει ακούσια επαφή με το 
διάλυμα ψεκασμού, προκαλώντας κατά 
συνέπεια σοβαρούς τραυματισμούς ή 
υλικές ζημιές.

  Αν διαπιστώσετε ζημιές, παραδώστε 
το προϊόν για επισκευή πριν τη χρήση. 
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Πολλά ατυχήματα οφείλονται στην κακή 
συντήρηση των προϊόντων.

 Μεταφέρετε το προϊόν μόνο από τη λαβή.
 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν σε 

χώρους με κίνδυνο έκρηξης ή κοντά σε 
εύφλεκτα υγρά ή αέρια.

 Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλα 
υγρά. Μην αφήνετε το προϊόν σε σημεία 
από τα οποία μπορεί να πέσει ή να 
παρασυρθεί στην μπανιέρα ή το νιπτήρα.

  Λειτουργείτε το προϊόν μόνο σε 
κατακόρυφη θέση.

 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν με άδειο 
δοχείο ψεκασμού.

  Απαιτείται κατάλληλη εκπαίδευση σχετικά 
με τον ασφαλή χειρισμό.

 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν είστε 
κουρασμένοι, άρρωστοι ή υπό την επήρεια 
αλκοόλ, ναρκωτικών ουσιών ή φαρμάκων.

  Εκτελείτε πάντα οπτικό έλεγχο πριν τη 
χρήση του προϊόντος. Μην χρησιμοποιείτε 
το προϊόν αν έχει υποστεί ζημιά. Αν το 
προϊόν υποστεί ζημιά, απευθυνθείτε σε 
εξειδικευμένο τεχνικό για έλεγχο.
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  Ελέγχετε πάντα το προϊόν για διαρροή. 
Αποκαταστήστε τυχόν διαρροές πριν τη 
χρήση του προϊόντος.

 Μην κατευθύνετε το ακροφύσιο 
ψεκασμού προς το μέρος σας ή προς 
άλλα άτομα κατά τη συναρμολόγηση και 
αποσυναρμολόγηση.

  Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
μόνο από 1 άτομο τη φορά. Κανένα άλλο 
άτομο δεν πρέπει να βρίσκεται σε ακτίνα 
15 μέτρων.

  Αν δεν εξέρχεται δέσμη ψεκασμού από 
το ακροφύσιο ή η ποσότητα ψεκασμού 
μειωθεί, μπορεί να υπάρχει φραγή στο 
λάστιχο ή το σύστημα ψεκασμού. Πλύνετε 
και καθαρίστε όλα τα μέρη του λάστιχου 
και του συστήματος ψεκασμού με καθαρό 
νερό.

  Σε περίπτωση αποθήκευσης του 
προϊόντος για μεγάλο χρονικό διάστημα 
(π.χ. κατά τη διάρκεια του χειμώνα) 
γεμίστε το δοχείο ψεκασμού με καθαρό 
νερό. Εκτελέστε μια δοκιμαστική 
διαδικασία για να ελέγξετε για τυχόν 
διαρροές ή ρωγμές.
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  Εκτονώνετε πάντα την υπολειπόμενη 
πίεση μετά από κάθε χρήση και ειδικά 
πριν από την αφαίρεση του δοχείου 
ψεκασμού. Πιέστε σύντομα τον διακόπτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

  Σε καμία περίπτωση μην τροποποιείτε 
το προϊόν. Οι τροποποιήσεις μπορεί να 
οδηγήσουν σε σοβαρούς τραυματισμούς.

 Όλες οι εργασίες συντήρησης και 
επισκευής που δεν ορίζονται στις 
παρούσες οδηγίες πρέπει να εκτελούνται 
από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

  Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά 
και εξαρτήματα τα οποία διατίθενται 
από τον κατασκευαστή. Κάθε άλλη 
επισκευή πρέπει να εκτελείται μόνο 
από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. 
Η ακατάλληλη συντήρηση, η χρήση μη 
συμβατών εξαρτημάτων και η παράκαμψη 
των διατάξεων ασφαλείας μπορεί να 
οδηγήσουν σε επικίνδυνες καταστάσεις, 
όπως π.χ. θάνατο, επικίνδυνους για τη 
ζωή τραυματισμούς και βλάβες.

 Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας δώστε 
προσοχή στον ρυθμό εφαρμογής.
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�Υποδείξεις ασφαλείας για 
φορτιστές

  Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας 16 ετών και άνω και 
από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον 
τελούν υπό επιτήρηση ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες για την ασφαλή χρήση του 
προϊόντος και κατανοούν τον κίνδυνο που 
ενέχεται.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το 
προϊόν.
Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης 
δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά 
χωρίς επιτήρηση.

 Μην φορτίζετε τις μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες.
Σε περίπτωση μη τήρησης αυτής της 
σημείωσης μπορεί να προκύψουν κίνδυνοι.

  Αν το καλώδιο τροφοδοσίας παρουσιάσει 
βλάβη, θα πρέπει να αντικατασταθεί 
από τον κατασκευαστή, το κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών ή παρομοίως 
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εξειδικευμένο τεχνικό για την αποφυγή 
ατυχήματος.

 Προστατεύστε τα ηλεκτρικά μέρη από 
υγρασία. Μην τα βυθίζετε σε νερό ή άλλα 
υγρά για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας. 
Μην τοποθετείτε ποτέ το προϊόν κάτω 
από τρεχούμενο νερό. Τηρείτε τις οδηγίες 
καθαρισμού, συντήρησης και επισκευής.

� Αναπόφευκτοι κίνδυνοι
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Αυτό το προϊόν δημιουργεί ηλεκτρομαγνητικό πεδίο κατά 

τη λειτουργία! Αυτό το πεδίο μπορεί υπό συγκεκριμένες 
συνθήκες να επηρεάσει τυχόν ενεργά ή παθητικά ιατρικά 
εμφυτεύματα! Για την ελαχιστοποίηση του κινδύνου 
σοβαρών ή θανατηφόρων τραυματισμών, συνιστούμε σε 
άτομα με ιατρικά εμφυτεύματα να συμβουλεύονται το 
γιατρό και τον κατασκευαστή του ιατρικού εμφυτεύματος, 
πριν από τη χρήση του προϊόντος!

Ακόμη και όταν αυτό το προϊόν χρησιμοποιείται σωστά, 
εξακολουθούν να υπάρχουν πιθανοί κίνδυνοι τραυματισμού και 
υλικών ζημιών. Ανάλογα με την κατασκευή και την έκδοση του 
προϊόντος, ενδέχεται μεταξύ άλλων να προκύψουν οι παρακάτω 
κίνδυνοι:

  Βλάβες στους πνεύμονες εάν δεν φοράτε κατάλληλη 
προστατευτική μάσκα.

  Επαφή με επικίνδυνες ουσίες. Τα υλικά ψεκασμού είναι 
επικίνδυνα για την υγεία σε περίπτωση εισπνοής, κατάποσης 
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ή επαφής με το δέρμα ή τα μάτια. Τηρείτε τις οδηγίες και 
φοράτε κατάλληλο προστατευτικό εξοπλισμό.

� Θέση σε λειτουργία
� Αποσυσκευασία προϊόντος
1. Βγάλτε το προϊόν από τη συσκευασία και αφαιρέστε όλα τα 

υλικά συσκευασίας και τις προστατευτικές μεμβράνες.
2. Ελέγξτε αν διατίθενται όλα τα μέρη και αν το περιγραφόμενο 

περιεχόμενο συσκευασίας είναι πλήρες (βλ. «Περιεχόμενο 
συσκευασίας»).

3. Ελέγξτε αν το προϊόν και όλα τα μέρη βρίσκονται σε καλή 
κατάσταση. Αν διαπιστώσετε ζημιές ή ελαττώματα, μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν. Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κεφαλαίου «Εγγύηση».

� Γέμισμα του δοχείου ψεκασμού
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Να φοράτε προστατευτικά γυαλιά!

Φοράτε μάσκα προστασίας της αναπνοής!

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Λάβετε μέτρα προστασίας για την αποφυγή επαφής ή/και 

εισπνοής επικίνδυνων ουσιών.
u Φοράτε κατάλληλα μέσα ατομικής προστασίας.
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m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Μην γεμίζετε το δοχείο ψεκασμού [4] με:

– Όξινα, διαβρωτικά ή εύφλεκτα υγρά
– Μέσα εμποτισμού
– Απολυμαντικά
– Βαφές
– Βερνίκια
– Γράσο
– Ορυκτέλαια
– Συνθετικά λάδια
– Φυτοφάρμακα

m ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ!
u Μην υπερβαίνετε την μέγιστη επιτρεπόμενη ποσότητα του 

δοχείου ψεκασμού [4] που υποδεικνύεται στην κλίμακα [�].
u Το φίλτρο  [�] παρέχεται τοποθετημένο στο άκρο του 

λάστιχου [�].
u Χρησιμοποιείτε πάντα το φίλτρο [�] για την αποφυγή 

μεγάλων ακαθαρσιών στο λάστιχο [�].

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Γεμίζετε το δοχείο ψεκασμού [4] μόνο με νερό (μέγ. 

1 λίτρο).

1. Τοποθετήστε το δοχείο ψεκασμού  [4] σε μια επίπεδη 
επιφάνεια.

2. Ξεβιδώστε το πιστόλι ψεκασμού  [2] από το δοχείο 
ψεκασμού  [4] με περιστροφή προς τα αριστερά.

3. Αφαιρέστε το λάστιχο [�] από το δοχείο ψεκασμού [4].
4. Γεμίστε το δοχείο ψεκασμού  [4] με υγρό. Δώστε προσοχή 

στην κλίμακα  [�] στο δοχείο ψεκασμού.
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5. Τοποθετήστε το λάστιχο [�] στο δοχείο ψεκασμού [4].
6. Βιδώστε το πιστόλι ψεκασμού  [2] στο δοχείο ψεκασμού [4] με 

περιστροφή προς τα δεξιά.
7. Ελέγξτε τη σταθερότητα του πιστολιού ψεκασμού  [2].

� Πληροφορίες σχετικά με την μπαταρία
m ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος τραυματισμού!
u Το προϊόν διαθέτει μια ενσωματωμένη μπαταρία, η οποία 

δεν μπορεί να αντικατασταθεί από το χρήστη. Η μπαταρία 
πρέπει να αφαιρείται ή να αντικαθίσταται μόνο από 
τον κατασκευαστή, το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών 
ή παρομοίως εξειδικευμένο τεχνικό για την αποφυγή 
ατυχήματος. Κατά την απόρριψη πρέπει να λαμβάνεται 
υπόψη το γεγονός ότι το προϊόν διαθέτει μπαταρία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Η ενσωματωμένη μπαταρία είναι εν μέρει φορτισμένη κατά 

την παράδοση.
u Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου μπορούν να φορτιστούν ανά 

πάσα στιγμή, χωρίς να επηρεαστεί η διάρκεια ζωής τους. 
Σε περίπτωση διακοπής της φόρτισης δεν καταστρέφεται 
η μπαταρία.

u Μην φορτίζετε ποτέ το προϊόν σε θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος κάτω των +4 °C ή πάνω των +40 °C. 
Αποθηκεύστε σε ψυχρό και ξηρό μέρος, σε θερμοκρασίες 
μεταξύ 0 °C και +50 °C.

u Το προϊόν θερμαίνεται ελαφρώς κατά τη διάρκεια της 
φόρτισης.
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� Έλεγχος της κατάστασης φόρτισης της 
μπαταρίας

o Πιέστε παρατεταμένα τον διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [�] για περ. 2 δευτερόλεπτα. Η ενδεικτική 
λυχνία LED  [�] ανάβει:

Χρώμα Κατάσταση φόρτισης
Πράσινο Επαρκής
Κόκκινο Χαμηλή

� Φόρτιση της μπαταρίας
(Εικ. B)

1. Συνδέστε το βύσμα USB A [7] του καλωδίου USB [6] στην 
υποδοχή USB A  [8] του φορτιστή [9] (δεν περιλαμβάνεται).

2. Συνδέστε το βύσμα USB C [5] του καλωδίου USB [6] στην 
υποδοχή USB C  [�] του προϊόντος.

3. Συνδέστε τον φορτιστή [9] σε μια πρίζα. Η ενδεικτική λυχνία 
LED  [�] ανάβει:

Χρώμα Κατάσταση φόρτισης
Κόκκινο Η μπαταρία φορτίζεται.
Πράσινο Η μπαταρία φορτίστηκε πλήρως.

4. Αποσυνδέστε τον φορτιστή [9] από την πρίζα μόλις 
ολοκληρωθεί η φόρτιση της μπαταρίας.

5. Αποσυνδέστε το καλώδιο USB [6] από τον φορτιστή [9] και 
το προϊόν.
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� Χειρισμός
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Να φοράτε προστατευτικά γυαλιά!

Φοράτε μάσκα προστασίας της αναπνοής!

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Ελέγξτε το προϊόν πριν από κάθε χρήση για ορατές 

βλάβες, π.χ. ρωγμές. Ελέγξτε την απρόσκοπτη λειτουργία 
του ακροφυσίου ψεκασμού [1].

� Ρύθμιση ακροφυσίου
m ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ!
u Αν περιστρέψετε το ακροφύσιο ψεκασμού [1] υπερβολικά 

προς τα δεξιά, μπορεί το ακροφύσιο ψεκασμού να 
ξεβιδωθεί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Το ακροφύσιο ψεκασμού [1] ρυθμίζεται αδιαβάθμητα, από 

νέφος έως δέσμη ψεκασμού.

o Νέφος ψεκασμού: Γυρίστε το ακροφύσιο ψεκασμού [1] προς 
τα αριστερά από την πλευρά του χρήστη.

o Δέσμη: Γυρίστε το ακροφύσιο ψεκασμού [1] προς τα δεξιά 
από την πλευρά του χρήστη.

o Γυρίστε το ακροφύσιο ψεκασμού [1] προς τα δεξιά για 
αλλαγή από νέφος ψεκασμού σε δέσμη (0°–50°).
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� Ψεκασμός
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Ψεκάζετε πάντα απευθείας και μόνο τα φυτά ή τα 

αντικείμενα ψεκασμού.
u Για την αποφυγή πρόκλησης βλάβης στο περιβάλλον, τον 

χειριστή ή τρίτα άτομα, επιλέγετε μια κατάλληλη ρύθμιση 
του ακροφυσίου.

Έναρξη ψεκασμού
1. Κατευθύνετε το ακροφύσιο ψεκασμού [1] προς την επιφάνεια 

που θέλετε να ψεκάσετε.
2. Κρατήστε πατημένο τον διακόπτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [�]. Το υγρό ψεκάζεται από το ακροφύσιο 
ψεκασμού [1].

Διακοπή ψεκασμού
o Αφήστε τον διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [�].

� Αντιμετώπιση προβλημάτων
Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
Το προϊόν δεν 
λειτουργεί.

Η μπαταρία 
αποφορτίστηκε.

Φορτίστε την 
μπαταρία 
(βλ. «Φόρτιση της 
μπαταρίας»).

Ο διακόπτης ενερ‑
γοποίησης/απενερ‑
γοποίησης [�] είναι 
ελαττωματικός.

Επικοινωνήστε 
με το τμήμα 
εξυπηρέτησης 
πελατών 
(βλ. «Σέρβις»).
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
Παρότι το δοχείο 
ψεκασμού [4]
είναι γεμάτο, το 
προϊόν δεν ψεκάζει 
ή ψεκάζει με 
μειωμένη ισχύ.

Υπάρχει μερική 
ή γενική φραγή 
στο ακροφύσιο 
ψεκασμού [1].

Καθαρίστε το 
ακροφύσιο 
ψεκασμού [1]
(βλ. «Καθαρισμός»).

Το υγρό είναι 
παχύρρευστο 
και, επομένως, 
ακατάλληλο.

Αφαιρέστε το υγρό 
από το δοχείο 
ψεκασμού [4].
Καθαρίστε το 
δοχείο ψεκασμού 
και το ακροφύσιο 
ψεκασμού [1]
(βλ. «Καθαρισμός»).

Το μοτέρ σταματά 
απότομα.

Η μπαταρία 
αποφορτίστηκε.

Φορτίστε την 
μπαταρία 
(βλ. «Φόρτιση της 
μπαταρίας»).

� Καθαρισμός και φροντίδα
� Καθαρισμός
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
u Μην ψεκάζετε το προϊόν με νερό και μην το κρατάτε κάτω 

από τρεχούμενο νερό.

m ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ!
u Μην χρησιμοποιείτε χημικά, αλκαλικά, λειαντικά ή άλλα 

ισχυρά απορρυπαντικά ή απολυμαντικά για τον καθαρισμό 
του προϊόντος, καθώς ενδέχεται να καταστρέψουν τις 
επιφάνειές του.
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m ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ!
u Φοράτε μέσα ατομικής προστασίας κατά τη διάρκεια του 

καθαρισμού (π.χ. γάντια, προστατευτικά γυαλιά).
u Μην φυσάτε ποτέ το ακροφύσιο ψεκασμού [1] με το στόμα 

σας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Καθαρίστε το προϊόν μετά από κάθε χρήση.
u Ο τακτικός και προσεκτικός καθαρισμός συμβάλλει στη 

διασφάλιση της ασφαλούς χρήσης και παρατείνει τη 
διάρκεια ζωής του προϊόντος.

u Διαφορετικά μπορεί να συγκεντρωθούν ξένα σώματα στο 
ακροφύσιο ψεκασμού [1] και να το φράξουν.

o Πριν από τον καθαρισμό: Αποσυνδέστε κατά περίπτωση το 
καλώδιο USB [6] από το προϊόν.

Καθαρισμός του δοχείου ψεκασμού
1. Καθαρίστε το δοχείο ψεκασμού [4] με καθαρό νερό.
2. Αφήστε το δοχείο ψεκασμού  [4] να στεγνώσει καλά.

Καθαρισμός του περιβλήματος
o Καθαρίστε το περίβλημα με ένα υγρό πανί.

Καθαρισμός φραγμένου ακροφυσίου ψεκασμού
1. Καθαρίστε τα υπολείμματα από την οπή του ακροφυσίου 

ψεκασμού [1] με μια βελόνα ή λεπτό σύρμα (δεν 
περιλαμβάνεται στο περιεχόμενο συσκευασίας).

2. Στη συνέχεια ξεπλύνετε το ακροφύσιο ψεκασμού [1] με 
καθαρό νερό.

3. Αφήστε το ακροφύσιο ψεκασμού  [1] να στεγνώσει καλά.
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� Συντήρηση
  Το προϊόν δεν χρειάζεται συντήρηση.

� Αποθήκευση
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Αδειάστε τελείως το νερό από το δοχείο ψεκασμού [4]. Το 

προϊόν και τα εξαρτήματα μπορεί να υποστούν ζημιές λόγω 
παγετού αν δεν αδειάσει όλο το νερό από το εσωτερικό 
τους.

o Καθαρίστε το προϊόν (βλ. «Καθαρισμός»).
o Αποθηκεύστε το προϊόν και τα εξαρτήματά του σε σκοτεινό, 

ξηρό, καλά αεριζόμενο χώρο, προστατευμένο από τη σκόνη 
και χωρίς παγετό.

o Αποθηκεύετε πάντα το προϊόν σε χώρο στον οποίο δεν έχουν 
πρόσβαση τα παιδιά.

o Το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται σε θερμοκρασία από 0 °C 
έως +45 °C. Κατά τη διάρκεια της αποθήκευσης αποφύγετε 
τις ακραίες χαμηλές και υψηλές θερμοκρασίες, ώστε να μην 
μειωθεί η ισχύς της μπαταρίας.

Θέση σε λειτουργία μετά τον χειμώνα
o Ελέγξτε το ακροφύσιο ψεκασμού [1] για τυχόν ακαθαρσίες. 

Αν χρειάζεται, καθαρίστε το.

Ανταλλακτικά
o Αν δεν είστε βέβαιοι για το πού μπορείτε να προμηθευτείτε 

συμβατά εξαρτήματα, απευθυνθείτε στη γραμμή 
εξυπηρέτησης της  (βλ. «Σέρβις»).
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� Μεταφορά
o Προστατεύστε το προϊόν από χτυπήματα και έντονους 

κραδασμούς που προκαλούνται κυρίως κατά τη μεταφορά σε 
οχήματα.

o Προφυλάξτε το προϊόν από ολίσθηση και ανατροπή.

� Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το 
περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών συσκευασίας 
για τον διαχωρισμό απορριμμάτων, αυτά είναι 
χαρακτηρισμένα από συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) 
με την ακόλουθη σημασία: 1–7: πλαστικά/20–22: χαρτί 
και χαρτόνι/80–98: σύνθετο υλικό.

Προϊόν:
Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή 
του δήμου σας.
Για την προστασία του περιβάλλοντος, μην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλέον προϊόν στα οικιακά απορρίμματα,
αλλά παραδώστε το στα ειδικά Κέντρα απόρριψης. 
Για τα σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους
απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή εξαντλημένες επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται. Δίνετε τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και/ή το προϊόν πίσω στα 
διαθέσιμα κέντρα συλλογής.
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Καταστροφή του περιβάλλοντος λόγω εσφαλμένης 
απόρριψης μπαταριών/επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών!

Αφαιρέστε τις μπαταρίες/την επαναφορτιζόμενη μπαταρία από 
το προϊόν πριν την απόρριψη.

Απαγορεύεται η απόρριψη των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα. Ενδέχεται να περιέχουν 
δηλητηριώδη βαρέα μέταλλα και συγκαταλέγονται στα 
απορρίμματα ειδικής επεξεργασίας. Τα χημικά σύμβολα βαρέων 
μετάλλων είναι τα ακόλουθα: Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, 
Pb = Μόλυβδος. Για το λόγο αυτό παραδώστε τις εξαντλημένες 
μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στα κατάλληλα 
σημεία συλλογής.

� Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
κατευθυντήριες οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση ελαττώματος υλικού ή 
κατασκευής, έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του πωλητή του 
προϊόντος. Τα νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται με 
οιονδήποτε τρόπο από την αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 3 έτη από την 
ημερομηνία αγοράς. Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς σε σίγουρο μέρος, 
καθώς αυτό το έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία υπάρχουν ήδη 
κατά τον χρόνο της αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς 
καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.
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Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών από την 
ημερομηνία αγοράς αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο 
ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή 
αντικαθίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. Ο 
χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται λόγω παροχής ικανοποίησης 
από την ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό ισχύει και για 
εξαρτήματα τα οποία έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν προκλήθηκε 
ζημιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη 
ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή. 
Αυτή η εγγύηση δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα οποία 
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και συνεπώς θεωρούνται 
αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια 
χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, όπως 
διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το 
ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία του αιτήματος σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη την ταμειακή απόδειξη και 
τον αριθμό προϊόντος (IAN 507554_2507) ως αποδεικτικό της 
αγοράς.

Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην πινακίδα τύπου που 
υπάρχει στο προϊόν, είναι χαραγμένη στο προϊόν, στο εξώφυλλο 
αυτών των οδηγιών (κάτω αριστερά) ή στο αυτοκόλλητο στην 
πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.
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Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλου 
είδους ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά μέσω τηλεφώνου ή 
email με το τμήμα εξυπηρέτησης που αναφέρεται παρακάτω.

Ένα προϊόν που καταγράφεται ως ελαττωματικό, μπορείτε 
κατόπιν να το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη στην 
γνωστοποιημένη σε εσάς διεύθυνση εξυπηρέτησης πελατών, 
επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (ταμειακή απόδειξη) και 
υποδεικνύοντας ποιο είναι το ελάττωμα και πότε εμφανίστηκε.

Στη διεύθυνση parkside‑diy.com
μπορείτε να κατεβάσετε αυτό και πολλά 
άλλα εγχειρίδια. Με αυτόν τον κωδικό 
QR, θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα 
parkside‑diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και, μέσω της μάσκας αναζήτησης, 
αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. 
Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 507554_2507 θα μεταβείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προϊόν σας.

� Σέρβις
Σέρβις Ελλάδα
Τηλ:  00800491824928

  Έντυπο επικοινωνίας στο parkside-diy.com
IAN 507554_2507
Σέρβις Κύπρος
Τηλ:  80094242

  Έντυπο επικοινωνίας στο parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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� Δήλωση Συμμόρφωσης EE
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Gefahr“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge hat.
WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Warnung“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann.
VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Vorsicht“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!
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Schutzkleidung tragen!

Gehörschutz tragen!

Pestizide verboten

Halten Sie Personen, die sich in der Nähe aufhalten, 
während des Sprühens fern.

Verwenden Sie das Produkt ausschließlich in 
trockenen Innenräumen.

ma[. 50 °C

Schützen Sie den Akku vor Hitze und dauerhafter, 
starker Sonneneinstrahlung.

Schützen Sie den Akku vor Feuer.

Schützen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

Gleichstrom/-spannung
Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreƙenden EU‑Richtlinien.
Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. HĈndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Das Produkt dient zum Versprühen von Wasser im privaten 

Anwendungsbereich, wie Garten, Haus und Gewächshaus.
  Das Produkt ist nicht für den Lebensmittelbereich geeignet.
  =Ĉher Ɵießende )lżssigkeiten kŚnnen nicht Yersprżht Zerden.
  Dieses Produkt ist nicht für die gewerbliche Nutzung 

geeignet. Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garantie.
  Als nicht bestimmungsgemäß gilt insbesondere das 

Versprühen von:
– Lösungsmitteln
– Lösungshaltigen 

Flüssigkeiten
– Desinfektionsmitteln
– Ölen, Fetten
– Lacken, Lasuren

– Imprägniermitteln
– Leicht entzündlichen 

Flüssigkeiten
– Ätzenden Flüssigkeiten 

wie Säuren und Laugen
– Pestiziden

  Der Bediener oder Nutzer ist fżr UnfĈlle oder SchĈden an 
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

  Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
bestimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung 
verursacht wurden.
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  Jede andere Verwendung, die in dieser Bedienungsanleitung 
nicht ausdrücklich zugelassen wird, kann zu Schäden am 
Produkt führen und eine ernsthafte Gefahr für den Benutzer 
darstellen.

� Lieferumfang
1 4 V Akku-Drucksprüher
1 USB‑Kabel (7yp A auf 7yp C)
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen auf 
und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

* Das Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das 
Ladegerät ist via Telefon erhältlich (siehe „Service“).

(Abb. A)

[1] Sprühdüse
[2] Sprühpistole
[3] Griƙ
[4] Sprühtank
[5] USB‑C‑Stecker
[6] USB‑Kabel
[7] USB‑A‑Stecker
[8] USB‑A‑Buchse
[9] LadegerĈt *
[�] Ein-/Aus-Schalter

(Abb. B)

[�] USB‑C‑Buchse
[�] LED-Kontrollleuchte

(Abb. C)

[�] Schlauch
[�] Filter
[�] Schraubgewinde
[�] Skala
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� 7HFKQLVFKH DDWHQ
4 V ANNX�DUXFNVSUżKHU PADS 1 A1
Spannung U: 4 V 
Akku (integriert): Li‑Ionen, 1,5 Ah
Pumpe:
– Maximaler Druck pmax: 1,2 bar
– DurchƟusskapazitĈt: 340 ml/min (Wasser)

Reichweite: 50–60 cm
Sprühwinkel: 0°–50°
Tankinhalt/Nennvolumen: 1 L
Sprühvolumen: 3 min Dauerbetrieb, bei 1 L 

Tankfüllung
Technische Restmenge: < 0,1 L
Maschenweite des Filters: È 1 mm
Gewicht (leer) m0: 0,35 kg
Gewicht (voll): 1,35 kg
Laufzeit: ca. 100 min
Schutzart: IPX1
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Verwenden Sie ausschließlich folgendes Ladegerät, um das 
PURGXNW ]X ODGHQ *:

Information Wert
Name oder Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregisternummer und 
Anschrift:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
DEU7SCHLAND

Modellkennung: HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100–240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V 
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
Durchschnittliche Eƚzienz im 
Betrieb: 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: < 0,1 W
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: II/  (doppelte Isolierung)
Anschlusstyp: USB (7yp A)
AuƟadezeit: ca. 60 min

* Das Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten. Das 
Ladegerät ist via Telefon erhältlich (siehe „Service“).
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EPSIRKOHQH 8PJHEXQJVWHPSHUDWXU
Maximale Temperatur insgesamt: +50 °C
Beim Laden: +4 °C bis +40 °C
Beim Betrieb: +4 °C bis +50 °C
Bei der Lagerung: 0 °C bis +45 °C

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
den in der Konformitätserklärung genannten Normen und 
Bestimmungen ermittelt.

Schalldruckpegel LpA: 55,7 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA: 66,7 dB
Unsicherheit KWA: 3 dB

m WARNUNG!

Gehörschutz tragen!

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend EN 60745–1 und EN 50580:

Vibration ah: < 2,5 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2
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m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 

können während der tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

u Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu 
halten. Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen 
beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es 
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

HINWEIS
u Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissionswerte sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

u Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 
angegebenen Geräuschemissionswerte können auch zu 
einer YorlĈuƞgen EinschĈtzung der Belastung YerZendet 
werden.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

� AOOJHPHLQH SLFKHUKHLWVKLQZHLVH IżU 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 

Anweisungen. VersĈumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

%HZDKUHQ SLH DOOH SLFKHUKHLWVKLQZHLVH XQG AQZHLVXQJHQ IżU 
die Zukunft auf.

Der in den SicherheitshinZeisen YerZendete Begriƙ 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) oder auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

AUEHLWVSODW]VLFKHUKHLW
1) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
kŚnnen zu UnfĈllen fżhren.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
H[SORVLRQVJHIĈKUGHWHU 8PJHEXQJ, LQ GHU VLFK 
EUHQQEDUH )OżVVLJNHLWHQ, *DVH RGHU SWĈXEH 
EHƞQGHQ. ElektroZerkzeuge erzeugen )unken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit
1) DHU AQVFKOXVVVWHFNHU GHV EOHNWURZHUN]HXJV PXVV 

LQ GLH SWHFNGRVH SDVVHQ. DHU SWHFNHU GDUI LQ NHLQHU 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
AGDSWHUVWHFNHU JHPHLQVDP PLW VFKXW]JHHUGHWHQ 
Elektrowerkzeugen. UnYerĈnderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

2) VHUPHLGHQ SLH .ŚUSHUNRQWDNW PLW JHHUGHWHQ 
2EHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 5RKUHQ, +HL]XQJHQ, +HUGHQ XQG 
.żKOVFKUĈQNHQ. Es besteht ein erhŚhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen Yon Wasser in ein ElektroZerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um 
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie 
die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Geräteteilen. BeschĈdigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
YHUZHQGHQ SLH QXU VHUOĈQJHUXQJVNDEHO, GLH DXFK IżU GHQ 
Außenbereich geeignet sind. Die AnZendung eines fżr den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
ZHQQ SLH PżGH VLQG RGHU XQWHU GHP ELQƟXVV YRQ DURJHQ, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des ElektroZerkzeuges kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

2) 7UDJHQ SLH SHUVŚQOLFKH SFKXW]DXVUżVWXQJ XQG LPPHU HLQH 
Schutzbrille. Das 7ragen persŚnlicher Schutzausrżstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim 7ragen des ElektroZerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann dies 
zu UnfĈllen fżhren.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
SFKUDXEHQVFKOżVVHO, EHYRU SLH GDV EOHNWURZHUN]HXJ 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlżssel, der sich in einem 
drehenden 7eil des ElektroZerkzeugs beƞndet, kann zu 
Verletzungen führen.

5) VHUPHLGHQ SLH HLQH DEQRUPDOH .ŚUSHUKDOWXQJ. SRUJHQ 
SLH IżU HLQHQ VLFKHUHQ SWDQG XQG KDOWHQ SLH MHGHU]HLW GDV 
Gleichgewicht. Dadurch kŚnnen Sie das ElektroZerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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6) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und 
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

7) :HQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ 
montiert werden können, vergewissern Sie sich, dass 
diese angeschlossen sind und richtig verwendet 
werden. VerZendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
1) ÞEHUODVWHQ SLH GDV EOHNWURZHUN]HXJ QLFKW. VHUZHQGHQ 

SLH IżU IKUH AUEHLW GDV GDIżU EHVWLPPWH EOHNWUR�
werkzeug. Mit dem passenden ElektroZerkzeug arbeiten 
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein ElektroZerkzeug, das sich nicht mehr ein‑ 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen 
das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. ElektroZerkzeuge sind gefĈhrlich, Zenn sie Yon 
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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5) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG ELQVDW]ZHUN]HXJ 
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
EOHNWURZHUN]HXJHV UHSDULHUHQ. Viele UnfĈlle haben ihre 
Ursache in schlecht geZarteten ElektroZerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. SorgfĈltig gepƟegte SchneidZerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu 
führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
ELQVDW]ZHUN]HXJH XVZ. HQWVSUHFKHQG GLHVHQ 
AQZHLVXQJHQ. %HUżFNVLFKWLJHQ SLH GDEHL GLH 
AUEHLWVEHGLQJXQJHQ XQG GLH DXV]XIżKUHQGH 
Tätigkeit. Der Gebrauch Yon ElektroZerkzeugen fżr andere 
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
1) Laden Sie Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom 

+HUVWHOOHU HPSIRKOHQ ZHUGHQ. Durch ein LadegerĈt, das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

2) VHUZHQGHQ SLH QXU GLH GDIżU YRUJHVHKHQHQ ANNXV LQ GHQ 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch Yon anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

3) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
%żURNODPPHUQ, 0żQ]HQ, SFKOżVVHOQ, NĈJHOQ, SFKUDXEHQ 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
ÞEHUEUżFNXQJ GHU .RQWDNWH YHUXUVDFKHQ NŚQQWHQ. Ein 
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
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4) %HL IDOVFKHU AQZHQGXQJ NDQQ )OżVVLJNHLW DXV GHP 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
]XIĈOOLJHP .RQWDNW PLW :DVVHU DEVSżOHQ. :HQQ GLH 
)OżVVLJNHLW LQ GLH AXJHQ NRPPW, QHKPHQ SLH ]XVĈW]OLFK 
ĈU]WOLFKH +LOIH LQ AQVSUXFK. Austretende AkkuƟżssigkeit 
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

m V25SI&+7! E[SORVLRQVJHIDKU!
u Laden Sie nicht auƟadbare Batterien niemals auf!

m V25SI&+7! E[SORVLRQVJHIDKU!

ma[. 50 °C Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

Service
1) /DVVHQ SLH IKU EOHNWURZHUN]HXJ QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 

)DFKSHUVRQDO XQG QXU PLW 2ULJLQDO�EUVDW]WHLOHQ 
UHSDULHUHQ. Damit Zird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

�SLFKHUKHLWVKLQZHLVH IżU 
SSUżKJHUĈWH

 Das Sprühgerät darf nur mit Wasser 
verwendet werden.
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 Halten Sie den Bereich während des 
Sprżhens Yon allen Umstehenden, 
Kindern und Haustieren frei.

mBrandrisiko! Versprühen Sie keine 
brennbaren )lżssigkeiten, Zie z. B. 
Benzin.

mE[SORVLRQVULVLNR! Nicht in direktem 
Sonnenlicht aufstellen.

 Nur die mitgelieferten oder vom Hersteller 
zugelassenen Teile verwenden.

 Nicht in den Wind, in Wasser oder in eine 
Trinkwasserquelle sprühen.

 Halten Sie die Sprühdüse windabgewandt 
von der Bedienungsperson.

 Nach dem Einfüllen von Flüssigkeiten 
in den Sprühtank: Schrauben Sie die 
Sprühpistole am Sprühtank fest.

  Verwenden Sie nur handelsübliche 
Chemikalien auf Wasserbasis.

  Verwenden Sie keine alkalischen selbst-
erhitzenden oder korrosiven Flüssigkeiten 
mit dem Produkt. Diese können Metallteile 
korrodieren lassen oder den Sprühtank 
und den Schlauch angreifen.
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  Lassen Sie nach der Verwendung des 
Produkts keine Rückstände oder Sprüh-
material im Sprühtank zurück. Reinigen 
Sie das Produkt nach jedem Gebrauch.

  Füllen Sie keine Flüssigkeiten mit einer 
7emperatur żber 45 °C ein, um eine 
Beschädigung des Schlauchs oder des 
Sprühtanks zu vermeiden.

 Überfüllen Sie den Sprühtank nicht.
  Verwenden Sie das Produkt nicht in engen 

oder geschlossenen Räumen. Sprühen 
Sie immer in einem gut belüfteten Bereich.
Rauchen, essen oder trinken Sie nicht, 
während Sie das Produkt verwenden.

  In Bereichen, in denen das Produkt 
verwendet wird, nicht rauchen.

  Tragen Sie immer geeignete persönliche 
Schutzausrüstung.

  Sprühen Sie die Sprühmittel nicht direkt 
auf die Haut.

 Richten Sie die Düse direkt auf die 
zu besprżhenden PƟanzen oder 
Gegenstände.
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  Stellen Sie sicher, dass die Sprühmittel 
auf einen Bereich gerichtet sind, der nicht 
durch die Sprühmittel beschädigt wird.

mRisiko von Stromschlägen! Sprühen Sie 
nicht in Richtung Steckdosen.

 Waschen Sie sich nach jedem Gebrauch 
gründlich die Hände und alle Stellen, an 
denen die Haut mit dem Sprühmittel in 
Berührung gekommen ist.

 Untersuchen Sie das Produkt Yor Medem 
Gebrauch gründlich von innen und außen 
und prüfen Sie alle Komponenten.

  Prüfen Sie das Produkt auf Risse und 
Beschädigungen am Schlauch, Lecks, 
Verstopfung der Sprühdüse und fehlende 
oder beschädigte Teile.

  Ein beschädigter Schlauch oder eine 
lockere Schlauchverbindung kann zu 
einem unbeabsichtigten Kontakt mit 
der Sprühlösung führen, was schwere 
Verletzungen oder Sachschäden zur Folge 
haben kann.
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  Lassen Sie das Produkt bei 
Beschädigungen vor dem Gebrauch 
reparieren. Viele UnfĈlle Zerden durch 
schlecht gewartete Produkte verursacht.

  7ragen Sie das Produkt nur am Griƙ.
  Verwenden Sie das Produkt niemals in 

einem Raum, in dem Explosionsgefahr 
besteht oder in der Nähe von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen.

  Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ein. Stellen Sie 
das Produkt nicht so auf, dass es in eine 
Wanne oder ein Waschbecken fallen oder 
gezogen werden kann.

 Betreiben Sie das Produkt nur in 
aufrechter Position.

 Betreiben Sie das Produkt nicht mit 
leerem Sprühtank.

  Es ist notwendig, die geeignete Schulung 
in Bezug auf die sichere Bedienung zu 
erteilen.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn 
Sie müde oder krank sind oder unter 
dem EinƟuss Yon Alkohol, Drogen oder 
Medikamenten stehen.
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  Führen Sie vor der Verwendung des 
Produkts immer eine Sichtprüfung 
durch. Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn es beschädigt ist. Wenn das 
Produkt beschädigt ist, lassen Sie es von 
Tualiƞziertem Personal żberprżfen.

 Überprüfen Sie das Produkt immer auf 
Undichtigkeiten. Beheben Sie eYentuelle 
Undichtigkeiten, beYor Sie das Produkt 
verwenden.

 Richten Sie die Sprühdüse bei der 
Montage oder Demontage nicht auf sich 
selbst oder andere Personen.

 Das Produkt darf MeZeils nur Yon 1 Person 
zur =eit bedient Zerden. In einem Umkreis 
Yon 15 Metern darf sich keine Zeitere 
Person gleichzeitig aufhalten.

  Falls kein Sprühstrahl aus der 
Düse austritt oder die Sprühmenge 
verringert ist, ist der Schlauch oder das 
Sprżhsystem unter UmstĈnden Yerstopft. 
Spülen und reinigen Sie alle Teile des 
Schlauchs und des Sprühsystems mit 
sauberem Wasser.
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 Nachdem das Produkt für eine längere 
=eit eingelagert Zurde (z. B. ZĈhrend 
des Winters), befüllen Sie den Sprühtank 
mit sauberem Wasser. Führen Sie einen 
Probelauf durch, um zu prüfen, ob 
Undichtigkeiten oder Risse Yorliegen.

  Lassen Sie nach jedem Gebrauch und 
insbesondere vor dem Abnehmen 
des Sprühtanks den Restdruck im 
Sprühtank ab. Drücken Sie dazu den 
Ein-/Aus-Schalter.

  VerĈndern Sie unter keinen UmstĈnden 
das Produkt. Modiƞkationen kŚnnen zu 
schweren Verletzungen führen.

  Alle Wartungs- und 
Instandhaltungsarbeiten, die nicht in 
dieser Anleitung aufgeführt sind, müssen 
von einem autorisierten Servicecenter 
durchgeführt werden.

  Verwenden Sie nur Ersatz- und Zubehör-
teile, die vom Hersteller bereitgestellt 
werden. Alle anderen Reparaturen dürfen 
nur von einem autorisierten Servicecenter 
durchgefżhrt Zerden. UnsachgemĈße 
Wartung, die Verwendung von nicht 
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konformen Bauteilen und das Entfernen 
von Sicherheitsvorrichtungen können zu 
einer gefährlichen Situation führen, wie 
z. B. 7od, lebensbedrohliche Verletzungen 
und Beschädigungen.

  Achten Sie während des Betriebs auf die 
Ausbringungsmenge.

�SLFKHUKHLWVKLQZHLVH IżU 
Ladegeräte

 Dieses Produkt kann von Kindern ab 
16 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
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  Laden Sie keine nicht Zieder auƟadbaren 
Batterien auf.
Verstoß gegen diesen Hinweis führt zu 
Gefährdungen.

 Wenn die Anschlussleitung beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
Tualiƞzierte Person ersetzt Zerden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

  Schützen Sie elektrische Teile gegen 
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt nie unter 
Ɵießendes Wasser. Beachten Sie die 
Anweisungen für Reinigung, Wartung und 
Reparatur.
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� Restrisiken
HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs ein 

elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter 
bestimmten UmstĈnden aktiYe oder passiYe medizinische 
Implantate beeintrĈchtigen! Um die Gefahr Yon ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen 
wir Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt 
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmäßig bedienen, 
bleibt ein potenzielles Risiko für Personen- und Sachschäden 
bestehen. Folgende Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses Produkts unter anderem 
auftreten:

  Lungenschäden, falls keine geeignete Schutzmaske getragen 
wird.

  Kontakt mit gefĈhrlichen Stoƙen. Sprżhmaterialien 
können schädlich sein, wenn sie eingeatmet, verschluckt 
werden oder in Kontakt mit Haut oder Augen geraten.
Befolgen Sie die Anweisungen und tragen Sie geeignete 
Schutzausrüstung.

� Inbetriebnahme
� PURGXNW DXVSDFNHQ
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).
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3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche Teile in 
gutem =ustand beƞnden. Sollten Sie eine BeschĈdigung oder 
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht, 
sondern verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� SSUżKWDQN EHIżOOHQ
m WARNUNG!

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!

m WARNUNG!
u Ergreifen Sie Vorsichtsmaßnahmen gegen den Kontakt mit 

und/oder das Einatmen Yon gefĈhrlichen Stoƙen.
u Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung.
u Befżllen Sie den Sprżhtank [4] nicht mit:

– Säurehaltigen, ätzenden oder brennbaren Flüssigkeiten
– Imprägniermitteln
– Desinfektionsmitteln
– Lacken
– Lasuren
– Fetten
– Mineralölen
– Synthetisch hergestellten Ölen
– Pestiziden
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m ACHTUNG!
u Überschreiten Sie die nicht die maximale Füllmenge des 

Sprżhtanks [4], die auf der Skala [�] angegeben ist.
u Der )ilter  [�] ist am Ende des Schlauchs [�] vorinstalliert.
u VerZenden Sie stets den )ilter  [�], um größere 

Verunreinigungen im Schlauch [�] zu vermeiden.

HINWEIS
u Befżllen Sie den Sprżhtank [4] ausschließlich mit Wasser 

(ma[. 1 Liter).

1. Stellen Sie den Sprżhtank  [4] auf eine ebene Fläche.
2. Schrauben Sie die Sprżhpistole  [2] entgegen dem 

Uhrzeigersinn Yom Sprżhtank  [4] ab.
3. Entnehmen Sie den Schlauch [�] aus dem Sprżhtank [4].
4. )żllen Sie die )lżssigkeit in den Sprżhtank [4]. Beachten Sie 

die Skala  [�] auf dem Sprühtank.
5. )żhren Sie den Schlauch [�] in den Sprżhtank [4] ein.
6. Schrauben Sie die Sprżhpistole  [2] im Uhrzeigersinn auf den 

Sprżhtank  [4].
7. Þberprżfen Sie den festen Sitz der Sprżhpistole [2].

� Informationen zum Akku
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht 

durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau 
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine Ĉhnlich Tualiƞzierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.
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HINWEIS
u Der integrierte Akku ist bei der Lieferung teilweise geladen.
u Li-Ionen-Akkus können jederzeit geladen werden, ohne 

ihre Lebensdauer zu beeinträchtigen. Ein Abbruch des 
Ladevorgangs beschädigt den Akku nicht.

u Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungs‑
temperaturen unter +4 °C oder żber +40 °C. Die Lager‑
bedingungen sollten kühl und trocken sein und die 
Umgebungstemperatur sollte zZischen 0 °C und +50 °C 
betragen.

u Das Produkt erwärmt sich während des Ladevorgangs 
leicht.

� ANNX�/DGH]XVWDQG SUżIHQ
o Halten Sie den Ein‑/Aus‑Schalter  [�] ca. 2 Sekunden lang 

gedrżckt. Die LED‑Kontrollleuchte  [�] leuchtet:

Farbe Ladezustand
Grün Ausreichend
Rot Niedrig

� Akku laden
(Abb. B)

1. Verbinden Sie den USB‑A‑Stecker [7] des USB‑Kabels [6]
mit der USB‑A‑Buchse [8] am LadegerĈt  [9] (nicht enthalten).

2. Verbinden Sie den USB‑C‑Stecker  [5] des USB‑Kabels [6]
mit der USB‑C‑Buchse [�] am Produkt.
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3. Verbinden Sie das LadegerĈt [9] mit einer Steckdose. Die 
LED‑Kontrollleuchte  [�] leuchtet:

Farbe Ladestatus
Rot Der Akku wird geladen.
Grün Der Akku ist vollständig geladen.

4. 7rennen Sie das LadegerĈt [9] von der Steckdose sobald der 
Akku vollständig geladen ist.

5. 7rennen Sie das USB‑Kabel [6] Yom LadegerĈt [9] und vom 
Produkt.

� Bedienung
m WARNUNG!

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!

m WARNUNG!
u Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf 

oƙensichtliche MĈngel, z. B. Risse. Prżfen Sie die 
einZandfreie )unktion der Sprżhdżse [1].

� DżVH HLQVWHOOHQ
m ACHTUNG!
u Wenn Sie die Sprżhdżse [1] zu weit nach rechts drehen, 

kann die Sprühdüse abgeschraubt werden.
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HINWEIS
u Die Sprżhdżse [1] ist stufenlos verstellbar, vom Sprühnebel 

bis zum Strahl.

o SSUżKQHEHO: Drehen Sie die Sprżhdżse [1] vom Anwender 
aus betrachtet nach links.

o Strahl: Drehen Sie die Sprżhdżse [1] vom Anwender aus 
betrachtet nach rechts.

o Drehen Sie die Sprühdüse [1] nach rechts, um von 
Sprżhnebel auf Strahl (0°–50°) umzustellen.

� SSUżKHQ
HINWEIS
u Sprühen Sie immer direkt und ausschließlich auf die 

PƟanzen oder die zu besprżhenden ObMekte.
u Um eine SchĈdigung der UmZelt, der Bedienungsperson 

oder Yon Unbeteiligten zu Yermeiden, ZĈhlen Sie eine 
geeignete Düsen-Einstellung.

SSUżKHQ VWDUWHQ
1. Richten Sie die Sprżhdżse [1] auf die zu besprühende 

Fläche.
2. Halten Sie den Ein‑/Aus‑Schalter  [�] gedrückt. Die Flüssigkeit 

Zird aus der Sprżhdżse  [1] gesprüht.

SSUżKHQ VWRSSHQ
o Lassen Sie den Ein‑/Aus‑Schalter [�] los.
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� Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Produkt 
funktioniert nicht.

Der Akku ist 
entladen.

Laden Sie den 
Akku (siehe „Akku 
laden“).

Der Ein-/Aus-
Schalter [�] ist 
defekt.

Kontaktieren 
Sie den 
Kunden-Service 
(siehe „Service“).

Trotz gefülltem 
Sprżhtank  [4]
sprüht das Produkt 
nicht oder mit 
geringer Leistung.

Die Sprżhdżse [1]
ist vollständig oder 
teilweise verstopft.

Reinigen Sie die 
Sprżhdżse [1]
(siehe „Reinigung“).

Die Flüssigkeit ist 
zu dickƟżssig und 
daher ungeeignet.

Entfernen Sie die 
Flüssigkeit aus 
dem Sprżhtank [4].
Reinigen Sie den 
Sprühtank und 
die Sprżhdżse [1]
(siehe „Reinigung“).

Der Motor stoppt 
plötzlich.

Der Akku ist 
entladen.

Laden Sie den 
Akku (siehe „Akku 
laden“).

� 5HLQLJXQJ XQG PƟHJH
� Reinigung
m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Das Produkt darf weder mit Wasser abgespritzt noch unter 

Ɵießendes Wasser gehalten Zerden.
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m ACHTUNG! 
u Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese 
die OberƟĈchen beschĈdigen kŚnnen.

u Tragen Sie während der Reinigung persönliche 
Schutzausrżstung (z. B. Handschuhe, Schutzbrille).

u Blasen Sie die Sprżhdżse [1] niemals mit dem Mund aus.

HINWEIS
u Reinigen Sie das Produkt nach jeder Verwendung.
u Regelmäßige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren 

Gebrauch sicherzustellen und verlängert die Lebensdauer 
des Produkts.

u )remdkŚrper kŚnnen sich in der Sprżhdżse [1] ablagern 
und die Sprühdüse verstopfen.

o Vor der Reinigung: Trennen Sie gegebenenfalls das 
USB‑Kabel [6] vom Produkt.

SSUżKWDQN UHLQLJHQ
1. Reinigen Sie den Sprżhtank [4] mit klarem Wasser.
2. Lassen Sie den Sprżhtank [4] vollständig austrocknen.

Gehäuse reinigen
o Reinigen Sie das Gehäuse mit einem feuchten Tuch.

5HLQLJXQJ EHL YHUVWRSIWHU SSUżKGżVH
1. Reinigen Sie das Loch in der Sprżhdżse [1] mit einer Nadel 

oder einem dünnen Draht (nicht im Lieferumfang enthalten) 
von Rückständen.

2. Spżlen Sie die Sprżhdżse [1] mit klarem Wasser.
3. Lassen Sie die Sprżhdżse [1] vollständig trocknen.
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� Wartung
  Das Produkt ist wartungsfrei.

� Lagerung
HINWEIS
u Entleeren Sie den Sprżhtank [4] vollständig von Wasser.

Das Produkt und das Zubehör können von Frost zerstört 
werden, wenn sie nicht vollständig von Wasser entleert 
sind.

o Reinigen Sie das Produkt (siehe „Reinigung“).
o Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehör an einem 

dunklen, trockenen, frostfreien, staubgeschützten und gut 
belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an einem für Kinder 
unzugänglichen Ort.

o Die Lagertemperatur fżr das Produkt betrĈgt zZischen 0 °C 
und +45 °C. Vermeiden Sie ZĈhrend der Lagerung e[treme 
Kälte oder Hitze, damit der Akku nicht an Leistung verliert.

Inbetriebnahme nach dem Winter
o Þberprżfen Sie die Sprżhdżse [1] auf eventuelle 

Verschmutzungen. Reinigen Sie diese falls notwendig.

Ersatzteile
o Wenn Sie nicht sicher sind, wo Sie kompatible Teile kaufen 

können, wenden Sie sich an die -Service-Hotline (siehe 
„Service“).
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� 7UDQVSRUW
o Schützen Sie das Produkt gegen Schläge und starke 

Vibrationen, die insbesondere beim Transport in Fahrzeugen 
auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoƙe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden darf.
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
WertstoƙhŚfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rżcknahme YerpƟichtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.
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Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder 
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich YerpƟichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer 
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
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Batterien und Akkus kŚnnen Stoƙe enthalten, die schĈdlich fżr 
die menschliche Gesundheit und UmZelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders Yorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das YollstĈndige Ent‑ und AuƟaden des Akkus, um die 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
ElektronikgerĈte mit Batterien oder Akkus nicht im Śƙentlichen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden.
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 -ahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 -ahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir es – nach unserer Wahl – kostenlos fżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu geZĈhrleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 507554_2507) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rżck‑ oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 507554_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
ServicH DHXWVFKODQG
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507554_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507554_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507554_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507554_2507
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� EU-Konformitätserklärung
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